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1. Пояснительная записка 
Программа для организации отдыха детей и их оздоровления «Подвижные игры народов России» реализуется в рамках физкультурно-спортивного направления в рамках внеурочной деятельности с учащимися с 1 по 3 класс. Данная программа является авторской и может быть реализована в любых организациях отдыха детей и их оздоровления. 

 Программа внеурочной деятельности «Подвижные игры народов России» разработана в соответствии с требованиями следующих нормативных документов:
1. Федеральный Закон от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации» (далее - Закон);
2. Приказ Минпросвещения России от 31.05.2021 № 286 «Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта начального общего образования» (в ред. Приказов Минпросвещения России от 18.07.2022 N 569, от 08.11.2022 № 955).

3. Приказ Минпросвещения России от 19.05.2023г №372 «Об утверждении федеральной образовательной программы начального общего образования»

4.
Постановление Главного государственного санитарного врача Российской Федерации от 28 сентября 2020 г. № 28 «Об утверждении санитарных правил СП 2.4.3648-20 «Санитарно-эпидемиологические требования к организациям воспитания и обучения, отдыха и оздоровления детей и молодежи». 

5.
Постановление Главного государственного санитарного врача Российской Федерации от 28 января 2021 г. № 2 «Об утверждении санитарных правил и норм СанПиН 1.2.3685-21 «Гигиенические нормативы и требования к обеспечению безопасности и (или) безвредности для человека факторов среды обитания».

6. Приказ Минпросвещения России от 22.03.2021 № 115 «Об утверждении Порядка организации и осуществления образовательной деятельности по основным общеобразовательным программам - образовательным программам начального общего, основного общего и среднего общего образования»;

Каждая национальная, этническая и культурная группа обладает настоящим сокровищем – народными (традиционными) детскими играми, сохраняющими и в настоящее время большую культурную и образовательную ценность. Народные игры можно рассматривать как часть духовного потенциала народа, формировавшегося на протяжении длительного периода. 

Игра в начальной школе являются незаменимым средством решения комплекса взаимосвязанных задач воспитания личности младшего школьника, развития его разнообразных двигательных способностей и совершенствования умений, на развитие творчества, воображения, внимания, воспитания инициативности, самостоятельности действий, выработку умения выполнять правила общественного порядка. У детей формируется устойчивое, заинтересованное, уважительное отношение к культуре родной страны, создаются эмоционально положительная основа для развития патриотических чувств: любви к Родине; ее культуре и наследию. По содержанию все народные подвижные игры классически лаконичны, выразительны и доступны детям. 

Многообразие двигательных действий, входящих в состав подвижных игр, оказывает комплексное воздействие на совершенствование координационных и кондиционных способностей (способностей к реакции, ориентированию в пространстве и во времени, перестроению двигательных действий, скоростных и скоростно-силовых способностей). 

Формирование и развитие интереса личности к лучшим традициям отечественной культуры и искусства - наиболее эффективный путь этнокультурного, патриотического и духовно-нравственного воспитания граждан России, повышения их культуры межнационального общения. Культурологический подход в образовании младших школьников предусматривает приобщение учащихся к истокам истории своего Отечества и края, народным традициям, обычаям, обрядам, устному народному творчеству, зодчеству, народному искусству; включает широкий спектр деятельности по развитию у учащихся разнообразных интересов, склонностей, духовных потребностей, формированию идеалов и установок.

Цель программы внеурочной деятельности «Подвижные игры народов России» - формирование российской идентичности, укрепление национального единства российской нации, 
формирование гармонически развитой, активной личности; содействие укреплению и сохранению здоровья младших школьников.
Задачи программы внеурочной деятельности «Подвижные игры народов России»: 
1.  Познакомить учащихся с обычаями и традициями народов России

2.  Содействовать развитию интереса к многонациональной культуре нашей Родины, воспитывать бережное отношение к народным традициям; 
3. Познакомить учащихся с разнообразием подвижных  игр народов России и возможностью использовать их при организации досуга; 

4. Развивать познавательную активность, интерес и инициативу в игровой деятельности; 

5. Активизировать двигательную активность младших школьников во внеурочное время; 

6. Формировать умение самостоятельно выбирать, организовывать и проводить подходящую игру с учётом особенностей участников, условий и обстоятельств; 

7. Развивать коммуникативную компетентность младших школьников на основе организации совместной продуктивной деятельности; 

8. Содействовать развитию доброжелательности, доверия и внимательности к людям, готовности к сотрудничеству и дружбе, оказание помощи тем, кто в ней нуждается; 

9. Обучить правилам поведения в процессе коллективной деятельности, воспитывать чувство коллективизма, целеустремлённости, самостоятельности, ответственности за свои действия; 

10. Содействовать сплочению классного коллектива через игровые формы работы. 

Данная программа направлена формирование российской идентичности, укрепление национального единства российской нации, на духовно-нравственное развитие учащихся, воспитание патриотизма, толерантности, правильных оценок событий, происходящих в окружающем мире. Данный курс предусматривает не только развитие социокультурных ценностей личности, но и эффективное общение, сплочение детского коллектива, формирование здорового образа жизни младших школьников. 

Образовательный процесс основан на системно – деятельностном подходе, что соответствует основным требованиям ФГОС НОО. 

Выбор содержания программы мотивирован тем, что она: 

- соответствует социальному заказу общества в связи с необходимостью воспитания патриотизма у младших школьников;

- построена с учётом принципов системности, научности, доступности и преемственности; 

- поддерживает и развивает у учащихся с 1-3 класс мотивацию; 

- способствует развитию коммуникативной и информационной компетенции учащихся; 

- обеспечивает условия для реализации практической направленности, учитывает возрастную психологию учащихся; 

- сохраняет единое образовательное пространство, предоставляет широкие возможности для реализации. 

Основные принципы работы со школьниками на занятиях: создание условий для активного продуктивного общения, отработка стандартных коммуникативных речевых и игровых умений; развитие личностных особенностей (открытости, спонтанности и др.); расширение кругозора, систематизации знаний по интересующим детей вопросам, помощь в осознании себя, своих возможностей, закрепление правил общения.

В конце программы внеурочной деятельности «Подвижные игры народов России» даны следующие методические рекомендации:

1. Методические рекомендации по проведению подвижных игр народов России для учащихся 1 классов (Приложение 1)

2.  Методические рекомендации по проведению подвижных игр народов России для учащихся 2 классов (Приложение 2)

3. Методические рекомендации по проведению подвижных игр народов России для учащихся 3 классов (Приложение 2)

2. Описание места программы внеурочной деятельности «Подвижные игры народов России» 
Программа для организации отдыха детей и их оздоровления «Подвижные игры народов России» реализуется в рамках физкультурно-спортивного направления в рамках внеурочной деятельности с учащимися с 1 по 3 класс
При реализации программы «Подвижные игры народов России» учитываются возрастные особенности учащихся. Данная программа рассчитана на три года обучения – 1 класс – 1 час в неделю –33часа в год (33 учебные недели), со 2-3 класс по 1 часу в неделю – по 34 часа в год в каждом классе (34 учебные недели). Итого с 1-3 класс за весь период обучения 135 часов.
Продолжительность одного учебного занятия – 45 минут 

Форма обучения – очная 

Практические занятия проходят на игровой площадке школьного двора, в школьных рекреациях, в актовом и в спортивном зале. Теоретические занятия проходят в кабинете.
Содержание программы внеурочной деятельности «Подвижные игры народов России»

Содержание программы «Подвижные игры народов России» - 1 класс  1 час в неделю 33 часа в год (33 учебные недели) 

1. Русские народные подвижные игры -6ч
Традиции и обычаи в русских народных подвижных играх. Знакомство с русскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

2. Белорусские народные подвижные игры – 7ч.
Традиции и обычаи в белорусских народных подвижных играх. Знакомство с белорусскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

3. Еврейские народные подвижные игры-2ч

Традиции и обычаи в еврейских народных подвижных играх. Знакомство еврейскими народными подвижными играми без предмета.

4. Народные подвижные игры коми –3ч.
Традиции и обычаи в подвижных играх народов Коми. Знакомство с народными подвижными играми коми с предметами и без предмета.

5. Казахские народные подвижные игры – 4ч.
Традиции и обычаи в казахских народных подвижных играх. Знакомство с казахскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

6. Цыганские народные подвижные игры – 2ч.
Традиции и обычаи цыганского народа. Знакомство с цыганскими народными подвижными играми  без предмета.

7. Таджикские народные подвижные игры – 6ч.
Традиции и обычаи в таджикских народных подвижных играх. Знакомство с таджикскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

8.  Повторение – 3ч
Отработка игровых действий при проведении  русских, украинских, белорусских, коми, еврейских, казахских. цыганских, таджикских народных подвижных игр. Итоговая диагностика. Проекты. Кругосветка «Подвижные игры народов России», Праздник национальной игры.
Содержание программы «Подвижные игры народов России» - 2 класс  1 час в неделю 

(34 часа в год) (34 учебные недели) 

1. Русские народные подвижные игры - 5ч
Стартовая диагностика.

Традиции и обычаи  в русских народных играх.  Знакомство с русскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

2. Подвижные игры народов Сибири и Дальнего Востока - 5ч.

Традиции и обычаи народов Сибири и Дальнего Востока. Знакомство с подвижными играми народов Сибири и Дальнего Востока с предметами и без предмета.

3. Якутские народные подвижные игры-  3ч.
Традиции и обычаи в якутских народных подвижных играх. Знакомство с якутскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

4. Татарские народные подвижные игры – 5ч.
Традиции и обычаи в татарских народных подвижных играх. Знакомство с татарскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

5. Азербайджанские народные подвижные игры – 4ч
Традиции и обычаи в азербайджанских народных подвижных играх. Знакомство с азербайджанскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

6. Узбекские народные подвижные игры – 3ч.
Традиции и обычаи в узбекских народных подвижных играх. Знакомство с узбекскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

7. Киргизские народные подвижные игры – 3ч.
Традиции и обычаи в киргизских народных подвижных играх. Знакомство с киргизскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

8. Грузинские народные подвижные игры – 3ч

Традиции и обычаи в грузинских народных подвижных играх. Знакомство с грузинскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

9. Повторение – 3ч.
Отработка игровых действий при проведении  русских, якутских, татарских, азербайджанских, узбекских, киргизских, грузинских  народных подвижных игр и игр народов Сибири и Дальнего Востока. Итоговая диагностика. Проекты. Кругосветка «Подвижные игры народов России», Праздник национальной игры.
Содержание программы «Подвижные игры народов России» - 3 класс  1 час в неделю 

(34 часа в год) (34 учебные недели) 

1. Русские народные подвижные игры - 5ч
Стартовая диагностика. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр. Традиции и обычаи  в русских народных играх.  Знакомство с русскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

2. Хакасские народные подвижные игры – 3ч.
Традиции и обычаи хакасского народа.  Правила техники безопасности при проведении подвижных игр. Знакомство с хакасскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

3. Чувашские народные подвижные игры – 4ч
Традиции и обычаи в чувашских народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр. Знакомство с чувашскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

4. Башкирские народные подвижные игры -4ч.
Традиции и обычаи в башкирских народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр. Знакомство с башкирскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

5. Бурятские народные подвижные игры – 4ч.
Традиции и обычаи в бурятских  народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр. Знакомство с бурятскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

6. Удмуртские народные подвижные игры -3ч
Традиции и обычаи в удмуртских народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр. Знакомство с удмуртскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

7. Адыгейские народные подвижные игры – 3ч.
Традиции и обычаи адыгейского народа. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр. Знакомство с адыгейскими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

8. Алтайские народные подвижные игры – 3ч
Традиции и обычаи народов Алтая. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр. Знакомство с подвижными играми народов Алтая с предметами и без предмета.

9. Калмыцкие народные подвижные игры -3ч.
Традиции и обычаи в калмыцких народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр. Знакомство с калмыцкими народными подвижными играми с предметами и без предмета.

10. Повторение – 3ч.
Отработка игровых действий при проведении  русских, хакасских, чувашских, башкирских, бурятских, удмуртских, адыгейских, алтайских, калмыцких народных подвижных игр. Итоговая диагностика. Проекты. Кругосветка «Подвижные игры народов России», Праздник национальной игры.
3. Планируемые результаты освоения внеурочной деятельности «Подвижные игры народов России» 
В результате освоения данной программы, обучающиеся будут знать: 

- традиции и обычаи народов России

- многообразие подвижных игр народов России
- правила техники безопасности при проведении подвижных игр 

- связь занятий подвижными играми с укреплением здоровья и повышением физической подготовленности; 

уметь: 

- самостоятельно играть в подвижные игры; 

- соблюдать правила игр; 

- соблюдать правила техники безопасности при проведении игр;
- договариваться и распределять роли в игре; 

В результате изучения программы внеурочной деятельности «Подвижные игры народов России» у обучающихся будут сформированы следующие планируемые результаты:

Личностные: 
- определять и высказывать под руководством педагога самые простые общие для всех людей правила поведения при сотрудничестве (этические нормы). 

- выражать собственное мнения, позицию; овладевать культурой общения и поведения, при этом проявлять положительные качества личности и управлять своими эмоциями в различных (нестандартных) ситуациях и условиях; 

- активно включаться в общение и взаимодействие со сверстниками на принципах уважения и доброжелательности, взаимопомощи и сопереживания; 

- проявлять дисциплинированность, трудолюбие и упорство в достижении поставленных целей; 

- оказывать бескорыстную помощь своим сверстникам, находить с ними общий язык и общие интересы. 

Метапредметные 

Регулятивные УУД: 

- планировать собственную деятельность, распределять нагрузку и отдых в процессе ее выполнения; 

- организовывать самостоятельную деятельность с учётом требований её безопасности, сохранности инвентаря и оборудования, организации места занятий; 

- учиться проводить самооценку своей деятельности, совместно с учителем и другими учениками давать эмоциональную оценку деятельности товарищей. 

- учиться осуществлять контроль за своим поведением через соблюдение правил игры. 

- управлять эмоциями при общении со сверстниками и взрослыми, сохранять хладнокровие, сдержанность, рассудительность 

Познавательные УУД: 

- характеризовать явления (действия и поступки), давать им объективную оценку на основе освоенных знаний и имеющегося опыта; 

- ориентироваться в своей системе знаний: отличать новое от уже известного с помощью учителя. 

- перерабатывать полученную информацию: делать выводы в результате совместной работы всей группы. 

- анализировать и объективно оценивать результаты собственного труда, находить возможности и способы их улучшения; 

Коммуникативные УУД: 

- слушать и понимать речь других. 

- донести свою позицию до других: оформлять свою мысль в устной речи (на уровне одного предложения или небольшого текста). 

- совместно договариваться о правилах общения и поведения и следовать им. 

- общаться и взаимодействовать со сверстниками на принципах взаимоуважения и взаимопомощи, дружбы и толерантности; 

- учиться выполнять различные роли в группе (лидера, исполнителя, критика). 

В результате изучения программы внеурочной деятельности «Подвижные игры народов России» у обучающихся будут сформированы следующие предметные результаты:  
1 класс

- Знать правила некоторых русских, украинских, белорусских, коми, еврейских, казахских, цыганских, таджикских народных подвижных игр.

- Иметь представления о традициях и обычаях украинского, белорусского, коми, еврейского, казахского, цыганского, таджикского народов.

- Уметь организовывать и проводить со сверстниками подвижные игры и элементы соревнований, осуществлять их объективное судейство;
- Уметь бережно обращаться со спортивным  инвентарём;

- Знать и выполнять правила техники безопасности при проведении подвижных игр;

- Уметь взаимодействовать со сверстниками по правилам проведения подвижных игр и соревнований; 

- Уметь в доступной форме объяснять правила (технику) выполнения подвижных игр, анализировать и находить ошибки, эффективно их исправлять
2 класс

- Знать правила некоторых русских, якутских, татарских, азербайджанских, узбекских, киргизских, грузинских  народных подвижных игр и игр народов Сибири и Дальнего Востока. 

- Иметь представления о традициях и обычаях русского, якутского, татарского, азербайджанского, узбекского, киргизского, грузинского  народов и народов Сибири и Дальнего Востока. 

 - Уметь организовывать и проводить со сверстниками подвижные игры и элементы соревнований, осуществлять их объективное судейство;
- Уметь бережно обращаться с инвентарём;

- Знать и выполнять правила техники безопасности при проведении подвижных игр;

- Уметь взаимодействовать со сверстниками по правилам проведения подвижных игр и соревнований; 

- Уметь в доступной форме объяснять правила (технику) выполнения подвижных игр, анализировать и находить ошибки, эффективно их исправлять

3 класс

- Знать правила некоторых русских, хакасских, чувашских, башкирских, бурятских, удмуртских, адыгейских, алтайских, калмыцких народных подвижных игр
- Иметь представления о традициях и обычаях русского, хакасского, чувашского, башкирского, бурятского, удмуртского, адыгейского, алтайского, калмыцкого народов; 
 - Уметь организовывать и проводить со сверстниками подвижные игры и элементы соревнований, осуществлять их объективное судейство;
- Уметь бережно обращаться с инвентарём;

- Знать и выполнять правила техники безопасности при проведении подвижных игр;

- Уметь взаимодействовать со сверстниками по правилам проведения подвижных игр и соревнований; 

- Уметь в доступной форме объяснять правила (технику) выполнения подвижных игр, анализировать и находить ошибки, эффективно их исправлять

4. Мониторинг достижения детьми планируемых результатов 
Периодичность мониторинга достижения детьми планируемых результатов ежегодно – 2 раза в год. 

Сентябрь – стартовая диагностика

Май – итоговая диагностика

Это обеспечивает возможность оценки динамики достижений детей, сбалансированность методов, не приводящих к переутомлению учащихся. 

Основная задача мониторинга заключается в том, чтобы определить степень освоения учеником программы и зону ближайшего развития учащихся. 

Проведение мониторинга предполагает: 

- анкетирование, позволяющее определить уровень знаний учащихся, 

- наблюдение за активностью ребенка в различных ситуациях: 
- прогностическое, то есть проигрывание всех операций игрового действия до начала его реального выполнения; 

- пооперационное, то есть контроль за правильностью, полнотой и последовательностью выполнения операций, входящих в состав действия; 

- рефлексивный контроль, обращенный на ориентировочную основу, «план» действия и опирающийся на понимание принципов его построения; 

- контроль по результату, который проводится после осуществления игры методом сравнения фактических результатов или планируемых. 

- анализ продуктов детской деятельности. 

Содержательный контроль и оценка результатов учащихся предусматривает выявление индивидуальной динамики качества усвоения программы ребёнком и не допускает сравнения его с другими детьми. 

Формы контроля знаний учащихся: 
Возможны различные подходы к выбору форм контроля и оценки знаний. В качестве варианта используется анкетирование и защита индивидуальных проектов различной тематики (самостоятельное проведение игр учащимися, разыгрывание сценок по русским народным сказкам, творческие работы и др.), кругосветка между учащимися разных классов «Подвижные игры народов России».

За успешное обучение, участие в защите проекта, творческих конкурсах предусмотрено моральное стимулирование для учащихся: благодарственные письма, почетные грамоты, дипломы. 

Критерии и нормы оценки результатов освоения программы 
- степень помощи, которую оказывает педагог учащимся в ходе игры: чем помощь учителя меньше, тем выше самостоятельность учеников и, следовательно, выше развивающий эффект занятий; 

- поведение учащихся на занятиях: живость, активность, заинтересованность 

школьников обеспечивают положительные результаты занятий; 

- показателем эффективности данных занятий может быть самостоятельная организация игр учащимися на школьных переменах. 

Текущая проверка знаний осуществляется без оценки. Деятельность ребенка учитель оценивает словесно и только положительно. 

Итоговое занятие по курсу организуется в форме семейного праздника национальной игры, на котором происходит актуализация знаний, полученных в ходе обучения  посредством викторины, проведение костюмированных игр, разыгрывание сценок.
Средства контроля

Контроль и оценка достижений обучающихся по программе внеурочной деятельности «Подвижные игры народов России» осуществляется в два этапа:

- на начало года (контроль стартовых возможностей обучающихся);

- на конец учебного года (итоговый контроль). 

5. Контрольно-измерительные материалы программы по внеурочной деятельности «Подвижные игры народов России»
Стартовая диагностика  

Проводится ежегодно с 1-3 класс в начале учебного года. В 1 классе в форме устной беседы, со 2 по 4 класс в форме письменного анкетирования. Результаты анкетирования заносятся в таблицу.

1. Любишь ли ты в подвижные игры?

да   1б

нет  0б

2. В какие подвижные игры ты любишь играть?

________________________________________________________________________

0б – не назвал ни одной игры

1 б. – назвал 1 игру 

2б. – назвал 2 игры

3б. – назвал 3 и более игр

3. Расскажи правила  нескольких любимых подвижных игр. 

_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

0б. – не сформулировал правила ни одной игры

1б. – верно сформулировал правила 1 игры.

2б. верно сформулировал правила 2 игр.

3б. – верно сформулировал правила 3 и более игр.

Итого:

7 баллов - высокий уровень 

5-6 баллов повышенный уровень 

3-4 балла базовый уровень – 

1-2 балла пониженный уровень 

0 - недостаточный уровень

Мониторинг стартовой диагностики (Начало года 1-3 класс) 

год обучения __________класс _________учитель _________________________

Уровень знаний на начало года: 

7 баллов - высокий уровень 

5-6 баллов повышенный уровень 

3-4 балла базовый уровень – 

1-2 балла пониженный уровень 

0 - недостаточный уровень

	ФИ
	1вопрос

0-1б
	2вопрос

0-3б
	3вопрос

0-3б
	Итого баллов
	Уровень знаний на начало года 



	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Итого 
	0б-ч,%

1б- ч,%


	0б-ч,%

1б- ч,%

2б- ч,%

3б- ч,%
	0б-ч,%

1б- ч,%

2б- ч,%

3б- ч,%
	Средний балл, %
	Высокий – ч,%

Повышенный - ч,%

Базовый - ч,%

Пониженный - ч,%

Недостаточный - ч,%


Сводная таблица стартовой диагностики по классу

	
	
	
	Уровень знаний на начало года 

	Учитель
	класс 
	Год обучения
	Высокий 

Кол-во чел., %
	Повышенный 

Кол-во чел., %
	Базовый 

Кол-во чел., %
	Пониженный

Кол-во чел, %
	Недостаточный

Кол-во чел, %

	
	
	
	
	
	
	
	


Мониторинг стартовой диагностики по годам обучения (по каждому классу)

	Учитель
	класс
	Года обучения
	Высокий уровень

Кол-во чел., %
	Повышенный

Кол-во чел., %
	Базовый

Кол-во чел., %
	Пониженный

Кол-во чел, %
	Недостаточный

Кол-во чел, %

	
	
	1 год обучения
	
	
	
	
	

	
	
	2 год обучения
	
	
	
	
	

	
	
	3 год обучения
	
	
	
	
	



Мониторинг стартовой диагностики по годам обучения (по каждому ученику)

учитель ___________________________________________________________

	ФИ
	1 год обучения, класс_____
	2 год обучения, класс____
	3 год обучения

класс_____

	
	Уровни стартовой диагностики по годам обучения

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


1 класс Итоговая диагностика  (конец года):

Письменное анкетирование 

1. Какие общие правила техники безопасности необходимо соблюдать во время подвижных игр?

а) _____________________________________________________________________
б)______________________________________________________________________

в)______________________________________________________________________

г)______________________________________________________________________
д)______________________________________________________________________
е)______________________________________________________________________
0б- нет верных ответов

1б. – 1 верный ответ

2 балла 2 верных ответа

3 балла – 3 верных ответа

4 балла – 4 верных ответа

5 баллов – 5 верных ответов

6 баллов – 6 верных ответов

2. Какой спортивный инвентарь, использующийся в народных играх? _____________________________________________________________________________

0б- нет верного ответа

1 бал – дан частично-правильный ответ

2 балла – дан полный правильный ответ

3. Опиши правила русской народной подвижной игры без предмета «Краски»

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
0б - правила игры не записаны.

1б – правила игры записаны частично верно

2б – правила игры записаны верно полностью

  4.  В течение года ты изучал подвижные игры разных народов. Напиши по одной народной игре, которая тебе запомнилась. 

Русская народная подвижная игра _________________________________________
Украинская народная подвижная игра ______________________________________
Белорусская народная подвижная игра ______________________________________
Еврейская народная подвижная игра ________________________________________
Коми народная подвижная игра ____________________________________________

Казахская народная подвижная игра ________________________________________
Цыганская народная подвижная игра _______________________________________
Таджикская народная подвижная игра ______________________________________
0б- все подвижные игры записаны неверно или нет ответов

1б – одна игра записана верно

2 б – записаны верно 2 игры

3б – записаны верно 3-4 игры

4б – записаны верно 5-6 игр

5б – записаны верно 7-8 игр

Итого:

14-15 баллов - высокий уровень 

10-13баллов повышенный уровень 

5-9 балла базовый уровень  

3-4 балла пониженный уровень 

0-2 балла недостаточный уровень

2 класс Итоговая диагностика  (конец года):

Письменное анкетирование

1. Какие общие правила техники безопасности необходимо соблюдать во время подвижных игр?

а) _____________________________________________________________________
б)______________________________________________________________________
в)______________________________________________________________________
г)______________________________________________________________________
д)______________________________________________________________________
е)______________________________________________________________________
0б- нет верных ответов

1б. – 1 верный ответ

2 балла 2 верных ответа

3 балла – 3 верных ответа

4 балла – 4 верных ответа

5 баллов – 5 верных ответов

6 баллов – 6 верных ответов

2. Какой спортивный инвентарь, использующийся в народных играх? _____________________________________________________________________________
0б- нет верного ответа

1 бал – дан частичный ответ

2 балла – дан полный ответ

3. Опиши правила русской народной подвижной игры без предмета «Мячик к верху»

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

0б - правила игры не записаны.

1б – правила игры записаны частично верно

2б – правила игры записаны верно

  4.  В течение года ты изучал подвижные игры разных народов. Напиши по одной народной игре, которая тебе запомнилась. 

Русская народная подвижная игра __________________________________________

Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока__________________________
Якутская народная подвижная игра _________________________________________
Татарская народная подвижная игра ________________________________________
Азербайджанская народная подвижная игра _________________________________
Узбекская народная подвижная игра _______________________________________
Киргизская народная подвижная  игра ______________________________________
Грузинская народная подвижная  игра ______________________________________
0б- все подвижные игры записаны неверно или нет ответов

1б – одна игра записана верно

2 б – записаны верно 2 игры

3б – записаны верно 3-4 игры

4б – записаны верно 5-6 игр

5б – записаны верно 7-8 игр

Итого:

14-15 баллов - высокий уровень 

10-13баллов повышенный уровень 

5-9 балла базовый уровень  

3-4 балла пониженный уровень 

0-2 балла недостаточный уровень

3 класс Итоговая диагностика  (конец года):

Письменное анкетирование

1. Какие общие правила техники безопасности необходимо соблюдать во время подвижных игр?

а) _____________________________________________________________________
б)______________________________________________________________________
в)______________________________________________________________________
г)______________________________________________________________________
д)______________________________________________________________________
е)______________________________________________________________________
0б- нет верных ответов

1б. – 1 верный ответ

2 балла 2 верных ответа

3 балла – 3 верных ответа

4 балла – 4 верных ответа

5 баллов – 5 верных ответов

6 баллов – 6 верных ответов

2. Какой спортивный инвентарь, использующийся в народных играх? _____________________________________________________________________________
0б- нет верного ответа

1 бал – дан частичный ответ

2 балла – дан полный ответ

3. Опиши правила русской народной подвижной игры без предмета «Салки»

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

0б - правила игры не записаны.

1б – правила игры записаны частично верно

2б – правила игры записаны верно

  4.  В течение года ты изучал подвижные игры разных народов. Напиши по одной народной игре, которая тебе запомнилась. 

Русская народная подвижная игра _________________________________________

Хакасская народная подвижная игра _______________________________________
Чувашская народная подвижная игра _______________________________________
Башкирская народная подвижная игра ______________________________________
Бурятская народная подвижная игра ________________________________________
Удмуртская народная подвижная  игра ______________________________________
Адыгейская народная подвижная игра ______________________________________
Алтайская  народная подвижная игра _______________________________________
Калмыцкая народная подвижная игра _______________________________________
0б- все подвижные игры записаны неверно или нет ответов

1б – одна игра записана верно

2 б – записаны верно 2 игры

3б – записаны верно 3 игры

4б – записаны верно 4-6 игр

5б – записаны верно 7-9 игр

Итого:

14-15 баллов - высокий уровень 

10-13баллов повышенный уровень 

5-9 балла базовый уровень  

3-4 балла пониженный уровень 

0-2 балла недостаточный уровень

Мониторинг итоговой диагностики

год обучения _______класс _____________ учитель _________________________
	ФИ
	1вопрос

0-6б

Знание правил техники безопасности при проведении подвижных игр
	2вопрос

0-2б

Знание спортивного инвентаря, используемого при проведении подвижных игр
	3 вопрос

0-2б

Знание и умение сформулировать правила русской народной игры
	4 вопрос

0-5 б

Знание народных подвижных игр
	Итого баллов
	Уровень знаний на начало года 



	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Итого 
	0б-ч,%

1б- ч,%

2б- ч,%

3б- ч,%

4б- ч,%

5б- ч,%

6б- ч,%


	0б-ч,%

1б- ч,%

2б- ч,%


	0б-ч,%

1б- ч,%

2б- ч,%


	0б-ч,%

1б- ч,%

2б- ч,%

3б- ч,%

4б- ч,%

5б- ч,%


	Средний балл, %
	Высокий – ч,%

Повышенный - ч,%

Базовый - ч,%

Пониженный - ч,%

Недостаточный - ч,%


Сводная таблица итоговой диагностики по классу

	
	
	
	Уровень знаний на начало года 

	Учитель
	класс 
	Год обучения
	Высокий 

Кол-во чел., %
	Повышенный 

Кол-во чел., %
	Базовый 

Кол-во чел., %
	Пониженный

Кол-во чел, %
	Недостаточный

Кол-во чел, %

	
	
	
	
	
	
	
	


Мониторинг итоговой диагностики по годам обучения (по каждому классу)

	Учитель
	класс
	Года обучения
	Высокий уровень

Кол-во чел., %
	Повышенный

Кол-во чел., %
	Базовый

Кол-во чел., %
	Пониженный

Кол-во чел, %
	Недостаточный

Кол-во чел, %

	
	
	1 год обучения
	
	
	
	
	

	
	
	2 год обучения
	
	
	
	
	

	
	
	3 год обучения
	
	
	
	
	


Мониторинг итоговой диагностики по годам обучения (по каждому ученику)

учитель ___________________________________________________________

	ФИ
	1 год обучения, класс_____
	2 год обучения, класс____
	3 год обучения

класс_____

	
	Уровни итоговой диагностики по годам обучения

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


7. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр

1. Начинать занятие, брать спортивный инвентарь и выполнять упражнения только с разрешения учителя;
2. Бережно относись к спортивному инвентарю и оборудованию, не используй его не по назначению;
3. Внимательно слушай объяснение правил игры и запоминай их;
4. Соблюдать правила игры и не нарушай их;
5. Начинать игру можно только по сигналу учителя;
6. Игроки, которые обязаны выйти из игры, согласно правилам, должны осторожно, не мешая другим, покинуть игровую площадку

7. Победил - не задавайся (есть и посильнее тебя), проиграл - не унывай (поработаешь над собой - победишь).

8. Сам играй, но и дай сыграть товарищам.

9. Не смейся над слабыми, не обижайся, если проиграл, не допускай грубости, грубость оскорбляет не только товарищей, но и тебя. Помни: в игре - соперник, после игры - товарищ.

8. Спортивный инвентарь 
3 волейбольных мяча, маленький резиновый мяч, теннисный мяч, стойки, скакалки 
Организация проектной и исследовательской деятельности обучающихся на уроке

 В рамках урочной и внеурочной деятельности по предмету обучающиеся выполняют совместные и индивидуальные проектные, исследовательские, учебно-практические и учебно-познавательные задания с опорой на предложенные образцы во всех разделах курса согласно Положению о проектной и учебно-исследовательской деятельности обучающихся по ФГОС в МБОУ «Северский лицей», (утвержденному приказом № 135(о/д) от 31.05.2022г)

9. Тематическое планирование с указанием количества часов, отводимых на освоение каждой темы 1 класс 1ч в неделю – 33ч в год
	№ п/п
	Тема, раздел курса
	Кол-во часов
	ЭОР, ЦОР

	
	Русские народные подвижные игры 
	6ч
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml


	
	Белорусские народные подвижные игры  
	7ч.
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml


	
	Еврейские народные подвижные игры 
	2ч
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml


	
	Народные подвижные игры коми
	3ч.
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml


	
	Казахские народные подвижные игры 
	4ч.
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml


	
	Цыганские народные подвижные игры 
	2ч.
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml


	
	Таджикские народные подвижные игры 
	6ч.
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml


	
	Повторение 
	3ч
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml


	
	Итого
	33ч
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml



Тематическое планирование с указанием количества часов, отводимых на освоение каждой темы 2 класс 1ч в неделю – 34ч в год

	№ п/п
	Тема, раздел курса
	Кол-во часов
	ЭОР, ЦОР

	1
	Русские народные подвижные игры 
	5ч
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml


	2
	Подвижные игры народов Сибири и Дальнего Востока 
	5ч.
	https://nbdrx.ru/pdf/bx0000128.pdf


	3
	Якутские народные подвижные игры  
	3ч.
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml

	4
	Татарские народные подвижные игры 
	5ч.
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml

	5
	Азербайджанские народные подвижные игры
	4ч
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml

	6
	Узбекские народные подвижные игры 
	3ч.
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml

	7
	Киргизские народные подвижные игры 
	3ч.
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml

	8
	Грузинские народные подвижные игры 
	3ч
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml

	9
	Повторение 
	3ч.
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml

	
	Итого
	34ч
	


Тематическое планирование с указанием количества часов, отводимых на освоение каждой темы 3 класс 1ч в неделю – 34ч в год

	№ п/п
	Тема, раздел курса
	Кол-во часов
	ЭОР, ЦОР

	1
	Русские народные подвижные игры 
	5ч
	http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000002/index.shtml
http://pedagogic.ru/books/item/f00/s00/z0000019/st000.shtml


	2
	Хакасские народные подвижные игры
	3ч
	https://nbdrx.ru/pdf/bx0000128.pdf


	3
	Чувашские народные подвижные игры
	4ч
	http://nasledie.nbchr.ru/nasledie/literatura/folklor/igry/


	4
	Башкирские народные подвижные игры
	4ч
	https://nsportal.ru/detskiy-sad/regionalnyy-komponent/2018/03/14/kartoteka-bashkirskie-narodnye-igry


	5
	Бурятские народные подвижные игры
	4ч
	https://kazinosalon.ucoz.ru/publ/burjatskie_igry/1-1-0-40


	6
	Удмуртские народные подвижные игры
	3ч
	https://www.maam.ru/detskijsad/kartoteka-udmurtskih-narodnyh-igr.html


	7
	Адыгейские народные подвижные игры
	3ч
	https://geniys.ru/igry/aktivnie/adygejskie-narodnye-igry-dlya-detej/


	8
	Алтайские народные подвижные игры
	3ч
	https://nsportal.ru/detskiy-sad/fizkultura/2019/04/27/shkatulka-altayskih-igr


	9
	Калмыцкие народные подвижные игры
	3ч
	https://www.maam.ru/detskijsad/kalmyckie-podvizhnye-igry-v-ozdorovleni-doshkolnikov-konsultacija-dlja-roditelei.html


	10
	Повторение
	3ч
	

	
	Итого
	34ч
	


9. Календарно-тематическое планирование программы курса внеурочной деятельности «Подвижные игры народов России» 
1 класс, 1 час в неделю 33 часа в год (33уч. недели)
	№
	Тема
	Теоретическое занятие
	Практическое занятие 
	Дата 
	Характеристика деятельности

	
	1. Русские народные подвижные игры -6ч

	1
	Стартовая диагностика. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр. 
	1
	
	
	Контроль стартовых возможностей обучающихся. Изучить правила техники безопасности при проведении подвижных игр

	2
	Традиции и обычаи в русских народных подвижных играх. 
	1
	
	
	Узнать традиции и обычаи в русских народных подвижных играх.

	3
	Русские народные подвижные игры без предмета «Гуси-лебеди», «Обыкновенные жмурки»
	
	1
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве. Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	4
	Русские народные подвижные игры без предмета «У медведя во бору», «Филин и пташки», «Горелки»
	
	1
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве

	5
	Русская народная подвижная игра с предметом «Палочка-выручалочка», без предмета «Фанты», «Краски»
	
	1
	
	Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	6
	Русские народные подвижные игры без предмета «Кот и мышь», «Пятнашки», «Змейка»
	
	1
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве

	2. Белорусские народные подвижные игры – 7ч.

	7
	Традиции и обычаи в белорусских народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	1
	
	
	Узнать традиции и обычаи в белорусских народных подвижных играх. Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр

	8
	Белорусские народные подвижные игры без предметов «Прела-горела», «Заяц-месяц», «Ежик и мыши»
	
	1
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве

	9
	Белорусские народные подвижные игры без предмета 

«Иванка», «Ленок», «Просо»

	
	1
	
	Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	10
	Белорусские народные подвижные игры с предметом «Мельница» «Охотники и утки» «Лиски»


	
	1
	
	Овладение элементарными умениями в ловле, бросках, передачах и ведении мяча. Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями


	11
	Белорусская народная подвижная игра без предмета «Мороз», «Гуси летят», «У Мазаля»


	
	1
	
	Комплексное развитие координационных способностей, внимания Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве

	12
	Белорусские народные подвижные игры с предметом 

«Колечко», «Посадка картошки»
	
	1
	
	

	13
	Белорусская народная подвижная игра без предмета «Жмурки», «Редьки», «Грушка»


	
	1
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей. Комплексное развитие координационных способностей

	3. Еврейские народные подвижные игры – 2ч.

	14
	Традиции и обычаи в еврейских народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	1
	
	
	Узнать традиции и обычаи в еврейских народных подвижных играх. Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр

	15
	Еврейские народные подвижные игры без предмета «Есть у нас козлик»,  «Рыба»

	
	1
	
	Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	4. Народные подвижные игры коми – 3ч.

	16
	Традиции и обычаи в подвижных играх коми. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	1
	
	
	Узнать традиции и обычаи в подвижных играх народов Коми. Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр

	17
	Народные подвижные игры коми с предметом «Стой, олень!», «Невод», «Ловля оленей»
	
	1
	
	Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	18
	Народная подвижная игра коми без предмета «Чур, все!» (прятки со скороговорками)


	
	1
	
	

	5. Казахские народные подвижные игры – 4ч.

	19
	Традиции и обычаи в казахских народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	1
	
	
	Узнать традиции и обычаи в казахских народных подвижных играх. Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр

	20
	Казахская народная подвижная игра без предмета «Белый лютый - серый лютый»
	
	1
	
	Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	21
	Казахские народные подвижные игры без предмета «Ястребы и ласточки», «Цыплята»
	
	1
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей

	22
	Казахские народные подвижные игры с предметом «Белая кость», «Платок с узелком»
	
	1
	
	

	6. Цыганские народные подвижные игры – 2ч.

	23
	Традиции и обычаи цыганского народа. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	1
	
	
	Узнать традиции и обычаи цыганского народа. Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр

	24
	Цыганские народные подвижные игры без  предмета «Лошадки», «Мама и цыганята» «Перелетные птицы»
	
	1
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве.

	7. Таджикские народные подвижные игры – 6ч.

	25
	Традиции и обычаи в таджикских народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	1
	
	
	Узнать традиции и обычаи в таджикских народных подвижных играх. Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр

	26
	Таджикские народные подвижные игры без предмета «Сбор тюльпанов», «Горлинка»
	
	1
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве.

	27
	Таджикские народные подвижные игры без предмета «Немая игра», «Тётка-наседка»
	
	1
	
	

	28
	Таджикские народные подвижные игры без предмета «Спасение пойманных»,   «Прыгай через костер!»
	
	1
	
	

	29
	Таджикские народные подвижные игры с предметом «Горный козёл» и без предмета «Кто быстрее?»
	
	1
	
	Овладение элементарными умениями в бросках мяча. Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве, комплексное развитие координационных способностей

	30
	Таджикские народные игра без предмета «Дай ответ» и с предметом «Охота на куропаток»
	
	1
	
	Развитие внимания, сдержанности. Овладение элементарными умениями в бросках мяча. Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве, комплексное развитие координационных способностей

	8. Повторение – 3ч

	31
	Итоговая диагностика. Проекты
	1
	
	
	

	32
	Кругосветка «Подвижные игры народов России»
	
	1
	
	

	33
	Праздник национальной игры
	
	1
	
	


10. Календарно-тематическое планирование программы внеурочной деятельности «Подвижные игры народов России» 

2 класс, 1 час в неделю 34 часа в год (34 уч. недели)
	№
	Тема
	Практическое занятие
	Теоретическое занятие
	Дата
	Характеристика Деятельности

	1. Русские народные подвижные игры - 5ч

	1. 
	Стартовая диагностика. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	
	1
	
	Контроль стартовых возможностей обучающихся. Узнать правила техники безопасности при проведении подвижных игр

	2
	Традиции и обычаи в русских народных играх. 
	
	1
	
	Узнать традиции и обычаи  в русских народных играх.  

	3
	Русские народные подвижные игры с предметом

«Мячик кверху», «Заря»
	1
	
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, прыжков, ловле мяча, бросках, передачах и ведению мяча, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве

	4
	Русские народные подвижные игры без предмета «Пчелки и ласточка», «Ляпка» «Волк»
	1
	
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве

	5
	Русская народная подвижная игра без предмета «Почта», «Коршун».

	1
	
	
	

	2. Подвижные игры народов Сибири и Дальнего Востока - 5ч.

	6
	Традиции и обычаи народов Сибири и Дальнего Востока. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	
	1
	
	Узнать традиции и обычаи народов Сибири и Дальнего Востока. Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр.

	7
	Подвижные игры народов Сибири и Дальнего Востока без предмета «Солнце», «Ловля оленей» «Ручейки и озера» «Льдинки, ветер и мороз», «Тройной прыжок»


	1
	
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве. Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	8
	Подвижные игры народов Сибири и Дальнего Востока с предметом «Каюр и собаки», «Куропатки и охотники», «Успей поймать!»

	1
	
	
	

	9
	Подвижные игры народов Сибири и Дальнего Востока с предметом «Здравствуй, догони!», «Смелые ребята», «Отбивка оленей»,

	1
	
	
	Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	10
	Подвижные игры народов Сибири и Дальнего Востока без предмета «Важенка и оленята»,
«На новое стойбище», «Солнце», «Охота на куропаток»
	1
	
	
	

	3. Якутские народные подвижные игры-  3ч.

	11
	Традиции и обычаи в якутских народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	
	1
	
	Повторить правил техники безопасности при проведении подвижных игр. Узнать традиции и обычаи в якутских народных подвижных играх

	12
	Якутские народные подвижные игры без предмета «Волк и жеребята», «Ястреб и утки»

	1
	
	
	Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	13
	Якутские народные подвижные игры с предметом «Игра в мяч» и без предмета «Соколиный бой», «Сокол и лиса»

	1
	
	
	Овладение элементарными умениями в ловле, бросках, передачах и ведении мяча. Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	4. Татарские народные подвижные игры – 5ч.

	14
	Традиции и обычаи в татарских народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	
	1
	
	Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр. Изучить традиции и обычаи в татарских народных подвижных играх

	15
	Татарские народные подвижные игры без предмета «Продаём горшки», «Серый волк», «Скок-перескок» и с  предметом «Мяч по кругу»
	1
	
	
	Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями. Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве

	16
	Татарские народные подвижные игры без предмета «Займи место», «Ловишки», «Хлопушки» и с предметом «Спутанные кони»
	1
	
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве

	17
	Татарские народные подвижные игры без предмета «Жмурки», «Перехватчики», «Кто первый?»
	1
	
	
	Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	18
	Татарские народные подвижные игры без предмета «Тимербай», «Лисички и курочки», «Угадай и догони»
	1
	
	
	Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	5. Азербайджанские народные подвижные игры – 4ч.

	19
	Традиции и обычаи в азербайджанских народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	
	1
	
	Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр. Изучить традиции и обычаи в азербайджанских народных подвижных играх.

	20
	Азербайджанские подвижные народные игры без предмета «От барабана или от дудки», «Ножны-сабли»
	1
	
	
	Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	21
	Азербайджанские подвижные народные игры без предмета «Борьба в цепи», «Не падай в ров» и с предметом, «Скорей действуй»
	1
	
	
	

	22
	Азербайджанские подвижные народные игры с предметом «Защищай товарища», «Игра в марше», «Дай платок»
	1
	
	
	

	6. Узбекские народные подвижные игры – 3ч.

	23
	Традиции и обычаи в узбекских народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	
	1
	
	Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр. Изучить традиции и обычаи в узбекских народных подвижных играх

	24
	Узбекские подвижные игры без предмета «Белый тополь, зеленый тополь», «Чай-чай!»
	1
	
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве.

	25
	Узбекские подвижные игры без предмета «Медведи и пчелы», «Пастух и козы», «Канатоходцы»

	1
	
	
	Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	7. Киргизские народные подвижные игры – 3ч.

	26
	Традиции и обычаи в киргизских народных. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	
	1
	
	Изучить традиции и обычаи в киргизских народных. Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр.

	27
	Киргизские народные подвижные игры без предмета «Волк в отаре», «Верблюд и верблюжонок» и с предметом «Клади платок»
	1
	
	
	Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями. Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве.

	28
	Киргизские народные подвижные игры без предмета «Просим ягненка», «Тополь», «Ласточка»
	1
	
	
	

	8. Грузинские народные подвижные игры – 3ч

	29
	Традиции и обычаи в грузинских народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр

	
	1
	
	Познакомиться с традициями и обычаями в грузинских народных подвижных играх. Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр.

	30
	Грузинские народные подвижные игры с предметом «Снятие шапки»,  «Мяч в кругу», «Ударь жгутом!»
	1
	
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве, комплексное развитие координационных способностей. Овладение элементарными умениями в ловле, бросках, передачах и ведении мяча. Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	31
	Грузинские народные подвижные игры с предметом «Отдай платочек» и без предмета «Чёрный паша»
	1
	
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве. Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	9. Повторение – 3ч.

	32
	Итоговая диагностика Проекты
	
	1
	
	Отработка игровых действий при проведении  русских, якутских, татарских, азербайджанских, узбекских, киргизских, грузинских  народных подвижных игр и игр народов Сибири и Дальнего Востока. 

Выяснить уровень усвоения программного материала



	33
	Кругосветка «Подвижные игры народов России»
	1
	
	
	

	34
	Праздник национальной игры
	1
	
	
	


11. Календарно-тематическое планирование программы внеурочной деятельности «Подвижные игры народов России» 

3 класс, 1 час в неделю 34 часов в год (34 уч. недели)
	№
	Тема
	Теоретическое занятие
	Практическое занятие 
	Дата 
	Характеристика Деятельности

	1. Русские народные подвижные игры – 4ч

	1
	Стартовая диагностика. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр. Традиции и обычаи  в русских народных играх.
	1
	
	
	Контроль стартовых возможностей обучающихся. Узнать правила техники безопасности при проведении подвижных игр 

Узнать традиции и обычаи  в русских народных играх.  

	2
	Русские народные подвижные игры с предметом «Большой мяч», «Ловишка в кругу», «Блуждающий мяч», «Два Мороза»

	
	1
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, прыжков, ловле мяча, бросках, передачах и ведению мяча, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве Овладение элементарными умениями в ловле, передачах мяча. Комплексное развитие координационных способностей, способности к ориентированию в пространстве.

	3
	Русские народные подвижные игры без предмета «Птицелов», Салки», «Ворота»

	
	1
	
	Комплексное развитие координационных способностей, способности к ориентированию в пространстве. Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей,

	4
	Русские народные подвижные игры с предметом «Выгони мяч» и без предмета «Капканы», «Золотые ворота», «Волк и овцы»
	
	1
	
	Овладение элементарными умениями в ловле, бросках, передачах и ведении мяча.

	2. Хакасские народные подвижные игры – 3ч.

	5
	Традиции и обычаи хакасского народа.  Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	1
	
	
	Узнать традиции и обычаи хакасского народа.  Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр.

	6
	Хакасские народные подвижные игры без предмета «Пёстрый баран», «Дикие козы и волк», «Петух»
	
	1
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	7
	Хакасские народные подвижные игры с предметом «Чуурана» «Заячья тропа» и без предмета  «Занятие места»
	
	1
	
	

	3. Чувашские народные подвижные игры – 4ч

	8
	Традиции и обычаи в чувашских народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	1
	
	
	Узнать традиции и обычаи в чувашских народных подвижных играх. Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр.

	9
	Чувашские народные подвижные игры с предметом «Хищник в море» и без предмета «Рыбки»,
	
	1
	
	Комплексное развитие координационных способностей, прыжков в высоту

	10
	Чувашские народные подвижные игры без предмета, «Луна или солнце», «Кого вам?»
	
	1
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве. Комплексное развитие координационных способностей, овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями

	11
	Чувашские народные подвижные игры без предмета «Расходитесь!» «Иголка, нитка, узелок», «Деревце моё»
	
	1
	
	

	4. Башкирские народные подвижные игры -4ч.

	12
	Традиции и обычаи в башкирских народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	1
	
	
	Узнать традиции и обычаи в башкирских народных подвижных играх. Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр.

	13
	Башкирские народные подвижные игры с предметом «Палка-кидалка», «Стрелок», «Платочек»
	
	1
	
	Закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве

	14
	Башкирские народные подвижные игры без предмета «Липкие пеньки», «Белый тополь, синий тополь»
	
	1
	
	Комплексное развитие координационных способностей, закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве

	15
	Башкирские народные подвижные игры без предмета 

«Голуби», «Кот и мыши», «Волк и зайцы»
	
	1
	
	Овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями, закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве

	5. Бурятские народные подвижные игры – 4ч.

	16
	Традиции и обычаи в бурятских  народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	1
	
	
	Узнать традиции и обычаи в бурятских  народных подвижных играх. Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр.

	17
	Бурятские народные подвижные игры без предмета, «Табун», «Волк и ягнята»
	
	1
	
	Овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями, закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве

	18
	Бурятские народные подвижные игры с предметом «Ищем палочку», «Рукавицу гнать»

	
	1
	
	

	19
	Бурятские народные подвижные игры игра без предмета «Верблюжонка верблюд ловит», «Ястреб и утка»
	
	1
	
	

	6. Удмуртские народные подвижные игры -3ч

	20
	Традиции и обычаи в удмуртских народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	1
	
	
	Узнать традиции и обычаи в удмуртских народных подвижных играх. Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр.

	21
	Удмуртские народные подвижные игры с предметом «Удмуртские горелки!» «Стой!», «Игра с платочком»
	
	1
	
	Овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями, закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей, способности к ориентированию в пространстве

	22
	Удмуртские народные подвижные игры без предмета «Водяной», «Серый зайка» «Слепой баран»
	
	1
	
	

	7. Адыгейские народные подвижные игры – 3ч.

	23
	Традиции и обычаи адыгейского народа. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	1
	
	
	Узнать традиции и обычаи адыгейского народа. Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр.

	24
	Адыгейские народные подвижные игры без предмета «Журавли-журавушки», «Всадник»

	
	1
	
	Овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями, способности к ориентированию в пространстве

	25
	Адыгейская народная подвижная игра без предмета «Прятки» и с предметом «Закрытые глаза»

	
	1
	
	

	8. Алтайские народные подвижные игры – 3ч

	26
	Традиции и обычаи народов Алтая. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр
	1
	
	
	Узнать традиции и обычаи народов Алтая. Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр.

	27
	Алтайские народные подвижные игры без предмета «Здравствуй, догони!» и с предметом «Отбивка оленей»
	
	1
	
	Овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями, закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей. Овладение элементарными умениями в ловле, бросках, мяча.

	28
	Алтайские народные подвижные игры с предметом «Успей поймать!», «Поймай платок»
	
	1
	
	

	9. Калмыцкие народные подвижные игры -3ч.

	29
	Традиции и обычаи в калмыцких народных подвижных играх. Правила техники безопасности при проведении подвижных игр

	1
	
	
	Узнать традиции и обычаи в калмыцких народных подвижных играх. Повторить правила техники безопасности при проведении подвижных игр.


	30
	Калмыцкие народные подвижные игры без предмета «Прятки», «Барашек», 
	
	1
	
	Овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями, способности к ориентированию в пространстве, закрепление и совершенствование навыков бега, развитие скоростных способностей

	31
	Калмыцкая народная подвижная игра без предмета «Борьба», «Волк и жеребята»

	
	1
	
	Овладение элементарными технико-тактическими взаимодействиями, комплексное развитие координационных способностей


	10. Повторение – 3ч.

	32
	Итоговая диагностика. Проекты
	1
	
	
	

	33
	Кругосветка «Подвижные игры народов России»
	
	1
	
	

	34
	Праздник национальной игры
	
	1
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Приложение 1
Методические рекомендации по проведению 

подвижных игр народов России 
для учащихся 1 класса
1. Русские народные подвижные игры
Традиции и обычаи в русских народных подвижных играх
Наш мир велик и разнообразен. Его населяют миллионы людей во всех частях света. И в зависимости от места жительства и погодных условий, все люди выглядят по-разному.  У них разный цвет кожи, волос, разный разрез глаз, разные носы и одеваются они все по-разному. А самое главное – ведут разный образ жизни. И это – величайшее богатство мира. Ведь каждый народ  делает мир таким ярким и красочным, каким мы его привыкли видеть!

Посмотрите друг на друга – мы с вами такие разные: кто-то выше - кто-то ниже, у кого-то глаза серые, а у кого-то карие, а может даже зеленые… У всех разные волосы, - и это уже говорит о том, что все мы принадлежим к разным народам.  Изучать культуру и быт народов мира – это не только увлекательно и интересно, но и полезно, ведь именно в разнообразии народов на земле хранится источник мудрости и доброты.

А я вам раскрою одну тайну! Именно она поможет нам с вами познакомиться с  разными народами мира! Готовы!? Тогда слушайте…

«Когда-то мудрецы решили спрятать все тайны своих народов, чтобы не растерять их и сохранить уникальность. И договорились, что никогда не будут говорить  о них вслух, а будут передавать их своим детям, чтобы те смогли передать своим. Так и случилось!» И до сих пор все тайны, силу и мудрость своего народа дети узнают через специальные обряды, - мы их называем «ИГРЫ»!

И действительно, дети каждых народов и национальностей играют в свои  игры, и именно через них узнают, насколько нужно быть ловким, быстрым, сильным, как нужно ценить дружбу и уважать соперника.

Данные по национальному составу России определяются благодаря письменному опросу населения входе всероссийской переписи населения. Население России согласно переписи населения 2010 года составляет 142 856 536 человек, из них указали национальность 137.227.107 человек или 96,06%.  Россия является многонациональным государством, что отражено также в её конституции. На её территории проживает более 190 народов. В 2010 году русские составили 80,9 % или 111,0 млн. из 137,2 млн. указавших свою национальную принадлежность.

В течение столетий русский народ был основной движущей силой развития многонационального Русского государства. Он играл ведущую роль в экономической и общественно-политической жизни страны. Передовая русская культура оказывала прогрессивное влияние на культуру других народов. Русский язык стал языком межнационального общения в нашей стране.

Всё это отразилось на различных сторонах культуры, включая народные игры. Многие русские игры являются широко известными среди других народов. В свою очередь, русские люди охотно осваивали игры, бытующие среди коренного населения той или иной местности. Многосторонний обмен национальными играми способствовал их взаимному обогащению, отбору наиболее совершенных их видов. При этом каждый народ вносил в игру новые элементы, выражающие самобытность культуры и характера данного народа.

Для большинства русских игр характерны простота, общедоступность, широкая распространенность среди других народов. Это сочетается с ярко выраженным национальным своеобразием характера игр и тех форм, в которых эти игры бытуют среди самих русских людей.

Таким образом, русским народным играм свойственна гармоничность сочетания самобытного национального начала с интернациональным. Этому способствует поразительное многообразие видов, разновидностей, вариантов многих игр (таких, например, как «Бабки», «Лапта», «Чижик», «Жмурки», «Салки»).

Наиболее элементарные из игр зародились еще в глубокой древности и внешне напоминают игры животных. Это простейшие игры с бегом и ловлей друг друга (например, «Догонялки», «Ловишки», «Салки»), игры с прыганием и лазанием по деревьям (например, «Подпрыгивание», «Качание на суку», «Салки по деревьям»), детская борьба-возня и др. Вместе с тем эти игры служат выражением человеческих взаимоотношений. Большое количество игр является прямым отображением семейно-бытовых и социальных отношений на разных этапах исторического развития («Ящур», «Невеста», «Война», «Городок», «Казаки-разбойники» и др.). Многочисленны игры, воспроизводящие в условной игровой форме различные трудовые процессы, включая земледелие, главное занятие славян («Уж мы просо сеяли...», «Лен», «Мак», «Капуста» и др.).

Игры способствовали не только физическому развитию, но и духовному совершенствованию играющих.

Значительная часть древнерусских игр и «потех», ставших истоком игровой деятельности трех восточнославянских народов (русского, украинского и белорусского), была тесно связана с языческими календарными и семейно-бытовыми обрядами и праздниками (в честь Коляды, масленицы, Весны, Ярилы, Костромы и др.). На масленицу, например, проводились катания на тройках, «Кулачные бои», «Взятие снежного городка», устраивалась карусель на льду.

Русская народная подвижная игра без предмета «Гуси-лебеди»

Участники игры выбирают волка и хозяина, остальные - гуси-лебеди. На одной стороне площадки чертят дом, где живут хозяин и гуси, на другой - живет волк под горой. Хозяин выпускает гусей в поле погулять, зеленой травки пощипать. Гуси уходят от дома довольно далеко. Через некоторое время хозяин зовет гусей. Идет перекличка между хозяином и гусями:

- Гуси-гуси!
- Га-га-га.

- Есть хотите?

- Да, да, да.

- Гуси-лебеди! Домой!

- Серый волк под горой! Что он там делает? Рябчиков щиплет.

- Ну, бегите же домой!
Гуси бегут в дом, волк пытается их поймать. Пойманные выходят из игры. Игра кончается, когда почти все гуси пойманы. Последний оставшийся гусь, самый ловкий и быстрый, становится волком.

Правила игры. Гуси должны «лететь» по всей площадке. Волк может ловить их только после слов: «Ну, бегите же домой!»

Русская народная подвижная игра без предмета

«Обыкновенные жмурки»
Одному из играющих - жмурке - завязывают глаза, отводят его на середину комнаты и заставляют повернуться несколько раз вокруг себя, затем спрашивают:

- Кот, кот, на чем стоишь? На квашне.
- Что в квашне?

- Квас.

- Лови мышей, а не нас.
После этих слов участники игры разбегаются, а жмурка их ловит. Кого он поймал, тот становится жмуркой.

Правила игры. Если жмурка подойдет близко к какому-либо предмету, о который можно удариться, играющие должны его предупредить, крикнув: «Огонь!» Нельзя кричать это слово с целью отвлечь жмурку от игрока, который не может убежать от него. Играющим не разрешается прятаться за какие-либо предметы или убегать очень далеко. Они могут увертываться от жмурки, приседать, проходить на четвереньках. Пойманного игрока жмурка должен узнать и назвать по имени, не снимая повязки.

Русская народная подвижная игра без предмета «У медведя во бору»

Медведь, выбранный жеребьевкой, живет в лесу. Дети идут в лес за грибами, ягодами и напевают песенку:

У медведя во бору
Грибы, ягоды беру!

Медведь постыл

На печи застыл!
Когда играющие произнесли последние слова, медведь, до сих пор дремавший, начинает ворочаться, потягиваться и неохотно выходит из берлоги. Но вот медведь неожиданно бежит за играющими и старается кого-то поймать. Пойманный становится медведем. Правила игры. Медведь выходит из берлоги только после произнесения последних слов зачина. Дети в зависимости от поведения медведя могут не сразу бежать в свой дом, а подразнить его песней.

Русская народная подвижная игра с предметом

«Палочка-выручалочка»

Дети выбирают водящего считалкой:

Я куплю себе дуду
И на улицу пойду!

Громче, дудочка, дуди,

Мы играем, ты води!
Водящий закрывает глаза и встает лицом к стене. У стены рядом с ним помещают палочку-выручалочку, сделанную из дерева (длиной 50 - 60 см, диаметром 2 - 3 см) и ярко окрашенную, чтобы ее хорошо было видно в зеленой траве.

Водящий берет палочку, стучит ею по стене и говорит: «Палочка пришла, никого не нашла. Кого первым найдет, тот за палочкой пойдет». После этих слов он идет искать. Заметив кого-то из играющих, водящий громко называет его по имени и бежит к палочке, стучит по стене, кричит: «Палочка-выручалочка нашла... (имя игрока)». Так водящий находит всех детей. Игра повторяется. Первый найденный при повторении игры должен водить. Но игрок, которого нашли, может добежать до палочки-выручалочки раньше водящего со словами: «Палочка-выручалочка, выручи меня» - и постучать по стене. Затем бросить ее как можно дальше от стены и, пока палочку ищет водящий, спрятаться. Водящий опять быстро бежит за палочкой и повторяет действия, описанные выше.

Правила игры. Нельзя подсматривать, когда дети прячутся. Водящий должен говорить слова медленно, чтобы все дети успели спрятаться. Искать детей водящему следует по всей площадке, а не стоять возле палочки-выручалочки. Дети могут перебежать с одного места укрытия в другое, пока водящий ищет палочку-выручалочку и ставит ее на место.

Вариант. Дети могут выручить игрока, которого нашли. Кто-то из играющих незаметно выходит из укрытия, быстро бежит к палочке-выручалочке и со словами: «Палочка-выручалочка, выручи... (называет по имени того, кого выручает)» - стучит ею по стене. Затем палочку бросает как можно дальше. Пока водящий ищет ее, дети прячутся.
Русская народная подвижная игра без предмета «Филин и пташки»

Перед началом игры дети выбирают для себя названия тех птиц, голосу которых они смогут подражать. Например, голубь, ворона, галка, воробей, синица, гусь, утка, журавль и др.

Играющие выбирают филина. Он уходит в свое гнездо, а играющие тихо, чтобы не услышал филин, придумывают, какими птицами они будут в игре. Птицы летают, кричат, останавливаются и приседают. Каждый игрок подражает крику и движениям той птицы, которую он выбрал.

На сигнал «Филин!» все птицы стараются быстрее занять место в своем доме. Если филин успеет кого-то поймать, то он должен угадать, что это за птица. Только верно названная птица становится филином. Правила игры. Дома птиц и дом филина нужно располагать на возвышении. Птицы улетают в гнездо по сигналу или как только филин поймает одну из них.

Русская народная подвижная игра без предмета «Фанты»

Игра начинается так. Ведущий обходит играющих и каждому говорит:

Вам прислали сто рублей.
Что хотите, то купите,

Черный, белый не берите,

«Да» и «нет» не говорите!
После этого он ведет с участниками игры беседу, задает разные провокационные вопросы, с тем чтобы кто-то в разговоре произнес одно из запрещенных слов: черный, белый, да, нет. Тот, кто сбился, отдает водящему фант. После игры каждый проштрафившийся выкупает свой фант.

Играют не более десяти человек, все участники игры имеют по нескольку фантов. Дети в игре внимательно слушают вопросы и следят за своей речью.

Ведущий ведет примерно такой разговор: Что продается в булочной?

- Хлеб.
- Какой?

- Мягкий.

- А какой хлеб ты больше любишь: черный или белый?

- Всякий.

- Из какой муки пекут булки? Из пшеничной. И т. д.

При выкупе фантов участники игры придумывают для хозяина фанта интересные задания. Дети поют песни, загадывают загадки, читают стихи, рассказывают короткие смешные истории, вспоминают пословицы и поговорки, прыгают на одной ножке. Фанты могут выкупаться сразу же после того, как проиграют несколько человек.

Правила игры. На вопросы играющие должны отвечать быстро. Ответ исправлять нельзя. Ведущий может вести разговор одновременно с двумя играющими. При выкупе фанта ведущий не показывает его участникам игры.

Русская народная подвижная игра без предмета «Краски»

Участники игры выбирают хозяина и двух покупателей. Остальные игроки - краски. Каждая краска придумывает себе цвет и тихо называет его хозяину. Когда все краски выбрали себе цвет и назвали его хозяину, он приглашает одного из покупателей. Покупатель стучит:

- Тук, тук!
- Кто там?

- Покупатель.

- Зачем пришел?

- За краской.

- За какой?

- За голубой.
Если голубой краски нет, хозяин говорит: «Иди по голубой дорожке, найди голубые сапожки, поноси да назад принеси!» Если же покупатель угадал цвет краски, то краску забирает себе.

Идет второй покупатель, разговор с хозяином повторяется. И так они подходят по очереди и разбирают краски. Выигрывает покупатель, который набрал больше красок. Если покупатель не отгадал цвет краски, хозяин может дать и более сложное задание, например: «Скачи на одной ножке по голубой дорожке».

Правила игры. Хозяином становится покупатель, который угадал больше красок.

Русская народная подвижная игра без предмета «Горелки»
Играющие встают парами друг за другом. Впереди всех на расстоянии двух шагов стоит водящий - горелка. Играющие нараспев говорят слова:

Гори, гори ясно,
Чтобы не погасло.

Стой подоле,

Гляди на поле,

Едут там трубачи

Да едят калачи.

Погляди на небо:

Звезды горят,

Журавли кричат:

- Гу, гу, убегу.

Раз, два, не воронь,

А беги, как огонь!
После последних слов дети, стоящие в последней паре, бегут с двух сторон вдоль колонны. Горелка старается запятнать одного из них. Если бегущие игроки успели взять друг друга за руки, прежде чем горелка запятнает одного из них, то они встают впереди первой пары, а горелка вновь горит. Игра повторяется.

Если горелке удается запятнать одного из бегущих в паре, то он встает с ним впереди всей колонны, а тот, кто остался без пары, горит.

Правила игры. Горелка не должен оглядываться. Он догоняет убегающих игроков сразу же, как только они пробегут мимо него.

Русская народная подвижная игра без предмета «Кот и мышь»

Играющие (не более пяти пар) встают в два ряда лицом друг к другу, берутся за руки, образуя небольшой проход - нору. В одном ряду стоят коты, в другом - мыши. Игру начинает первая пара: кот ловит мышь, а та бегает вокруг играющих. В опасный момент мышь может спрятаться в коридоре, образованном сцепленными руками играющих. Как только кот поймал мышь, играющие встают в ряд. Начинает игру вторая пара. Игра продолжается, пока коты не переловят всех мышей.

Правила игры. Коту нельзя забегать в нору. Кот и мыши не должны убегать далеко от норы.

Русская народная подвижная игра без предмета  «Пятнашки»
Играющие выбирают водящего - пятнашку. Все разбегаются по площадке, а пятнашка их ловит.

Правила игры. Тот, кого пятнашка коснется рукой, становится пятнашкой.

Варианты.

Пятнашки, ноги от земли. Играющий может спастись от пятнашки, если встанет на какой-то предмет.

Пятнашки-зайки. Пятнашка может запятнать только бегущего игрока, но стоит последнему запрыгать на двух ногах - он в безопасности.

Пятнашки с домом. По краям площадки рисуют два круга, это дома. Один из играющих - пятнашка, он догоняет участников игры. Преследуемый может спастись от пятнашки в доме, так как в границах круга пятнать нельзя. Если же пятнашка кого-то из игроков коснулся рукой, тот становится пятнашкой. Пятнашки с именем. Все играющие, кроме пятнашки, выбирают себе названия цветов, птиц, зверей. Пятнашка не пятнает того, кто вовремя себя назвал (например, лиса).

Круговые пятнашки. Участники игры встают по кругу на расстоянии одного шага. Каждый свое место отмечает кружком. Двое водящих стоят на некотором расстоянии друг от друга, один из них - пятнашка, он догоняет второго игрока. Если убегающий видит, что пятнашка его догоняет, он просит помощи у игроков, стоящих на месте, назвав одного из них по имени. Названный игрок оставляет свое место и бежит по кругу, пятнашка догоняет уже его. Свободное место занимает игрок, который начинал игру. Свободный кружок, если успеет, может занять и пятнашка, тогда пятнашкой становится тот, кто остался без места. Игра продолжается, пятнашка догоняет игрока, который вышел из круга.
Русская народная подвижная игра без предмета  «Змейка»

Все дети берут друг друга за руки, образуя живую цепь. Ребенок, стоящий первым, становится ведущим. Он начинает бежать, увлекая за собой всех остальных. На бегу ведущий несколько раз должен резко изменить на​правление движения всей группы: побежать в противо​положную сторону, сделать резкий поворот (под углом 90°), закрутить цепочку «змейкой», описать круг и т.д.

Правила:
1.  Все дети должны крепко держаться за руки, что​бы «цепочка» не порвалась.

2.  Игроки должны точно повторять все движения ведущего и стараться бежать «след в след».

3.  Хорошо использовать в игре естественные препят​ствия: обегать вокруг деревьев, наклоняться, пробегая под их ветками, сбегать но склонам неглубоких овра​гов. При игре в помещении можно создать «полосу пре​пятствий» из больших кубиков или спортивных пред​метов (обручей» кеглей, гимнастических скамеечек).

4.  Игру можно остановить» если «цепочка» порвалась, и выбрать нового ведущего.

3. Украинские народные подвижные игры

Традиции и обычаи в украинских народных подвижных играх
Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году украинцев составило 

1 927 988 человек (1,35% от всех). Наряду с этим во всех украинских играх есть много общего. Украина - исконный край земледельцев, И здесь много игр, сами названия которых свидетельствуют об этом: «Мак», «Огурчики», «Просо», «Гречка», «Баштан» и др. В играх отображаются характерные движения или повадки типичных для Украины птиц и зверей («Ворона», «Перепёлочка», «Свинья», «Козлик», «Хромая уточка», «Гуси», «Пчелы» и др.); природные явления («Метелица», «Шум», «Дождь» и т. п.). В содержании и.названиях игр отразились различные стороны труда («Забивание топорика», «Кузнец», «Мельница», «Пеку, пеку хлеб», «Стук, стук молоточек» и др.), исторических событий, социальных и семейно-бытовых отношений («Взятие крепости», «Война», «Стрелец», «Гусары на конях», «Царица», «Король», «Золото хоронить», «Пан», «Поп», «Кума», «Дед и баба» и др.). Многие украинские игры названы по основным действиям в них («Вывертень», «Шкандыбки», «Загонючка», «Крутилка», «Верниголова», «Тикач» и др.). Для большинства других игр характерны сочетания различных движений: ловли и увертывания, бега и метания мяча или палки, удара палкой по мячу и бега и т. д.

Народные игры, как правило, не требовали сложного оборудования и специальных площадок. Играли на улице, на выгоне, на лугу или в поле, где пасли скот и гусей. Инвентарем часто служил подручный материал: палки, камешки, специально обработанные косточки животных (бабки), орехи, фасоль и т. п. Из специального инвентаря можно назвать мяч (из шерсти, кожи или тряпичный), биты (палки для метания), лапту (плоскую палку в виде узкой лопатки), «клёк» (короткую круглую чурку) и некоторые другие. 
Украинская народная подвижная игра без предмета 

«Колдун (Чаклун)»

Перед началом игры выбирают колдуна. Для этого один из игроков вытягивает перед собой правую руку ладонью вниз, остальные подставляют под нее по одному указательному пальцу. По команде «Раз, два, три!» или по окончании, считалки все отдергивают пальцы, а игроку с вытянутой рукой необходимо захватить чей-нибудь палец. Тот, чей палец будет таким образом захвачен трижды, становится колдуном.

Все разбегаются, а колдун пытается догнать кого-нибудь и дотронуться рукой. Пойманный замирает, разведя руки в стороны. Расколдовать его могут другие игроки, дотронувшись до него рукой. Однако колдун следит за своей жертвой, и как только кто-либо снимает чары, то он старается повторным ударом снова напустить их. Кроме того, он пытается заколдовать и тех, кто отваживается выручить товарища.

Правила игры. Заколдованный игрок остается на месте. Заколдованный трижды сам становится колдуном, а его предшественник присоединяется к убегающим.

Украинская народная подвижная игра с предметом «Печки (Пички)»

Для игры необходимы маленький резиновый мяч и открытая площадка. В земле на одной линии недалеко друг от друга выкапывают ряд ямок - печек (если грунт мягкий, то ямки можно выдавить каблуком или мячиком). Печки делают неглубокими, чтобы по ним мог прокатиться мячик. Количество печек соответствует количеству игроков. Игроки становятся с двух сторон линии печек, каждый около своей печки. Крайние игроки становятся лицом друг к другу, они и начинают игру.

Крайний игрок прокатывает мячик по печкам. Если мячик не остановился ни в одной из ямок, то второй крайний игрок катит его назад. Когда же мяч застрянет в чьей-либо печке, все участники игры стремительно разбегаются в разные стороны, а тот, в чьей печке оказался мяч, кидает его в одного из участников игры. Побитый ловит мяч и в свою очередь бьет им другого игрока. При этом бросать следует с того места, где мяч настиг играющего. Так продолжается до тех пор, пока кто-либо не промахнется. Тогда все возвращаются к своим печкам. Тот, кто промахнулся, меняется печками с одним из крайних игроков и начинает игру сначала. За второй промах около печки «мазуна» проводят черту, а за третий промах делают гнездо и сажают палочку-квочку. За каждый дальнейший промах около печки втыкают палочку-цыпленка.

Когда у кого-либо наберется пять цыплят, их прячут, а хозяин квочки должен их найти и раздать остальным игрокам, т. е. догнать и дотронуться палочкой. Все остальные игроки убегают от квочки. Игра начинается сначала.

Правила игры. Количество игроков - от пяти до семи. У каждого своя печка, около которой отмечаются промахи. Салить мячом надо с места и только в ноги. В конце игры хозяин квочки салит до тех пор, пока у него не останется ни одной палочки.

Украинская народная подвижная игра без предмета 

«Хлебец» (Хлибчик)

Все желающие играть, взявшись за руки, становятся попарно (пара за парой) на некотором расстоянии от игрока, у которого нет пары. Он называется хлибчиком.

- Пеку-пеку хлибчик! (Выкрикивает хлибчик.)

- А выпечешь? (Спрашивает задняя пара.)

- Выпеку!
- А убежишь?

- Посмотрю!
С этими словами два задних игрока бегут в противоположных направлениях с намерением соединиться и встать перед хлибчиком. А тот пытается поймать одного из них до того, как они возьмутся за руки. Если это ему удается, он вместе с пойманным составляет новую пару, которая становится первой, а игрок, оставшийся без пары, оказывается хлибчиком. Игра повторяется в том же порядке.

Правила игры. Последняя пара может бежать только после окончания переклички.

Украинская народная подвижная игра без предмета 

«Круглый хрещик»
Игра начинается с того, что кто-то из детей выкрикивает:

Чур, в «Круглого хрещика» играть!
На горе стоять, пойманным не бывать!
Две пары становятся одна против другой на расстоянии двадцати шагов и приглашают третью пару встать посередине. Игроки крайних пар, которые стоят один против другого, пытаются, минуя средних, соединиться в новые пары. Один из пары бежит вправо, а другой - влево. Игроки средней пары препятствуют им, ловят бегунов. Если игрок средней пары поймал кого-либо из тех, кто перебегает с его стороны, напарник пойманного и напарник ловишки спешат им на помощь. Тот, кто прибегает первым, вместе со своим напарником становится крайней парой, а два других игрока встают в середину. Когда же пробежка завершается успешно, то игра продолжается.

Правила игры. В игре принимают участие шесть человек. В нее могут играть дети, начиная со среднего дошкольного возраста.

Украинская народная подвижная игра без предмета 

«Перепёлочка»
Играющие становятся в круг, слегка расставив ноги, руки опущены вдоль туловища. Один игрок в середине круга - перепелочка. На слова народной песни:

Ой, у перепелочки да головка болит -
все участники вместе поднимают руки вверх, касаясь пальцами с двух сторон головы, а на повтор слов: «Да головка болит» - опускают руки вдоль туловища.

На припев:

Тут была, тут была перепелочка,
Тут была, тут была сизокрылая -
дети берутся за руки и идут по кругу влево, а перепелочка - вправо. На последнее слово все останавливаются.

На слова:

Ой у перепелочки да коленки болят -
все наклоняются вперед и дотрагиваются до колен, а на повтор слов: «Да коленки болят» - выпрямляются. Слова и действия припева повторяются.

Ведущий продолжает:

Ой у перепелочки крылья не болят, -
все играющие поднимают руки в стороны и на повтор слов: «Крылья не болят» - опускают вниз.

На слова: «Птички поднялись и улетели!» - все бегут по кругу.

Правила игры. Движения выполнять красиво, в соответствии с текстом.

Украинская народная подвижная игра без предмета 

«Мак»
Играющие стоят по кругу плечо к плечу. Один из них в середине круга - это огородник. Он поет:

Ой, на горе мак,
Под горою так!
Играющие берутся за руки и, отступая назад, увеличивают круг на ширину отведенных в стороны рук. На слова:

Маки, маки, маковочки,
Золотые головочки! -
все участники делают шаг на месте, размахивая руками вперед-назад. На слова:

Станьте вы так,
Как на горе мак -
все приседают и показывают руками, вытянутыми перед грудью, какой вырос мак. Затем стоя спрашивают:

Огородник, огородник,
Поливал ли мак?
Огородник отвечает: «Поливал».

На припев:

Маки, маки, маковочки,
Золотые головочки! -
все делают шаг на месте, размахивая руками, а огородник в это время ходит в середине круга и имитирует действия поливки мака.

На слова:

Станьте вы так,
Как на горе мак -
все стоя показывают, как вырос мак: поднимают руки в стороны, ладони поворачивают вверх, пальцы рук немного согнуты - имитируют цветок мака.

На припев:

Маки, маки, маковочки,
Золотые головочки! -
все играющие опускают руки и делают шаг на месте, размахивая руками.

Потом спрашивают:

Огородник, огородник,
Поспел ли мак?
Огородник отвечает: «Поспел!»
Все участники игры повторяют песню сначала, мелкими шагами сужают круг, берутся за руки и медленно поднимают руки вверх.

На слова: «Станьте так!» - показывают, какая спелая головка у мака.

Правила игры. Движения выполняются в соответствии с текстом песни.

3. Белорусские народные подвижные игры
Традиции и обычаи в белорусских народных подвижных играх
Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году белорусов  составило 

521 443 человек (0,37% от всех). История белорусских народных игр органически связана с историей народа, его трудом, бытом, верованиями и обычаями. Известно более 400 белорусских народных игр. В своей совокупности они синтезируют элементы фольклора, народного театра, трудового и воинского искусства. До настоящего времени в Белоруссии сохранилась большая группа игр с сельскохозяйственными и охотничьими сюжетами, которые с учетом некоторых поздних изменений могут быть отнесены к древнейшим славянским играм («Просо», «Редька», «Хорт», «Волк», «Крумкач» и др.), а также сохранились игры, сюжеты которых сложились под влияни​ем культовых и бытовых обрядов («Зязюля», «Лось», «Яшчур», «Млын», «В тура», «Стрела», «Мак» и др.). Определенный отпечаток на содержание белорусских народных игр наложили различные исторические события, отголоски древних обычаев и порядков, например панщины, рекрутской повинности, народных восстаний («Стрелец», «В казаков», «В пана», «Некрут» и др.). В некоторых играх нашли отражение представления скоморохов, кукольников («Медведь», «Каток», «Бег на ходулях» и др.). На тематике более поздних по времени возникновения игр сказалось развитие промышленности («У шашу», «Железка», «Тягники» и др.).

В белорусских народных играх преобладают короткие перебежки, метания в цель и ловля предметов, силовая борьба.

Белорусская народная подвижная игра с предметами 

«Прела-горела» (Прэла-гарэла)

Ведущий (или игрок) в разных местах прячет игрушки, сопровождая действия словами:

Прела-горела, за море летела,
А как прилетела,

Так где-то и села,

Кто первый найдет,

Тот себе возьмет!
После этих слов все разбегаются по площадке, ищут спрятанные предметы. Кто больше найдет, тот и выиграл.

Правила игры. Начинать искать предметы можно только после произнесенных слов. Во время раскладывания игрушек все должны стоять с закрытыми глазами и не подсматривать. Прятать игрушки необходимо быстро.

Белорусская народная подвижная игра без предмета 

«Заяц-месяц» (Зайка-маладзик)

Играющие стоят по кругу. Ведущий и дети начинают перекличку:

- Заяц-месяц, где был?
- В лесу.

- Что делал?

- Сено косил.

- Куда клал?

- Под колоду.

- Кто украл?

- Чур.
На кого падает слово чур, тот догоняет детей, а они разбегаются врассыпную.

Правила игры. Бежать можно только после слова чур. Пойманным считается тот, кого коснулся ловишка.

Белорусская народная подвижная игра без предмета 

«Ежик и мыши» (Вожык и мышы)

Все дети вместе с игроками-мышами становятся в круг. Ежик - в центре круга. По сигналу все идут вправо, еж - влево. Игроки произносят слова:

Бежит ежик - тупу-туп,
Весь колючий, остер зуб!

Ежик, ежик, ты куда?

Что с тобою за беда?
После этих слов все останавливаются. По сигналу к ежу подходит один игрок и говорит:

Ежик ножками туп-туп!
Ежик глазками луп-луп!

Слышит ежик - всюду тишь,

Чу!.. Скребется в листьях мышь!
Еж имитирует движения: осторожно ходит, прислушивается. Мыши в это время бегают за кругом. Ведущий говорит:

Беги, беги, ежик,
Не жалей ты ножек,

Ты лови себе мышей,

Не лови наших детей!
Мышки бегают по кругу, выбегая и за круг. Еж их ловит (пятнает). Игроки быстро приседают и опускают руки. Мышка поймана: она в мышеловке. Таким образом, игра повторяется несколько раз.

Правила игры. Все действуют точно в соответствии с текстом. Еж пятнает мышей, слегка коснувшись их рукой. Запятнанная мышка сразу выходит из игры.

Белорусская народная подвижная игра без предмета 

«Иванка»
На земле чертят круг диаметром 5 - 10 м. Это лес, а в середине квадратик - дом лесовика. В квадрат помещают Иванку и выбирают лесовика. Остальные - лебеди. Лебеди, залетая в лес, пробуют забрать Иванку, а лесовик - поймать лебедей рукой или дотронуться до них прутиком. Лебедь, которому удается вывести из леса Иванку, сам становится лесовиком, и игра начинается сначала.

Правила игры. Забегать в дом лесовика нельзя. Пойманные лебеди выбывают из игры до смены ролей. Лесовик не имеет права выходить из леса и все время стоять возле дома, он должен двигаться по площадке.

Белорусская народная подвижная игра с предметом «Мельница» (Млын)

Все играющие становятся в круг на расстоянии не менее 2 м друг от друга. Один из играющих получает мяч и передает его другому, тот третьему и т. д. по кругу. Постепенно скорость передачи возрастает. Каждый игрок старается поймать мяч.

Правила игры. Игрок, который упустил мяч или бросил его неправильно, выбывает из игры. Побеждает тот, кто остается в игре последним.

Белорусская народная подвижная игра без предмета 

«Ленок» (Лянок)

На земле рисуют кружки - гнёзда, которых на два-три меньше, чем игроков. Все становятся в круг, берутся за руки. Ведущий в кругу делает разные движения, все повторяют их. По команде «Сажай лён» игроки занимают гнезда, а кто не займет гнездо, считается «посаженным»: его сажают в гнездо до конца игры.

Правила игры. Побеждает тот, кто займёт последнее свободное гнездо.

Белорусская народная подвижная игра с предметом 

«Охотники и утки» (Паляуничы и качки)

Играющие делятся на две команды с одинаковым количеством участников. Одна команда - качки (утки), другая - охотники. Охотники образуют внешний большой круг и очерчивают его. Утки очерчивают внутренний малый круг на расстоянии 2,5 - 3 м от круга охотников. По сигналу охотники стреляют в уток - стараются попасть в них мячом. Когда все утки пойманы, команды меняются.

Правила игры. Охотникам и уткам нельзя выходить из очерченных кругов. Осаленный мячом выходит из игры. Если играют несколько команд, выигрывает та команда, которая быстрее переловит уток.

Белорусская народная подвижная игра с предметом 

«Лиски»
(Лиской может быть любой предмет - кубик, мячик, игрушка).

Играющие по договоренности или по жеребьевке выбирают лиса - ведущего и, построившись в круг диаметром 10 - 20 м, кладут возле себя лисок. Лис подходит к одному из играющих и говорит:

- Где был?
- В лесу. Кого поймал?

- Лиску.

- Верни лиску мою.

- За так не отдаю.

- За что отдашь - скажи сам.

- Если обгонишь, тогда отдам.
После этого они бегут в противоположные стороны по кругу. Хозяином лиски становится тот, кто займет свободное место в кругу, лисом игрок, который остался.

Правила игры. Бегать разрешается только по внешней стороне круга.

Белорусская народная подвижная игра без предмета 

«Просо» (Проса)

Играющие становятся в шеренгу. Ведущий подходит к одному из них и говорит:

- Приходи к нам просо полоть.
- Не хочу!

- А кашу есть?

- Хоть сейчас!

- Ах, ты ж, лодырь!
После этих слов ведущий и лодырь (гультай) обегают шеренгу и один из них, кто прибежал быстрее, занимает в шеренге освободившееся место. Тот, кто остался, становится ведущим.

Правила игры. Начинать бежать надо только после слов: «Ах, ты ж, лодырь!» Чтобы ведущий и гультай не мешали друг другу во время бега, ведущий должен бежать вдоль шеренги перед ребятами, а гультай - за их спинами. Выигрывает тот, кто первым встанет в шеренгу.

Белорусская народная подвижная игра без предмета 

«Мороз» (Мароз)

С помощью считалки выбирается Дед Мороз.

Ты зеленый, ты красный,
Ты в шубе, ты в кушаке,

У тебя синий нос,

Это ты, Дед Мороз!
Все дети разбегаются, а Дед Мороз старается дотронуться до любого игрока и заморозить его. Замороженный стоит неподвижно в любой позе.

Правила игры. Разбегаться можно только после окончания считалки. В момент заморозки можно принять любую позу. Выигрывает тот, кто ни разу не попался Деду Морозу.

Белорусская народная подвижная игра с предметом 

«Колечко» (Пярсцёнак)

Играющие стоят по кругу, держат руки впереди лодочкой. Выбирается один ведущий. В руках у ведущего лежит небольшой блестящий предмет (это может быть колечко, фантик из фольги). Ведущий идет по кругу и каждому как будто кладет колечко в руки. При этом он говорит:

Вот по кругу я иду,
Всем колечко вам кладу,

Ручки крепче зажимайте

Да следите, не зевайте!
Одному из детей он незаметно кладет колечко, а потом выходит из круга и говорит: «Колечко, колечко, выйди на крылечко!» Тот, у которого в ладошках окажется колечко, выбегает, а дети должны постараться задержать его, не выпустить из круга.

Правила игры. После слов: «Колечко, выйди на крылечко!» - все игроки должны успеть быстро взяться за руки, чтобы не выпустить игрока с колечком в руке из круга.

Белорусская народная подвижная игра без предмета 

«Гуси летят» (Гуси ляцяць)

Вожаком избирается игрок, который знает как можно больше названий животных и птиц. Вожак придумывает названия летунов: Гуси летят», «Утки летят» и т. д. Дети поднимают руки и машут крыльями. При этом громко говорят: «Летят» - и быстро опускают руки. Когда вожак говорит, например: «Щуки летят», игроки могут допустить ошибку и помахать руками. У того, кто ошибся, берут фант, который он должен выручить в конце игры (рассказать стихотворение, спеть песню, станцевать).

Правила игры. Дети должны быть внимательными и не ошибаться.

Белорусская народная подвижная игра без предмета 

«У Мазаля»
Участники игры выбирают Мазаля. Все остальные отходят от Мазаля и договариваются, что будут ему показывать, после чего идут к Мазалю и говорят:

- Здравствуй, дедушка Мазаль -
С длинной белой бородой,

С карими глазами,

С белыми усами!

- Здравствуйте, детки!

Где вы были?

Что делали?

- Где мы были, вам не скажем,

А что делали - покажем!
Все делают те движения, о которых договорились заранее. Когда дед Мазаль отгадает, играющие разбегаются, а дед ловит их.

Правила игры. Дед Мазаль выбирает себе на замену самого быстрого, ловкого игрока.

Белорусская народная подвижная игра без предмета 

«Жмурки» (Жмурки)

Все идут, приплясывая и напевая какую-нибудь песенку, и ведут игрока-кота с завязанными глазами. Как приведут к двери, ставят его на порог и велят взяться за ручку, а потом все вместе (хором) нараспев начинают такой разговор с котом:

- Кот, кот! На чем стоишь?
- На дубу!

- За что держишься? За сук!

- Что на суку?

- Ульи!

- Что в ульях?

- Мед!

- Кому да кому?

- Мне да сыну моему!

- А нам что?

- Глины на лопате!
Тут все начинают тормошить кота и поют песенку:

Кот, кот Ананас,
Ты лови три года нас!

Ты лови три года нас,

Не развязывая глаз!
Как только пропоют последние слова, разбегаются в разные стороны. А кот Апанас принимается ловить играющих. Все вертятся вокруг кота, дразнят его: то дотронутся до него пальцем, то дернут за одежду.

Правила игры. Ловить и разбегаться можно только после слов: «Не развязывая глаз!» Осаленный временно выходит из игры.

Белорусская народная подвижная игра без предмета 

«Редьки» (Рэдзьки)

Пан стоит где-нибудь вдалеке, а хозяин остается с редьками. Редьки садятся на траву одна за другой, обхватив обеими руками того, кто сидит впереди. Они поют:

Мы на грядке сидим
Да на солнышко глядим!

Мы сидим, сидим, сидим!

Мы глядим, глядим, глядим!
А хозяин перед грядками похаживает. Вдруг издалека слышится: Динь-дилинь!

Динь-дилинь!
Динь-дилинь!
Это пан на лошади (на палочке) верхом едет. Он подъезжает к грядке, объезжает ее два-три раза, потом останавливается и спрашивает: «Дома ли хозяин?» Хозяин отвечает: «Дома! А кто там?» Пан говорит: «Сам пан!» Хозяин спрашивает: «Что тебе надо?» Пан говорит:

Моя пани на печи лежала,
Свалилась с печи,

Ушибла плечи.

Окает, вздыхает -

Редьки желает.

Дай мне редьки!
Хозяин отвечает:

Редька еще мала:
с куриную головку.

Приезжай завтра!
Пан поехал домой. Через некоторое время он опять приезжает к огороду и спрашивает то же самое. Хозяин глянул на грядку и говорит:

Мала еще редька:
С гусиную голову.

Приезжай завтра, тогда дам!
Пан поскакал обратно. Через некоторое время снова приезжает и говорит то же самое. Хозяин отвечает: «Теперь моя редька выросла в конскую голову!»
Пан спрашивает: «А можно вырвать редьку?» Хозяин говорит: «Можно! Дергай сам, какую хочешь!»

Пан подходит к редьке и дергает ту, которая сидит последней. А редька крепко сидит да посмеивается над ним:

Ножки у пана тоненькие,
Ручки у пана слабенькие!
Пан все дергает, а выдернуть нет силы. А редьки с хозяином над ним посмеиваются, произнося те же слова.

Наконец, пан поднатужился, изловчился, выдернул редьку и отвел туда, где стоит его лошадь. Потом подходит к хозяину и опять спрашивает: «А можно мне еще одну редьку?» «Можно, выдергивай!» - разрешает хозяин. Пан сам выдернуть не может и зовет первую редьку. Начинают они вместе тянуть. Вытянули еще одну! Потом они стали вытягивать все редьки по очереди. И каждая редька, которую он из грядки выдернет, становится за предыдущими редьками гуськом. Так продолжается до тех пор, пока на грядке ничего не останется. Пан садится на коня и уезжает вместе с редьками.

Правила игры. Выдергивать редьку можно только с разрешения хозяина.

Белорусская народная подвижная игра с предметом 

«Посадка картошки» (Пасадка бульбы)

Создаются две команды по пять человек. Игрок, стоящий первым, - капитан, он держит в руках мешочек с пятью картофелинами (камешками). На расстоянии двадцати - тридцати шагов от каждой колонны начерчены пять кружков. По сигналу капитаны бегут к кружочкам и сажают картошку по одной в каждый кружок, затем возвращаются и передают мешочек следующему игроку, который, взяв мешочек, бежит собирать картошку и т. д.

Правила игры. Капитаны стартуют по сигналу. Игроки не выходят за линию без мешочка. Если картошка упала, ее следует поднять и затем бежать. Подбегать к команде надо с левой стороны.

Белорусская народная подвижная игра без предмета 

«Грушка»
Играющие берутся за руки, образуя круг, в середине которого становится мальчик или девочка. Это и будет грушка. Все ходят вокруг грушки по кругу: Мы посадим грушку -

Вот, вот!
Пускай наша грушка

Растет, растет!

Вырастай ты, грушка,

Вот такой вышины;

Вырастай ты, грушка,

Вот такой ширины;

Вырастай ты, грушка,

Вырастай в добрый час!

Потанцуй, Марийка,

Покружись ты для нас!

А мы эту грушку

Все щипать будем.

От нашей Марийки

Убегать будем!
Грушка в середине круга должна изображать все то, о чем поется в песне: танцевать, кружиться. На слова «Вот такой вышины» дети поднимают руки вверх, а на слова «Вот такой ширины» разводят их в стороны. Когда поют: «А мы эту грушку все щипать будем», все приближаются к грушке, чтобы дотронуться до нее, и быстро убегают, а грушка ловит кого-нибудь.

Правила игры. Все игровые действия должны быть четко согласованы со словами.

4. Еврейские народные подвижные игры
Традиции и обычаи в еврейских народных подвижных играх
Евреи проживают не только в Израиле, но и в других странах Мира. Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году в Российской Федерации евреев составило 156801 человек (0,11% от всех).  
Евре́йская автоно́мная о́бласть — субъект Российской Федерации, входит в состав Дальневосточного федерального округа. Административный центр — город Биробиджан. Образована 7 мая 1934 года. Граничит на юге с Китаем (по реке Амур), на западе — с Амурской областью, на востоке — с Хабаровским краем.

ЕАО — единственный субъект Российской Федерации, имеющий статус автономной области и единственное в мире помимо Израиля еврейское административно-территориальное образование с официальным юридическим статусом[8] (пусть даже и формальное, с незначительным еврейским присутствием).

Южная граница Еврейской автономной области является и государственной границей Российской Федерации с Китайской Народной Республикой
Все евреи соблюдают  религиозные и культурные традиции. В Израиле время работы соответствует  еврейскому календарю. Так же наступают все национальные праздники. По субботам и праздникам весь транспорт (кроме такси) прекращает свою работу. 

Так как Израиль глубоко религиозное государство, рекомендуется соблюдать условия посещения храмов: женщины с покрытой головой, в длинных юбках, руки должны быть закрыты; мужчинам следует надеть брюки (т.е. не ходить в коротких шортах). Жители Израиля отличаются религиозностью и бережным отношением к окружающей среде и своему наследию. Именно это воспитывают они в своих детях, приучая их к своим особенным играм. 
Еврейская народная подвижная игра без предмета «Есть у нас козлик»

В эту игру играет четное количество детей. Они встают в две шеренги лицом друг к другу и берутся за руки, образуя пары. Подпрыгивая на месте, дети громко и ритмично говорят: «Есть, есть, есть, есть, есть, есть». Когда произносится последнее из этих слов, дети опускают руки и, слегка отталкивая свою пару ладонями, отходят назад, образуя проход между двумя шеренгами.

Двое стоящих впереди детей (первая пара) подходят друг к другу, берутся за руки и танцуют галопом до конца проходя и назад. В это время все остальные дети поют:

— Есть у нас козлик,

Козлик с бородой.

Четыре ножки,

И хвостик небольшой.

Дети из первой пары возвращаются на свои места и поворачиваются один направо, другой налево так, чтобы повести свою колонну петлей наружу. Встретившись, первая пара берется за руки, поднимает их вверх, образуя арку. Остальные дети, встречаясь перед аркой, берутся за руки и проходят под арку парами. Когда все дети пройдут под арку, первая пара оказывается последней, а вторая становится первой. Дети скова поворачиваются лицом друг к другу и берутся за руки. Игра продолжается.

Правила игры. Дети, изображающие арку, не должны задерживать Других детей. Продолжительность игры дети определяют сами.

Еврейская народная подвижная игра без предмета «Рыба»
Выбираете двух водящих. Остальные участники становятся по кругу парами, один позади другого, лицом к центру. Они — голова и хвост рыбы. Расстояние между «рыбами» один-два шага. Водящие находятся за кругом. По выбору один из них убегает, другой — догоняет. Бегать можно только по кругу, не пересекая его. Задача того, кто ловит, запятнать убегающего, который, в свою очередь, стремится вбежать в круг и встать впереди какой-нибудь «рыбы». В этой ситуации он становится головой, бывшая голова — хвостом, а бывший хвост — водящим и должен ускользнуть от догоняющего. Если тому удается запятнать убегающего, то они должны меняться ролями. 
5. Народные подвижные игры коми 
Традиции и обычаи в народных подвижных играх коми

Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году в Российской Федерации коми составило 228235 человек (0,16% от всех). Коми - край этот суровый (среднегодовая температура от 1° до - 6°С), требующий особой закалки для жизни в суровых условиях Севера.

Народ Коми издавна признавал важность развития в человеке физических и духовных сил и способностей. Это запечатлено в национальных традициях, обычаях и фольклоре Коми: в сказках, былинах, песнях, поговорках, крылатых выражениях. Сильный человек сравнивался в них с медведем, как с самым сильным из зверей: «ош кодзь ён» («силен, как медведь»). Человека незаурядного здоровья сравнивали с оленем: «кэр кодь ён» («здоров, как олень»). Сила, ловкость совершенствовались в самобытных народных играх и состязаниях (панласьэм) молодежи и взрослого населения. Наиболее популярными из них были состязания типа единоборств: перетягивание друг друга, сцепив согнутые крючком пальцы (чунь крукэн кыскасьны) или взявшись за палку (паличэн кыскасьны), борьба (вермасьэм), а также различные виды соревнований: состязания косцов (диасьны), состязания на лошадях, оленях (вэлэн панласьэм, кэрьясэн панласьэм); хороводные пляски, игры (йоктэм, горань). Среди детей, подростков на всей территории Коми широко распространены самобытные народные подвижные игры (ворсэм).

Наиболее характерным признаком игр Коми являются простота и оздоровительно-прикладная направленность.

В этих играх представлены все виды естественно-прикладных движений: ходьба и бег на лыжах (в условиях Севера это первая необходимость), бег, прыжки, метание предметов, лазание и перелазание и др. Значительная часть игр способствует развитию наблюдательности, сообразительности, памяти, тактического мышления, умения ориентироваться на местности и во времени, в сложных ситуациях.

Большинство подвижных игр проводится на воздухе: во дворах, в лесу, на лугу, на берегу реки. Игровой инвентарь простой. Это палки-биты, мячи, городки, обработанные предварительно кости и косточки животных и птиц, шары и др. Изготовление такого инвентаря по силам самим играющим.

На земле Коми сохраняются как самобытные национальные, так и многие русские игры, занесенные в этот край 3-4 столетия назад («Лапта», «Чижик», «Палочка-выручалочка» и др.).

Народная подвижная игра коми с предметом «Стой, олень!» (Сует, кор!)

Играющие находятся в разных местах площадки (границы ее обозначены). Выбирается пастух. Получив палочку, он становится на середине площадки.

После сигнала «Беги, олень!» все разбегаются по площадке, а пастух старается догнать кого-нибудь из играющих, коснуться его палочкой и сказать: «Стой, олень!» Тот, кого коснулась палочка, отходит в сторону. Игра заканчивается, когда пастух поймает пятерых оленей.

Правила игры. Разбегаться можно только по сигналу «Беги, олень!» Осаленные отходят в условленное место. Салить надо осторожно.

Народная подвижная игра коми с предметом «Невод» (Тыв)

Играющие выбирают рыбу. На голову ей надевают яркий платок или венок из цветов и помещают в центр хоровода, изображающего невод. На расстоянии 1,5 - 2 м от хоровода устанавливают четыре украшенных лентами шеста. Рыба, пробравшись сквозь невод (под руками играющих), бежит к одному из шестов. Игроки догоняют ее. Если рыбу не догнали и она спряталась за шестом, она остается рыбой, если поймают, то она возвращается в хоровод. Рыбой становится тот, кто ее догнал.

Правила игры. Игроку, выбегающему из-под невода, надо проявлять ловкость, а не силу. Разрывать круг нельзя.

Народная подвижная игра коми с предметом «Ловля оленей» (Коръясос куталом)

Среди играющих выбирают двух пастухов, остальные участники - олени. Они становятся внутри очерченного круга. Пастухи находятся за кругом, друг против друга. По сигналу ведущего «Раз, два, три - лови!» пастухи по очереди бросают мяч в оленей, а те убегают от мяча. Олень, в которого попал мяч, считается пойманным. После четырех-пяти повторений подсчитывается количество пойманных оленей.

Правила игры. Игру надо начинать только по сигналу. Бросать мяч можно только в ноги играющих. Засчитывается прямое попадание, а не после отскока.

Народная подвижная игра коми без предмета «Чур, все!» (прятки со скороговорками)

Перед началом игры дети делятся на две команды и выбирают двух судей, которые будут строго следить за соблюдением правил в течение всей игры.

Жребием определяется, какая команда будет пря​таться первой. Все игроки другой команды становятся в круг и условленное число раз произносят хором ско​роговорку, например: «Все бобры добры для своих боб​рят». (Правильное произношение скороговорки долж​но быть доступно всем. Если в команде есть дети с нарушениями произношения отдельных звуков, то скоро​говорка может быть заменена на более простую: «Под топотом копыт пыль по полю летит».) Судьи следят за правильностью произношения скороговорки и счита​ют, сколько раз ее произносят. За это время все дети из другой команды должны успеть спрятаться. Закончив произносить скороговорку, игроки из во​дящей команды начинают искать спрятавшихся про​тивников. Когда удастся найти первого игрока другой команды, надо громко закричать: «Чур!», и назвать най​денного ребенка по имени. Затем все игроки из обеих команд бегут к месту жеребьевки и, взявшись за руки, хором один раз произносят ту же самую скороговорку, что и в начале игры. За правильностью произношения скороговорки каждой командой следит свой судья.

Выигравшей считается команда, которая первой выполнила всю эту последовательность действий. Она получает право прятаться.

Правила:
1.  До начала произнесения скороговорки все игроки должны успеть взяться за руки.
2.  Произносить скороговорку надо правильно, не пе​реставляя слова, слоги, звуки.

6. Казахские народные подвижные игры

Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году в Российской Федерации казахов составило 647732 человек (0,45% от всех). В Казахстане живет более 100 национальностей. У казахов преобладало кочевое и полукочевое животноводство, у русских и украинских крестьян-переселенцев - земледелие.

Воспитание детей и юношей на народных играх с самого раннего возраста испокон веков способствовало формированию правильного отношения к окружающей природе, к взаимоотношениям в обществе. В юношеском возрасте уже воспитывалось активное участие в повседневной общественной жизни в соответствии с морально-этическими требованиями казахов.

По традиции народа воспитанием юношей, как правило, занимались мужчины. Мальчики в играх подражали взрослым мужчинам, воспроизводя их хозяйственную деятельность; в играх девочек отражались семейно-брачные и бытовые отношения.

Жизнь кочевника-скотовода требовала всестороннего физического развития. Вот почему народные игры были, как правило, очень подвижными, играющие демонстрировали свою силу и недюжинную ловкость.

Народные игры отражали и воспитывали бережное отношение к животным, окружающей среде. Поскольку одной из отраслей народного хозяйства была и охота, у казахов издавна славилось искусство подражания движениям и крикам зверей и птиц. Игры, имитирующие повадки животных, встречаются и поныне.

Казахские племена, борясь за свою независимость, вынуждены были вести множество войн. В своих играх джигиты часто разделялись на обороняющихся и наступающих, воспроизводя некое подобие военных действий.

И в наше время среди казахов еще бытуют игры, несущие отголоски суеверий, религиозных предрассудков. Таковы, например, «Мырш-мырш» (прозвище), «Ханды карабасты» («Ангел-хан»), «Ужымак-тозак» («Рай-ад»). Правда, о религиозной их направленности сегодня можно судить лишь по названиям, а конкретное содержание таких игр в обобщенном виде можно охарактеризовать как извечную борьбу добра со злом.

Большинство игр, дошедших до нас с древних времен, сохранило неизменным свое содержание, однако в процессе исторического развития изменили свое название: «Карагие» - «Найза лактыру» («Метание копья»), «Ац аулау» - «Кус сасу» («Охота с ловчими птицами»), «Какпа тас» - «Бестас» («Пять камешков»), «Садак ату» - «Жамбы ату» («Стрельба из лука») и др.

Казахская народная подвижная игра без предмета «Белый лютый - серый лютый» (Ак каскыр - байланган каскыр)

В игре участвуют две команды - это волшебные храбрые волки. Каждая команда имеет свое логово и клетку. Логово - это круг, рассчитанный на то, чтобы все играющие каждой команды поместились в нем свободно. Клетка - это тоже круг, начерченный рядом с логовом, предназначенный для вероятных пленников. В центре площадки прочерчена лилия - это граница между логовами, находящаяся на равном расстоянии от каждого из них. Команда, получившая по жребию право начать игру, поет:

Белый лютый,
Серый лютый,

Кого вы у нас хотите

Разозлить?

Имя назовите!
Другая команда отвечает:

Нужен нам самый храбрый, храбрый,
Тот, кто врагов в бою победил,

Тот, кто в походы ходил,

Тот, кто в стременах вставал,

Злому волшебнику рога отрубал.

Белый лютый

При белой луне,

Серый лютый

При бледной луне.

До орды добежит,

К нам от вас самый смелый
...(имя выбранного) прибежит.
Тот, на кого выпал выбор соперников, выбегает из своего логова под восторженные возгласы своих товарищей. В это время та команда, которая приглашает волка, становится в шеренгу, держа перед собой раскрытые ладони. Храбрый волк бежит вдоль строя и, выбрав того, кого он считает слабее себя, т. е. уверен, что он не сможет догнать самого волка, ударяет ладонью в ладонь и бежит в сторону своей команды. Игрок, задетый храбрым волком, бежит за ним, стараясь поймать его (коснуться рукой), пока волк не достигнет границы. Если он это сделает, то возвращается в свою команду, ведя за собой храброго волка в качестве пленника. Если же храбрый волк уйдет от преследования и добежит до своего логова, то тот, кого он задел, окажется пленником.

Правила игры. Касаться рукой волка, перешедшего границу, нельзя.

Казахская народная подвижная игра без предмета «Ястребы и ласточки» (Жапалактар жже карлыгаш)

В игре участвует неограниченное число играющих. Игроки делятся на две группы, становятся в два ряда спиной друг к другу. В одном ряду будут ястребы, во втором - ласточки. Одного игрока выбирают ведущим. Он ходит между игроками и говорит слова отрывно: лас - пауза - точка, или яс..., а окончание слова не произносит. Тогда группа, чье название произнесено полностью, разбегается в разные стороны, а игроки неназванной группы догоняют их. Пойманные игроки считаются членами ловящей группы.

Правила игры. Разбегаться и ловить можно только по соответствующему сигналу. Побеждает та команда, в которой к концу игры окажется больше игроков.

Казахская народная подвижная игра с предметом «Белая кость» (Ак суек)

Участники игры становятся в шеренгу. Ведущий берет белую кость (можно использовать резиновый мяч, деревянный ключ, резные палочки и т. д.) и напевает:

Белая кость - знак счастья, ключ,
Лети до луны,

До белых снежных вершин!

Находчив и счастлив тот,

Кто тебя в миг найдет!
После чего ведущий бросает кость за шеренгу играющих. В этот момент никто не должен оглядываться назад, чтобы не видеть, в какую сторону летит кость. Когда кость упадет, ведущий объявляет:

Ищите кость -
Найдете счастье скорей!

А найдет его тот,

Сто быстрей и ловчей!
Цель действий - быстро найти кость и незаметно для остальных принести ее ведущему. Если дети заметят ее, они преследуют игрока и, слегка ударив по плечу, отбирают кость, затем тоже бегут к ведущему. Для того чтобы быть незаметным и без препятствий донести кость до ведущего, можно проявить хитрость, находчивость. Иной игрок под предлогом того, что он не может найти кость, идет к ведущему шагом, отвлекает внимание соперников различными способами (например, громко говорит, указывая на другого, и утверждает, что кость якобы у него и т. д.). Если игрок нашел кость, т. е. оказался счастливцем, то вся группа или один из группы исполняют его желание: поют, читают стихи, подражают голосам животных.

Правила игры. Осаленный, преследуемый игроком, обязан сразу же передать белую кость. Оглядываться во время полета кости нельзя. Искать ее разрешается только после сигнала ведущего. Тот, кто нарушает правила игры, несет наказание по велению победителя.

Казахская народная подвижная игра с предметом «Платок с узелком» (Орамал)

Водящий дает одному из участников завязанный в узел платок. Участники становятся в круг вокруг водящего. По команде водящего «Раз, два, три!» все участники разбегаются. Водящий должен догнать игрока с платком, коснуться его плеча и взять платок. В момент преследования игрок с платком может передать его товарищу, тот - следующему и т. д. Если водящий поймает игрока с платком, тот должен исполнить любое его желание: спеть песню, прочитать стихотворение и т. д. После этого он становится водящим.

Правила игры. Игра начинается по сигналу водящего. Отдавать и передавать платок надо быстро, в беге. Нельзя отказываться от исполнения желания.

Казахская народная подвижная игра без предмета «Цыплята» (Балапандар)

Игроки распределяются на три группы. В каждой группе - наседка и её цыплята. Выбранные считалкой три коршуна должны коснуться ладонями цыплят, после чего те выбывают из игры. Наседка защищает своих цыплят. Она не нападает на коршунов, но если при их нападении наседка, защищая своих цыплят, коснётся руками коршунов, то они выходят из игры.

Три группы цыплят двигаются цепочками, держась друг за друга и за наседку, которая возглавляет цепь. Цыплята поют:

Дружно держимся за друга,
Здесь, в колонне: друг - подруга!

Мы все смелые ребята,

Развесёлые цыплята!

Нам не страшен хищный коршун.

С нами наша мать!

Мы идем с ней погулять,

Чудеса повидать!
При этом наседки делают различные повороты, ведя за собой цыплят. Если в этот момент цепь разрывается, на отстающих игроков нападают коршуны. Цыплята стараются опять выстроиться в цепь.

Правила игры. Наседка касается коршуна только в момент его нападения. Коршун ловит лишь оторвавшихся от наседки цыплят.
7. Цыганские народные подвижные игры
Традиции и обычаи цыганского народа
Цыгане - одно из самых многочисленных этнических меньшинств в Европе, слой этнического населения общего индийского происхождения. Распространенное самоназвание — ром, рома, хотя используются и другие этнонимы: синти, мануш («люди»), кале. В качестве обобщающего названия на политическом уровне для всех европейских цыган используется обозначение рома (англ. Roms, Romanies). 

В России, по переписи 2010 года, проживает около 220 тысяч цыган. Традиционными для цыган областями деятельности являются искусства, торговля, коневодство и ремёсла (от прозаических изготовления кирпичей и плетения корзин до романтических ювелирного искусства и вышивки). Традиционными для цыган областями деятельности являются искусства, торговля, коневодство и ремёсла (от прозаических изготовления кирпичей и плетения корзин до романтических ювелирного искусства и вышивки). В Россию цыгане пришли более 300 лет назад. Как и другие укоренившиеся ныне народы (например, калмыки) они получили императорское разрешение проживать в России и заниматься традиционными ремёслами (торговля, коневодство, гадание, пения и танцы). Через некоторое время эти цыгане стали называть себя русска рома, до сих пор это самая многочисленная из цыганских национальностей в России. К 1917 году русска рома были самыми интегрированными и образованными цыганами России. Знаменитый цыганский национальный костюм был придуман в 19 веке. Первыми его стали носить кэлдэрары. Национальный костюм русска рома был придуман артистами для создания более экзотического сценического образа. Исторически цыгане всегда были склонны носить одежду, характерную для страны проживания. Среди выдающихся цыган есть учёные, писатели, поэты, композиторы, музыканты, певцы, танцоры, актёры, режиссёры, боксёры (в т. ч. чемпионы), футболисты, историки, политики, священники, миссионеры, художники и скульпторы. В мире существует несколько заметных цыганских театров: в России, на Украине, в Словакии, в Германии, а также театры и студии помельче в этих и других странах. Говоря о воспитании детей в цыганском таборе, да и в наше время, когда цыгане в основном живут оседло, нельзя не сказать о народной культуре- культуре цыганского народа, отражающей сложившиеся идеалы и вкусы, ярко выражающие его характер. Обычаи и традиции цыган являются важным элементом культуры, сохраняются и передаются из поколения в поколение через семью. Именно в семье ребенок раньше всего получает первые наставления на путь истинный, именно здесь он знакомится с положением своих родителей, родом их занятий, материальным уровнем, предопределяет свой жизненный путь. Семья является для него главным носителем духовной связи поколений, культуры, меры оценки явлений и фактов окружающей природы.

  Девочки  занимались по хозяйству с матерями, которые учили их обихаживать животных, готовить пищу, ухаживать за младшими сестрами и братьями, чистить посуду, петь, танцевать, гадать на картах, шить одежду. В девочках всегда воспитывали скромность, честь, чуткость, преданность, трудолюбие, аккуратность.

  Мальчиков отцы обучали ковке, объезду лошадей, гончарному и ювелирному ремеслу, изготовлению сбруи, домашней утвари. Мальчики с детства воспитывались в спартанском духе: их учили владеть кнутом, ножом, умению долго скакать на лошади, воспитывали храбрость, силу, наблюдательность. Немаловажную роль в воспитании детей родители отводили эстетике, общению между собой, движению, походке, жесту, форме общения с людьми старшими и ровесниками. Все знали, что не лицо украшает человека, а его поведение. 
Цыганская народная подвижная игра без  предмета «Перелетные птицы»
Все игроки называются какой-либо птицей, при условии, что двух одинаковых птиц в игре быть не должно. Играющие размещаются в комнате по кругу, оставляя середину ее свободной. Один из участников игры — водящий. Место его — в середине круга. Водящему завязывают глаза. Он жмурка. Жмурка вызывает двух каких-либо птиц, которые, по его предположениям, находятся в противоположных концах комнаты. Вызванные должны поменяться местами. Совершая перелет, то есть передвигаясь, они могут прибегать к различным уловкам и уверткам: приседать, ползать, отвлекать жмурку ложными маневрами, тем самым помогая друг другу. Если перелет совершен ими благополучно, они извещают об этом жмурку, хлопая в ладоши, и тот вызывает двух других птиц. Так продолжается до тех пор, пока жмурка не поймает кого-нибудь. В этом случае пойманный становится жмуркой, а прежний водящий занимает освободившееся место в кругу, тут же объявляя себя какой-либо птицей. 

Цыганская народная подвижная игра без  предмета «Лошадки» (Де-а каий)
Дети встают парами по кругу, один лошадка другой наездник, все вместе скачут по кругу и произносят слова:
Еду-еду на коне

По чудесной стороне

По цыгании зелёной

Цок, лошадка, цок гнедой,

Цок, подковой, цок, цок, цок.

После этих слов дети разбегаются, лошадки ловят только своих наездников.

Цыганская народная подвижная игра без  предмета «Мама и цыганята» 

(Дэ жос кушма)
Выбирается девочка-водящая. Она изображает маму-цыганку. Её задача – собрать своих детей-цыганят в кибитку. Дети бегают по залу, мама ловит их. Поймав одного ребёнка, она пропускает его под ногами, тот пролезает, встаёт сзади и держится за маму. Далее бегут вместе за другими детьми. Ребёнок держится сзади за маму. И так пока всех не переловит мама.
8. Таджикские народные подвижные игры

Традиции и обычаи в Таджикских народных подвижных играх

Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году азербайджанцев  составило  - 200303 человек (0,14% от всех). Таджикистан расположен в юго-восточной части Средней Азии. Столица - Душанбе. Коренное население - таджики. В Таджикистане живут также, узбеки, русские, татары, немцы, киргизы, украинцы и др.


        Таджикистан - страна гор и цветущих долин, гигантских ледников и сухих степей. Почти половина его территории расположена на высоте более 3000 м.

       Культурно-бытовые традиции таджикского народа, которые складывались в процессе труда и борьбы за независимость, отражены в многочисленных оригинальных народных играх, а также видах спорта. Это и конноспортивные игры, и национальная борьба, и игры с борьбой, и стрельба из лука и др. Особенно популярными были и остаются в наше время пешие эстафеты, конные скачки, конное поло и травяной хоккей, «охота на горных козлов», игры с ракеткой и маленьким мячом и др.

Подвижные народные игры с древних времен были отражением культурно-бытового уклада жизни таджиков. Об этом свидетельствуют историко-археологические памятники, произведения классиков таджикской литературы, труды советских и зарубежных ученых. Условия некоторых игр и забав воспроизводили пастьбу скота, охоту на диких животных и птиц. В играх детей использовались кости домашних животных.

Многие игры таджиков сопровождались песнями, танцами, игрой на музыкальных инструментах, что сохранилось и до нашего времени. Древние обряды наложили на народные игры свой отпечаток. Игра с перепрыгиванием через костёр постепенно видоизменилась, и сегодня играющие прыгают через булавы, кегли, скрещенные связанные палки, пучки соломы и т. п.

Большая часть коллективных подвижных игр у таджиков заканчивается переноской друг друга, т. е. проигравшие игроки должны поднять на спину выигравших и доставить их на указанное место.

Таджикская народная подвижная игра без предмета
«Сбор тюльпанов» (Лолачинакон)

Играющие делятся на группы по три человека. Каждая тройка становится на расстоянии 1 м друг от друга. Перед игроками проводится поперечная линия, с которой начинается игра. На расстоянии 15 - 20 м от нее проводится еще параллельная линия, а от этой чертится ещё одна параллельная линия на расстоянии 0,5 м. Таким образом получается как бы коридор – арык (канал с водой для полива). Выбирается водящий, его зовут Мавлюда. Водящий становится за линией арыка.

По первой команде тройки кладут руки на плечи друг другу, по второй команде игроки поют песни или рассказывают стихотворение и выполняют различные движения, продвигаясь вперед, в сторону арыка. Примерно это выглядит так:

- Жили-были три девочки.
Игроки шагают.

- Собирали тюльпаны.
Опускают руки и имитируют сбор тюльпанов.

- Бежали - бежали,
До нового арыка добежали,
Все кладут руки опять на плечи и в тройках бегут до арыка.

- У нового арыка воды нет.
Постукивают ногами о землю.

- И Мавлюда болеет.
Опускают руки и бегут за начальную черту.

Мавлюда гонится за тройками и ловит убегающих до начальной черты. Если Мавлюде удается поймать игроков, то водящий меняется местами с пойманным. Мавлюда становится в тройку на место последнего. Если Мавлюда долго не может поймать игрока, тогда можно выбрать другого водящего. В заключение отмечают лучшего водящего и игроков, которые ни разу не были пойманы.

Правила игры. Игроки должны доходить до линии арыка и убегать только после слов: «Мавлюда болеет». Водящий не имеет права выходить вперед, пока не услышит последнее слово. Если он выбежит раньше, пойманные не засчитываются.

Убегать можно только назад, за линию. Ловить следует в пределах всей площади до начальной черты. Если водящий коснулся игрока рукой, тот считается пойманным.


Таджикская народная подвижная игра без предмета

«Горлинка» (голуби) (Мусичабози)

В середине площадки чертится круг диаметром 5 м. На расстоянии 8 - 10 м от круга проводится линия. Игроки делятся на две команды. Первая команда становится внутри круга лицом к игрокам второй команды, т. е. к горлинкам, которые стоят за линией. По команде горлинки начинают медленно шагать в сторону игроков, находящихся внутри круга. Последние в это время напевают песню или произносят текст; движения, упоминаемые в нем, горлинки должны имитировать.

Раз, два, три, четыре.
Я дочка устояра -

Ловкий устояр (скакун),

Покорми горлинку!
Бедная горлинка,

Погрейся у сандала (Сандал - низкий металлический столик-печка, который снизу имеет выемку, туда ссыпают сожженный в печке уголь. Сверху столик накрывают одеялом. Зимой так греются).

Я поглажу твой клювик,
Постригу твой хвостик!
Горлинки на первую и вторую фразы начинают двигаться вперёд и входят внутрь круга. Их окружают игроки первой команды. На третью и четвертую фразы игроки первой команды прыгают то на одной, то на другой ноге, изображая скакунов и кормление птиц (горлинок) зернышками/ Горлинки подбегают к ним кормиться. На пятую фразу горлинки внимательно слушают. На шестую фразу они якобы подлетают к сандалу. На седьмую фразу горлинки вытягивают шеи вперед - подставляют клювики. На последнюю фразу игроки первой команды бегут ловить горлинок, а горлинки убегают.

Каждый игрок старается дотронуться до одной убегающей горлинки, т. е. постричь ей хвостик, а горлинки стараются выбежать из круга и убежать за линию, где стояли первоначально. Пойманные горлинки присоединяются к игрокам первой команды. После того как поймана половина горлинок, команды меняются местами. Команда горлинок, которая была наиболее ловкой, считается победительницей.

Правила игры. Игроков можно ловить только до линии. Пока не произнесены последние слова, горлинкам убегать нельзя.

Таджикская народная игра без предмета «Немая игра» (Гунгакбози)

Игроки становятся в круг. Выбирается водящий. Он тоже стоит в кругу вместе с детьми. Водящий медленно толкает плечом игрока с правой (или левой) стороны от себя. Тот в свою очередь передает это движение соседу по кругу, и так продолжается до тех пор, пока движение не вернется водящему. Смысл игры: заставить соседа заговорить или засмеяться. Если сосед один раз заговорил или засмеялся, то все игроки смотрят на него, а соседние игроки, т. е. сидящие по обе стороны от него, начинают гримасами сами смешить его. Если он не выдержит (засмеется или издаст какой-нибудь звук), то выходит из игры. Выигрывает тот, кто проявил большее самообладание.

Правила игры. Проигравшие должны в конце игры спеть, прочитать стихотворение или станцевать.

Таджикская народная подвижная игра без предмета «Тётка-наседка» (Хола-хола)

Из играющих выбираются двое водящих. Один из них - орел, другой - курица, остальные - цыплята. На одной из сторон площадки чертится круг или квадрат, это гнездо орла. Орел находится в гнезде, а курица - в поле. Цыплята ходят за курицей, собирая зернышки.

По сигналу орёл, разводя руки (крылья) в стороны, летает и пытается поймать цыплят. Цыплята не отходят от своей матери-курицы, прячутся за нее. Курица не даёт возможности орлу поймать и унести цыпленка. Когда орёл гонится за цыплятами, курица, защищая их, приговаривает: «Я вырастила цыплят, не отдам тебе ни одного. Они останутся жить со мной, не смей забирать моих детей!»

Орёл, не обращая внимания на кудахтанье курицы, пытается поймать цыплят и унести в своё гнездо. Орлу нелегко ловить их, так как они обманывают его, разбегаются в разные стороны поля.

Если орёл уже поймал больше половины цыплят и унес к себе в гнездо, курица начинает звать цыплят: ко-ко-ко. Услышав ее голос, цыплята бегут в сторону курицы. Орёл не пускает их. Они увертываются и любыми путями убегают.

Цыплёнок, который не был пойман, при повторении игры становится орлом. Выигрывает тот цыплёнок, который ни разу не был пойман, или тот орёл, который быстрее поймал цыплят.

Правила игры. Орёл начинает летать только по команде. Цыплята, гуляя по лугу, должны следовать за курицей и друг за другом; когда же они окажутся в трудном положении, то могут разбежаться в разные стороны, но не выходить за пределы поля. Курица имеет право сопротивляться и мешать ловить своих детей. Цыплята не должны выбегать из гнезда орла, пока не услышат голос курицы.

Таджикская народная подвижная игра без предмета «Спасение пойманных»  (Зиндакунак)

Считалкой выбираются три водящих. Они становятся на одной стороне площадки. Все остальные располагаются недалеко от них в ряд.

По команде дети разбегаются в разные стороны, а водящие стремятся их поймать. Пойманные игроки берутся за руки и в центре площадки становятся в круг. Водящие продолжают ловить игроков до тех пор, пока не останутся трое непойманных, которые стремятся подбежать к игрокам, стоящим в кругу, и выручить кого-либо из них. Если это удалось, то игроки опускают руки и убегают из круга. Если оставшимся игрокам долго не удается подойти к кругу и коснуться одного из пойманных игроков, то они проигрывают. Игра начинается сначала, водящими становятся три непойманных игрока.

Правила игры. Игрокам нельзя выходить за пределы площадки. Пойманные игроки не должны покидать круг до тех пор, пока оставшиеся три игрока не выручат их.

Таджикская народная подвижная игра без предмета «Прыгай через костер!» (Аловпарак!)

Аловпарак устраивается весною и летом на большой открытой площадке. В эту игру обычно играют в Новый год (Соли нав), в первый день весны (Навруз).

Играющие собираются на площадке, приносят дрова (ветки, палочки), складывают их вместе в виде костра. Обычно дети располагаются на расстоянии 10 м от костра. По сигналу играющие один за другим прыгают через костер: каждый старается, прыгая, не задеть дрова.

Правила игры. Пока один игрок не прыгнет, другому прыгать не разрешается. Нельзя задевать костер нарочно. Кто не осмелился прыгать, тот проигрывает.

Таджикская народная подвижная игра с предметом «Горный козёл» (Нахчирбози)

Играющие собираются на широкой площадке. Двух-трёх детей назначают охотниками (ши-корчхо), остальные - горные козлы (нахчир). Дети, изображающие горных козлов, ходят или бегают по всей площадке. По сигналу охотники гонятся за ними и стреляют (бросают мячи). Осаленный горный козел садится на землю, к нему подбегает охотник и дотрагивается до его спины. Это означает, что он пойман. Игра повторяется несколько раз.

Правила игры. Осаленный игрок должен сесть там, где в него попал мяч. В одного игрока могут бросать мяч сразу два игрока-охотника. Если игра проводится на площадке и в ней участвует много детей, можно выбрать двух-трех охотников. Охотники могут на талии завязать себе национальные платки.

Таджикская народная подвижная игра без предмета «Кто быстрее?»

 (Гир-гиракон?)

В середине площадки чертится круг. Выбирают двух-трех игроков водящими. Они становятся в середине круга, а остальные игроки - за линией круга. По счету «Раз, два, три!» игроки входят внутрь круга и, быстро повернувшись, выходят из него. В этот момент водящие, не выходя из круга, стараются поймать кого-нибудь. Если водящим удается поймать пленных, эти дети входят в круг и становятся помощниками ловишек. Игра продолжается до тех пор, пока не будет поймано большинство игроков. Отмечаются игроки, которые не были пойманы ни разу.

Правила игры. Водящие не имеют права выходить из круга и ловить за чертой.

Таджикская народная игра без предмета «Дай ответ» (Дум-думакон)

Игроки делятся на две группы. Каждая группа строится друг против друга в две шеренги, расстояние между которыми должно быть 3 - 4 м. Ведущий становится в центре площадки. Обращаясь по очереди к каждой шеренге, он задает игрокам разные вопросы. По условиям игры игроки не должны отвечать. Кто ответит на вопрос ведущего, тот будет оштрафован. Например, ведущий спрашивает: «Завтра будете с нами играть?» Если кто-то из игроков ответит: «Да, будем!», то он должен спеть или станцевать. После того как игрок выполнит условие, он становится на свое место. Выигрывает та группа, игроки которой меньше ошибались или не ошибались совсем.

Правила игры. Вопросы должны быть заданы поочередно каждой группе. Если игрок нарочно дает ответ, при повторных случаях он исключается из игры.

Таджикская народная подвижная игра с предметом «Охота на куропаток» (Кабк шикор)

Игроки образуют две группы. На площадке на расстоянии 10 - 15 м по обеим сторонам проводятся линии, за которыми должны стоять охотники. В центре площадки чертятся еще две параллельные линии на расстоянии 4 - 5 м одна от другой. Пространство между этими линиями считается полем для куропаток. Следовательно, охотники располагаются за линиями по краям площадки, а куропатки - в центре площадки.

По сигналу куропатки начинают ходить по всей площадке в поисках зёрнышек. Охотники с мячами в руках следят за ними. Когда куропатки приближаются к краям площадки, подается второй сигнал, после которого куропатки быстро летят на свои места, ближе к центру, а охотники стараются осалить их мячом. Если охотники поймали больше половины куропаток, то игра начинается снова. Игроки меняются местами.

Правила игры. За пределы указанных линий выходить нельзя. Пойманные куропатки переходят к охотникам. Если мяч попал в игрока, то он должен без сопротивления переходить на сторону охотников.

Приложение 2
Методические рекомендации по проведению 

подвижных игр народов России 
для учащихся 2 класса
1. Русские народные подвижные игры
Традиции и обычаи в русских народных подвижных играх
Наш мир велик и разнообразен. Его населяют миллионы людей во всех частях света. И в зависимости от места жительства и погодных условий, все люди выглядят по-разному.  У них разный цвет кожи, волос, разный разрез глаз, разные носы и одеваются они все по-разному. А самое главное – ведут разный образ жизни. И это – величайшее богатство мира. Ведь каждый народ  делает мир таким ярким и красочным, каким мы его привыкли видеть!

Посмотрите друг на друга – мы с вами такие разные: кто-то выше - кто-то ниже, у кого-то глаза серые, а у кого-то карие, а может даже зеленые… У всех разные волосы, - и это уже говорит о том, что все мы принадлежим к разным народам.  Изучать культуру и быт народов мира – это не только увлекательно и интересно, но и полезно, ведь именно в разнообразии народов на земле хранится источник мудрости и доброты.

А я вам раскрою одну тайну! Именно она поможет нам с вами познакомиться с  разными народами мира! Готовы!? Тогда слушайте…

«Когда-то мудрецы решили спрятать все тайны своих народов, чтобы не растерять их и сохранить уникальность. И договорились, что никогда не будут говорить  о них вслух, а будут передавать их своим детям, чтобы те смогли передать своим. Так и случилось!» И до сих пор все тайны, силу и мудрость своего народа дети узнают через специальные обряды, - мы их называем «ИГРЫ»!

И действительно, дети каждых народов и национальностей играют в свои  игры, и именно через них узнают, насколько нужно быть ловким, быстрым, сильным, как нужно ценить дружбу и уважать соперника.

Данные по национальному составу России определяются благодаря письменному опросу населения входе всероссийской переписи населения. Население России, согласно переписи 2010 года, составляет 142 856 536 человек, из них указали национальность 137.227.107 человек или 96,06%.  Россия является многонациональным государством, что отражено также в её конституции. На её территории проживает более 190 народов. В 2010 году русские составили 80,9 % или 111,0 млн. из 137,2 млн. указавших свою национальную принадлежность.

В течение столетий русский народ был основной движущей силой развития многонационального Русского государства. Он играл ведущую роль в экономической и общественно-политической жизни страны. Передовая русская культура оказывала прогрессивное влияние на культуру других народов. Русский язык стал языком межнационального общения в нашей стране.

Всё это отразилось на различных сторонах культуры, включая народные игры. Многие русские игры являются широко известными среди других народов. В свою очередь, русские люди охотно осваивали игры, бытующие среди коренного населения той или иной местности. Многосторонний обмен национальными играми способствовал их взаимному обогащению, отбору наиболее совершенных их видов. При этом каждый народ вносил в игру новые элементы, выражающие самобытность культуры и характера данного народа.

Для большинства русских игр характерны простота, общедоступность, широкая распространенность среди других народов. Это сочетается с ярко выраженным национальным своеобразием характера игр и тех форм, в которых эти игры бытуют среди самих русских людей.

Таким образом, русским народным играм свойственна гармоничность сочетания самобытного национального начала с интернациональным. Этому способствует поразительное многообразие видов, разновидностей, вариантов многих игр (таких, например, как «Бабки», «Лапта», «Чижик», «Жмурки», «Салки»).

Наиболее элементарные из игр зародились еще в глубокой древности и внешне напоминают игры животных. Это простейшие игры с бегом и ловлей друг друга (например, «Догонялки», «Ловишки», «Салки»), игры с прыганием и лазанием по деревьям (например, «Подпрыгивание», «Качание на суку», «Салки по деревьям»), детская борьба-возня и др. Вместе с тем эти игры служат выражением человеческих взаимоотношений. Большое количество игр является прямым отображением семейно-бытовых и социальных отношений на разных этапах исторического развития («Ящур», «Невеста», «Война», «Городок», «Казаки-разбойники» и др.). Многочисленны игры, воспроизводящие в условной игровой форме различные трудовые процессы, включая земледелие, главное занятие славян («Уж мы просо сеяли...», «Лен», «Мак», «Капуста» и др.).

Игры способствовали не только физическому развитию, но и духовному совершенствованию играющих. Значительная часть древнерусских игр и «потех», ставших истоком игровой деятельности трех восточнославянских народов (русского, украинского и белорусского), была тесно связана с языческими календарными и семейно-бытовыми обрядами и праздниками (в честь Коляды, масленицы, Весны, Ярилы, Костромы и др.). На масленицу, например, проводились катания на тройках, «Кулачные бои», «Взятие снежного городка», устраивалась карусель на льду.

Русская народная подвижная игра с предметом

«Мячик кверху»
Участники игры встают в круг. Водящий идёт в середину круга и бросает мяч со словами: «Мячик кверху!» Играющие в это время стараются как можно дальше отбежать от центра круга. Водящий ловит мяч и кричит: «Стой!» Все должны остановиться, а водящий, не сходя с места, бросает мяч в того, кто стоит ближе всех к нему. Запятнанный становится водящим. Если же он промахнулся, то остается вновь водящим: идет в центр круга, бросает мяч кверху - игра продолжается.

Правила игры. Водящий бросает мяч как можно выше. Разрешается ловить мяч и с одного отскока от земли. Если кто-то из играющих после слова: «Стой!» - продолжал двигаться, то он должен сделать три шага в сторону водящего. Играющие, убегая от водящего, не должны прятаться за встречающиеся на пути предметы.

Русская народная подвижная игра без предмета «Пчёлки и ласточка»
Играющие - пчелы летают по поляне и напевают:

Пчелки летают,
Медок собирают!

Зум, зум, зум!

Зум, зум, зум!
Ласточка сидит в своем гнезде и слушает их песенку. По окончании песни ласточка говорит: «Ласточка встанет, пчёлку поймает». С последним словом она вылетает из гнезда и ловит пчел. Пойманный играющий становится ласточкой, игра повторяется.

Правила игры. Пчелам следует летать по всей площадке. Гнездо ласточки должно быть на возвышении.

Русская народная подвижная игра без предмета «Ляпка»
Один из играющих - водящий, его называют ляпкой. Водящий бегает за участниками игры, старается кого-то осалить, приговаривая: «На тебе ляпку, отдай её другому!» Новый водящий догоняет игроков и старается кому-то из них передать ляпку. Так играют в Кировской области. А в Смоленской области в этой игре водящий ловит участников игры и у пойманного спрашивает: «У кого был?» - «У тётки».- «Что ел?» - «Клёцки».- «Кому отдал?» Пойманный называет по имени одного из участников игры, и названный становится водящим.

Правила игры. Водящий не должен преследовать одного и того же игрока. Участники игры внимательно наблюдают за сменой водящих.

Русская народная подвижная игра без предмета «Волк»

Все играющие - овцы, они просят волка пустить их в лес погулять: «Разреши нам, волк, погулять в твоём лесу!» Волк отвечает: «Гуляйте, гуляйте, да только траву не щиплите, а то мне спать будет не на чем». Овцы сначала только гуляют в лесу, но скоро забывают обещание, щиплют траву и поют:

Шиплем, щиплем травку,
Зеленую муравку,

Бабушке на рукавички,

Дедушке на кафтанчик,

Серому волку

Грязи на лопату!
Волк бежит по поляне и ловит овец, пойманный становится волком, игра возобновляется.

Правила игры. Гуляя по лесу, овцы должны расходиться по всей площадке.

Русская народная подвижная игра с предметом

«Заря»
Дети встают в круг, руки держат за спиной, а один из играющих - заря - ходит сзади с лентой и говорит:

Заря-зарница,
Красная девица,

По полю ходила,

Ключи обронила,

Ключи золотые,

Ленты голубые,

Кольца обвитые -

За водой пошла!
С последними словами водящий осторожно кладет ленту на плечо одному из играющих, который, заметив это, быстро берет ленту, и они оба бегут в разные стороны по кругу. Тот, кто останется без места, становится зарей. Игра повторяется.

Правила игры. Бегущие не должны пересекать круг. Играющие не поворачиваются, пока водящий выбирает, кому положить на плечо платок.

Русская народная подвижная игра без предмета «Почта»
Игра начинается с переклички водящего с игроками:

- Динь, динь, дань!
- Кто там?

- Почта!

- Откуда?

- Из города...

- А что в городе делают?
Водящий может сказать, что в городе танцуют, поют, прыгают и т. д. Все играющие должны делать то, что сказал водящий. А тот, кто плохо выполняет задание, отдает фант. Игра заканчивается, как только водящий наберет пять фантов. Играющие, чьи фанты у водящего, должны их выкупить. Водящий придумывает для них интересные задания. Дети читают стихи, рассказывают смешные истории, вспоминают загадки, имитируют движения животных. Затем выбирают нового водящего и игра повторяется.

Правила игры. Задания могут придумывать и сами участники игры.

Русская народная подвижная игра без предмета «Коршун»
Играющие выбирают коршуна и наседку, остальные - цыплята. Коршун роет ямку, а наседка с цыплятами ходит вокруг него и нараспев говорит слова:

Вокруг коршуна кожу,
По три денежки ношу,

По копеечке,

По совелочке.
Коршун продолжает рыть землю, он ходит вокруг ямки, встает, машет крыльями, приседает. Наседка с цыплятами останавливается, спрашивает коршуна:

- Коршун, коршун, что ты делаешь?
-Ямку рою.

- На что тебе ямка?

- Копеечку ищу.

- На что тебе копеечка?

- Иголочку куплю,

- Зачем тебе иголочка?

- Мешочек сшить.

- Зачем мешочек?

Камешки класть.

- Зачем тебе камешки?

- В твоих деток кидать.

-За что?

- Ко мне в огород лазят!

- Ты бы делал забор выше,

Коли не умеешь, так лови их.
Коршун старается поймать цыплят, наседка защищает их, гонит коршуна: «Ши, ши, злодей!»

Пойманный цыпленок выходит из игры, а коршун продолжает ловить следующего. Игра кончается, когда поймано несколько цыплят.

Правила игры. Цыплятам следует крепко держать друг друга за пояс. Тот, кто не удержался в цепи, должен постараться быстро встать на свое место. Курица, защищая цыплят от коршуна, не имеет права отталкивать его руками.

Русская народная подвижная игра без предмета «Гуси»
На площадке чертят небольшой круг, в середине его сидит волк. Играющие, взявшись за руки, встают в большой круг. Между кругом, где сидит волк, и хороводом встают в небольшой круг гусята. Играющие в хороводе идут по кругу и спрашивают гусят, которые также ходят по кругу и отвечают на вопросы:

- Гуси, вы гуси!
- Га-га-га, га-га-га!

- Вы, серые гуси!

- Га-га-га, га-га-га!

- Где, гуси, бывали?

- Га-га-га, га-га-га!

- Кого, гуси, видали?

- Га-га-га, га-га-га!
С окончанием последних слов волк выбегает из круга и старается поймать гусенка. Гуси разбегаются и прячутся за стоящих в хороводе. Пойманного гусёнка волк ведёт в середину круга - в логово. Гуси встают в круг и отвечают:

Мы видели волка,
Унес волк гусёнка,

Самого лучшего,

Самого большого.
Далее следует перекличка хоровода и гусей:

- А, гуси, вы гуси!
- Га-га-га, га-га-га!

- Щиплите-ка волка,

Выручайте гусёнка!
Гуси машут крыльями, с криком га-га бегают по кругу, донимают волка. Пойманные гусята в это время стараются улететь из круга, а волк их не пускает. Игра заканчивается, когда все пойманные гуси уходят от волка.

Игра повторяется, но играющие в хороводе становятся гусями, а гуси встают в хоровод. Волка выбирают.

Правила игры. Хоровод гусей и гусята идут по кругу в разные стороны. Текст должны проговаривать все дружно. Пойманный гусёнок может выйти из круга только тогда, когда кто-то из играющих коснулся рукой волка.

2. Подвижные игры народов Сибири и Дальнего Востока
Традиции и обычаи народов Сибири и Дальнего Востока

 ((Под данным заголовком печатаются долганские, нганасанские, эвенкийские, хантыйские, нанайские, ненецкие, корякские и другие игры)). 

Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году долганы составили  - 7885  человек (0,01 % от всех),  нганасанов – 862 человека, эвенков 38396 человек (0,03% от всех), хантов 30943человек (0,02% от всех), ненцев 44640 человек (0,03;% от всех)
ДОЛГ‘АНЫ (самоназвание: долган, тыакихи, саха), народ в России, один из малочисленных народов Севера Российской Федерации. Численность 6584 человек. Живут в Таймырском (Долгано-Ненецком) автономном округе Красноярского края и Анабарского улуса Республики Саха (Якутия) и населяют обширную территорию от низовьев реки Енисей на западе до реки Анабар на востоке, а также в Якутии. По переписи 2010 года долган в РФ - 7 тыс. 885 человек. Говорят долганы на долганском диалекте якутского языка. На нем же и поют песни, которые отличаются разнообразием. Верующие Долганы - православные. Долганы считаются самым северным тюркоязычным народом мира. Казаки, которые принесли с собой православие, давали долганам при крещении свои фамилии: Кудряков, Жарков, Чуприн, Поротов. Эти фамилии сохранились до сих пор. Долганская письменность на основе русского алфавита была официально принята в 1970 году первая книга вышла в свет в 1973-м, а первый долганский букварь появился в 1981 году.
        Сохраняются многие традиционные верования (анимизм, обожествление сил природы, шаманство). Долганы официально считались крещеными и соблюдали внешнюю сторону христианства, однако они сохраняли и традиционные религиозные верования: а это сложный комплекс весьма разнообразных анимистических и магических представлений, суеверий, запретов. Анимизм и шаманизм сочетались у долган с православием. Войдя в чум, долганы крестились, на видном месте стояли иконы, перед ними молились. Календарь у долган был построен на православных святцах, а специальный шестигранник, по которому отсчитывались дни, назывался по-русски паскал.
Окончательное оформление Долганов в качестве самостоятельного этноса произошло в начале 20 века. Основу Долганов составили четыре эвенкийские (тунгусоязычные) родовые группы: долган, донгот, эдян и каранто. На протяжении 19 - начала 20 века в состав Долганов вошли также отдельные семьи якутов, энцев, ненцев и русских старожилов Таймыра, так называемых затундренных крестьян. Традиционные занятия Долганов - оленеводство, охота на дикого северного оленя, пушного зверя, птицу и рыболовство. Маршруты сезонных кочевий долганских оленеводческих хозяйств были значительно короче, чем у ненцев, энцев и других народов Таймыра. Летом их стада выходили в тундру, зиму проводили в лесотундре. Для пастьбы Долганы используют пастушескую собаку. В современных условиях домашнее оленеводство развивается как отрасль коллективного производства. Из новых отраслей Долганы в небольших размерах развивают домашнее животноводство. Основа пищи - оленина, сырая, мороженая или варёная. Рыбу едят сырой, мороженой (строганина), а также варёной. Употребляют в пищу мясо птицы, лук и корни некоторых растений. В начале 20 века в пищевой рацион Долганов вошли покупные продукты.
       Развит фольклор, в котором прослеживаются якутские (сказания-былины) и русские (сказки) влияния. Танцевальное искусство носит черты эвенкийского воздействия (хороводный танец - хейро). Прикладное искусство: украшения из бисера, орнаментация одежды и обуви оленьим мехом и бисером. Распространена резьба по оленьей и мамонтовой кости: украшение пластин оленьей упряжи, рукояток ножей
Нганаса́ны (нган. нгана́саны́ — «люди», самоназвание няа, ня — «товарищ»)[5]

 HYPERLINK "https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B3%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D1%81%D0%B0%D0%BD%D1%8B" \l "cite_note-6" [6] — кореннойсамодийский народ в Сибири. Являются самым северным народом Евразии. Традиционные занятия — охота на дикого оленя, водоплавающих птиц, домашнее оленеводство (c XIX в.), пушная охота, рыболовство по открытой воде. Второстепенное значение имели рыболовство, пушной промысел. Женщины в посёлковых пошивочных мастерских и дома занимаются выделкой оленьих шкур и шитьем национальной обуви, сувенирных ковриков, поделок из шкур оленя, шитьем меховой одежды для промысловиков. В посёлке Волочанка женщины работают на звероферме голубых песцов. Традиционное жилище — конический чум (ма) по конструкции близок к ненецкому. Традиционная одежда изготавливалась из оленьих шкур.
Эвенки населяют обширную территорию от левобережья Енисея на Западе до Охотского моря на Востоке. Южная граница расселения проходит по левобережью Амура и Ангаре. В административном отношении эвенки расселены в границах Иркутской, Читинской, Амурской и Сахалинской областей, республик Якутии и Бурятии, Красноярского и Хабаровского краев. Есть эвенки также в Томской и Тюменской областях. На этой гигантской территории они нигде не составляют большинства населения, живут в одних поселениях вместе с русскими, якутами и другими народами. Почти половина всех эвенков в РФ живет в Республике Саха (Якутия). Основное занятие "пеших", или "сидячих", эвенков — охота на оленя, лося, косулю, кабаргу, медведя и др. Позднее распространилась товарная пушная охота. Охотились с осени по весну, по два-три человека. По тайге ходили на лыжах-голицах (кингнэ, киглэ) или подбитых камусом (суксилла). Оленеводы охотились верхом на оленях.

Оленеводство имело в основном транспортное значение. Оленей использовали при езде верхом и под вьюк, доили. Преобладали небольшие стада, вольный выпас. После окончания зимнего охотничьего сезона несколько семей обычно соединялись и перекочёвывали в удобные для отёла места. Совместный выпас оленей продолжался всё лето. Зимой во время охотничьего сезона олени обычно паслись у стойбищ, где оставались семьи охотников. Перекочёвки проходили каждый раз по новым местам — летом по водоразделам, зимой по рекам; постоянные тропы вели только к торговым пунктам. У некоторых групп были известны нарты различных типов, заимствованные у ненцев и якутов.

"Конные" эвенки разводили лошадей, верблюдов, овец.

Рыболовство имело подсобное значение, в Прибайкалье, озёрных районах к югу от озера Ессей, на верхнем Вилюе, в южном Забайкалье и на Охотском побережье – также товарное значение. На Охотском побережье и Байкале промышляли также тюленя.

По воде передвигались на плотах (тэму), лодках с двухлопастным веслом – долблёных, иногда с дощатыми бортами (онгочо, утуннгу) или берестяных (дяв); орочены для переправ пользовались лодкой из лосиной кожи на каркасе, сделанном на месте (мурекэ).

Была развита домашняя обработка шкур, бересты (среди женщин); до прихода русских было известно кузнечество, в том числе на заказ. В Забайкалье и Приамурье частично переходили к оседлому земледелию и разведению крупного рогатого скота. Современные эвенки в основном сохраняют традиционные охоту и оленеводство. С 1930-х гг. создавались оленеводческие кооперативы, строились оседлые посёлки, распространялось земледелие (овощи, картофель, на юге — ячмень, овёс). В 1990-е гг. эвенки стали организовываться в родовые общины.

Основа традиционной пищи — мясо (диких животных, у конных эвенков — конина) и рыба. Летом потребляли оленье молоко, ягоды, дикий чеснок и лук. У русских заимствовали печёный хлеб: к западу от Лены пекли в золе колобки из кислого теста, на востоке – пресные лепёшки. Основной напиток — чай, иногда с оленьим молоком или солью.

Зимние стойбища состояли из 1-2 чумов, летние — до 10, во время праздников и более. Чум (дю) имел конический остов из жердей на каркасе из шестов, покрытый покрышками-нюками из ровдуги или шкур (зимой) и бересты (летом). При перекочёвках каркас оставляли на месте. В центре чума устраивали очаг, над ним — горизонтальную жердь для котла. Местами были также известны полуземлянки, заимствованные у русских срубные жилища, якутская юрта-балаган, в Забайкалье — бурятская юрта, у оседлых бираров Приамурья — четырёхугольное бревенчатое жилище типа фанзы. Общины эвенков объединялись летом для совместного выпаса оленей и проведения праздников. Включали несколько родственных семей, насчитывали от 15 до 150 человек. Сохранялись культы духов, промысловые и родовые культы, шаманизм. Существовали элементы Медвежьего праздника – обряды, связанные с разделкой туши убитого медведя, поеданием его мяса, захоронением костей. Христианизация ‘венков проводилась с XVII в. В Забайкалье и Приамурье было сильно влияние буддизма.

Фольклор включал песни-импровизации, мифологический и исторический эпос, сказки о животных, исторические и бытовые предания и др. Эпос исполнялся речитативом, часто в исполнении принимали участие слушатели, повторяя отдельные строки за сказителем. Отдельные группы эвенков имели своих эпических героев (сонинг). Постоянные герои — комические персонажи были также у бытовых рассказов. Из музыкальных инструментов известны варган, охотничий лук и др., из танцев – хоровод (хейро, сэдьо), исполнявшийся под песенную импровизацию. Игры носили характер состязаний в борьбе, стрельбе, беге и др. Были развиты художественная резьба по кости и дереву, обработка металла (мужчины), вышивка бисером, у восточных эвенков – шёлком, аппликация мехом и тканью, тиснение по бересте (женщины).

Не́нцы (ненец. ненэй ненэч («настоящий человек»), хасово, нещанг, устаревшие — самоеды,юраки) — самодийский народ в России, населяющий евразийское побережье Северного Ледовитого океана от Кольского полуострова до Таймыра. Ненцы делятся на европейских и азиатских (сибирских). Европейские ненцы расселены в Ненецком автономном округе Архангельской области, а сибирские в Ямало-Ненецком автономном округе Тюменской области и в Долгано-Ненецком Таймырском муниципальном районе Красноярского края. Небольшие группы ненцев проживают в Ханты-Мансийском автономном округе, в Мурманской и Архангельской областях, Республике Коми.

Говорят на ненецком языке самодийской группы уральской семьи, который подразделяется на 2 диалекта: тундровый, на котором говорит большинство Ненцев, и лесной (им владеет около 2 тыс. Ненцев, расселённых главным образом в таёжной зоне, по верхнему и среднему течению реки Пур, а также в истоках реки Надым и по некоторым притокам Средней Оби). Распространён также русский язык. Письменность на основе русской графики. Традиционные занятия – охота на пушного зверя, дикого оленя, боровую и водоплавающую дичь, рыболовство. С середины 18 века ведущей отраслью хозяйства стало домашнее оленеводство. Большинство Ненцев вело кочевой образ жизни. Традиционное жилище – разборный шестовой чум с покрытием из оленьих шкур зимой и бересты летом. Пища – оленье мясо, рыба. В религиозных воззрениях господствовала вера в духов – хозяев неба, земли, огня, рек, явлений природы. Среди части Ненцев Европейского Севера в середине 19 века получило распространение православие.
Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока без предмета 

«Солнце» (Хейро)

Играющие становятся в круг, берутся за руки, идут по кругу приставным шагом, руками делают равномерные взмахи вперед-назад и на каждый шаг говорят хейро. Ведущий-солнце сидит на корточках в середине круга. Игроки разбегаются, когда солнце встает и выпрямляется (вытягивает руки в стороны).

Правила игры. Все игроки должны увертываться от солнца при его поворотах. На сигнал «Раз, два, три - в круг скорей беги!» те, кого ведущий не задел, возвращаются в круг.

Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока с предметом 
«Каюр и собаки»

На противоположных краях площадки кладут параллельно два шнура. Игроки встают около них по три человека и берутся за руки. Двое из них - собаки, третий - каюр. Каюр берет за руки стоящих впереди собак. Дети тройками по сигналу «Поехали!» бегут навстречу друг другу от одного шнура до другого.

Правила игры. Бежать можно только по сигналу. Выигрывает та тройка, которая быстрее добежит до шнура. Можно предложить играющим преодолеть различные препятствия.

Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока без предмета 

«Ловля оленей»
Играющие делятся на две группы. Одни - олени, другие - пастухи. Пастухи берутся за руки и стоят полукругом лицом к оленям. Олени бегают по очерченной площадке. По сигналу «Лови!» пастухи стараются поймать оленей и замкнуть круг.

Правила игры. Ловить оленей можно только по сигналу. Круг замыкают тогда, когда поймано большее число игроков. Олени стараются не попадать в круг, но они уже не имеют права вырываться из круга, если он замкнут.

Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока с предметом 
«Куропатки и охотники»
Все играющие - куропатки, трое из них - охотники. Куропатки бегают по полю. Охотники сидят за кустами. На сигнал «Охотники!» все куропатки прячутся за кустами, а охотники их ловят (бросают мяч в ноги). На сигнал «Охотники ушли!» игра продолжается: куропатки опять летают.

Правила игры. Убегать и стрелять можно только по сигналу. Стрелять следует только в ноги убегающих.

Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока без предмета 

«Ручейки и озера»
Игроки стоят в пяти - семи колоннах с одинаковым количеством играющих в разных частях зала - это ручейки. На сигнал «Ручейки побежали!» все бегут друг за другом в разных направлениях (каждый в своей колонне). На сигнал «Озера!» игроки останавливаются, берутся за руки и строят круги - озера. Выигрывают те дети, которые быстрее построят круг.

Правила игры. Бегать надо друг за другом, не выходя из своей колонны. Строиться в круг можно только по сигналу.

Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока с предметом 
«Здравствуй, догони!»
Игроки стоят парами лицом друг к другу в середине площадки. Затем пары образуют две шеренги, которые расходятся на расстояние десяти больших шагов от шнура. Встают за шнур - это дома. Каждый представитель первой шеренги идет в гости и подает правую руку тому, с кем он стоял в паре, говоря: «Здравствуй!» Ребенок-хозяин отвечает: «Здравствуй!» Гость говорит: «Догони!» - и бежит в свой дом, хозяин его догоняет до черты. Дети по очереди ходят друг к другу в гости.

Правила игры. Здороваться можно только правой рукой. Говорить «Догони» надо за чертой от игрока-партнера. Выигрывает тот, кто догонит. В гости можно идти по-разному: важно, не торопясь; радостно, вприпрыжку; идти, как солдаты в строю, как клоуны в цирке и т. д.

Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока с предметом 
«Смелые ребята»
Дети встают в две-три шеренги в зависимости от площади комнаты. Выбирают двух-трех ведущих. Каждый ведущий по очереди спрашивает у детей: например, первый у первой шеренги и т. д. (Дети отвечают.)

- Вы смелые ребята?
- Смелые!

- Я посмотрю, какие вы смелые (лукаво, с юмором). Раз, два, три (пауза). Кто смелый?
- Я! Я!..
- Бегите!
Первая шеренга бежит на противоположную сторону до шнура, а ведущий ловит убегающих. Так повторяется игра и со следующей группой детей.

Правила игры. Бежать следует только после слова «Бегите!», увертываясь от ведущего. Ловить за шнуром нельзя.

Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока с предметом 
«Отбивка оленей»
Группа играющих находится внутри очерченного круга. Выбираются три пастуха, они за кругом - это олени. По сигналу «Раз, два, три - отбивку начни!» пастухи по очереди бросают мяч в оленей. Олень, в которого попал мяч, считаете пойманным, отбитым от стада. Каждый пастух отбивает пять-шесть раз. После чего он подсчитывает отбитых оленей.

Правила игры. Бросать мяч можно только в ноги и только по сигналу. Стрелять надо с места в подвижную цель.

Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока без предмета 

«Важенка и оленята»
На площадке нарисовано несколько кругов. В каждом из них находятся важенка и двое оленят. Волк сидит за сопкой (на другом конце площадки). На слова ведущего:

Бродит в тундре важенка,
С нею - оленята,

Объясняет каждому

Все, что непонятно...

Топают по лужам

Оленята малые.

Терпеливо слушая

Наставления мамины -
играющие оленята свободно бегают по тундре, наклоняются, едят траву, пьют воду. На слова «Волк идет!» оленята и важенки убегают в свои домики (круги). Пойманного олененка волк уводит с собой.

Правила игры. Движения выполнять в соответствии с текстом. Волк начинает ловить только по сигналу и только вне домика.

Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока без предмета 

«На новое стойбище»
Играющие становятся парами. В паре один - олень, другой - каюр. Упряжки стоят одна за другой. Ведущий говорит: «Оленеводы переезжают на новые стойбища». После этих слов все бегут по краю площадки, при этом каюры, подгоняя оленей, издают характерный для оленеводов-тундровиков звук кхх-кхх. Останавливаются по сигналу ведущего. Во время движения упряжки делают привал. Каюры отпускают оленей, которые бегут врассыпную. По сигналу «Упряжки!» все должны построиться в прежней последовательности.

Правила игры. Начинать движения надо в соответствии с сигналом. Санный поезд должен двигаться упорядоченно (упряжкам нельзя обгонять друг друга). Очередность сохраняется и после привала.

Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока без предмета 

«Волк и олени»
Из числа играющих выбирается волк, остальные - олени. На одном конце площадки очерчивается место для волка. Олени пасутся на противоположном конце площадки. По сигналу «Волк!» волк просыпается, выходит из логова, сначала широким шагом обходит стадо, затем постепенно круг обхода сужает. По сигналу (рычание волка) олени разбегаются в разные стороны, а волк старается их поймать (коснуться). Пойманного волк отводит к себе.

Правила игры. Выбегать из круга можно только по сигналу. Тот, кого поймают, должен идти за волком.

Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока без предмета «Солнце»
Играющие становятся в круг. Выбирают солнце. Солнце ходит по кругу и, указывая на каждого по очереди, считает:

Нянь-нянь (хлеб),
Кежи-кежи (нож).
Те, которых водящий-солнце назвал кежи, выходят из круга, встают парами и берутся за руки, другие - нянь-нянь - берутся за руки и остаются на месте, тоже в парах. Образуются две группы пар: нянь-нянь и кежи-кежи. Пары каждой группы придумывают разные фигуры.

Правила игры. Выигрывают те пары, которые придумали наиболее интересные фигуры.

Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока без предмета 
«Охота на куропаток»
Дети изображают куропаток. Они размещаются на той стороне площадки - тундры, где имеются пособия, на которые можно влезать (вышки, скамейки, стенки и т. п.). На противоположной стороне площадки находятся три или четыре охотника.

Куропатки летают, прыгают по тундре. По сигналу водящего «Охотники!» они улетают (убегают) и садятся на ветки (взбираются на возвышения). Охотники мячом стараются попасть в куропаток. Пойманные куропатки отходят в сторону и выбывают на время из игры. После двух-трех повторов игры выбирают других охотников, игра возобновляется.

Правила игры. Куропатки разлетаются только по сигналу. Охотники начинают ловить куропаток также только после этого сигнала. Стрелять мячом можно лишь по ногам.

Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока с предметом

 «Успей поймать!»
На игровой площадке находятся две равные группы участников: девочки и мальчики. Ведущий подбрасывает мяч вверх. Если мяч поймают девочки, то они начинают перебрасывать мяч друг другу так, чтобы мячом не завладели мальчики, и, наоборот, если мяч окажется у мальчиков, они стараются не дать его девочкам. Выигрывает та команда, которая сможет дольше удержать мяч.

Правила игры. Передавая мяч, нельзя касаться руками игрока и долго задерживать мяч в руках.

Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока без предмета 
«Льдинки, ветер и мороз»
Играющие встают парами лицом друг к другу и хлопают в ладоши, приговаривая:

Холодные льдинки,
Прозрачные льдинки,

Сверкают, звенят

Дзинь, дзинь...
Делают хлопок на каждое слово: сначала в свои ладоши, затем в ладоши с товарищем. Хлопают в ладоши и говорят дзинь, дзинь до тех пор, пока не услышат сигнал «Ветер!». Дети-льдинки разбегаются в разные стороны и договариваются, кто с кем будет строить круг - большую льдинку. На сигнал «Мороз!» все выстраиваются в круг и берутся за руки.

Правила игры. Выигрывают те дети, у которых в кругу оказалось большее число игроков. Договариваться надо тихо о том, кто с кем будет строить большую льдинку. Договорившиеся берутся за руки. Менять движения можно только по сигналу «Ветер!» или «Мороз!». В игру желательно включать разные движения: поскоки, легкий или быстрый бег, боковой галоп и т. д.

Подвижная игра народов Сибири и Дальнего Востока без предмета 
«Тройной прыжок»
На снегу проводится черта, играющие становятся за нею. По очереди они прыгают от черты вперед: в первых двух прыжках прыгают с одной ноги на другую, в третьем прыжке приземляются на обе ноги. Выигрывает тот, кто прыгнул дальше.

Правила игры. Начинать прыгать надо от черты. Прыгать можно только указанным способом.

Варианты. Игра проводится с распределением детей по звеньям. В каждое звено входит от двух до четырех человек. Все дети одного звена выходят к черте одновременно. По сигналу они все вместе начинают прыгать. Выигрывает звено, участники которого прыгают дальше.

Игру можно организовать и таким образом, чтобы в прыжках состязались одновременно дети из разных звеньев. В этом случае подсчитывают, какое количество первых, вторых, третьих и т. д. мест заняли участники каждого звена.

3. Якутские народные подвижные игры

Традиции и обычаи в Якутских народных подвижных играх

Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году долганы составили  - 478085 человека (0,34 % от всех). Якутия находится в зоне «полюса холода» и «вечной мерзлоты». Столица - Якутск. Коренное население - якуты, эвенки, эвены, юкагиры и чукчи.

В прошлом большая часть населения Якутии была занята скотоводством. Однако якуты не могли обходиться одним скотоводством (без охотничьего и рыбного промыслов). Особенность скотоводства якутов была связана с их проживанием в зоне «вечной мерзлоты» и с чрезвычайной трудоемкостью создания лугов и пастбищ в переохлажденной и переувлажненной тайге.

Игры якутов связаны с их бытом и трудом, обычаями и нравами. Занимавшиеся охотой, рыбной ловлей, оленеводством якуты кроме зимних усадеб имели так называемые летовки. С целью охраны природы усадьбы располагались на большом расстоянии одна от другой. Таким образом, якуты были вынуждены находиться часто в одиночестве. Встречались они друг с другом редко, в основном на облавной охоте, рыбной ловле неводом, уборочной страде, на сходках и праздниках. Такие встречи не обходились без состязаний и подвижных игр. Особенно изобиловали играми народные торжества по поводу проводов старого года и встречи нового. Обряды напоминали моления, пантомиму, игры.

На праздниках и в настоящее время проводятся якутские игры и состязания.

У якутов характерными являются четыре разновидности состязаний:

во-первых, единая для всех аборигенов Якутии своеобразная разновидность вольной борьбы - «Хапсагай», или «Тустуу». В прошлом борцы, приходившие на место схватки, были закрыты с ног до головы плащ-палаткой из замши. Деления на весовые категории не было, и нередко миниатюрный легковес оказывался в паре с гигантским тяжеловесом. Победителем не всегда становился тяжеловес. Часто исход борьбы решали ловкость, молниеносная реакция и хитрость. Условия единоборства были приближены к условиям схватки охотника с диким зверем;

во-вторых, прыжки - «Ыстанга», «Кылыы», «Куобах», входящие в ряд национальных видов спорта. «Ыстанга» по структуре движений и технике исполнения похожа на общеизвестные тройные прыжки, только у «Ыстанга» 10 удлиненных шагов-прыжков с ноги на ногу, на одиннадцатом прыжке спортсмен приземляется на обе ноги. Выигрывает прыгнувший наиболее далеко;

в-третьих, стрельба из лука и винтовки - «Ытыы». Мишенью лучникам служила гибкая талина, воткнутая в пенек. Стреляли стрелой с вилообразным наконечником, с хорошо заточенным лезвием. Стрелок должен был срезать стрелой талину. При стрельбе из винтовки мишенью служило лезвие ножа;

в-четвертых, метание маута («Маамыкта») - жесткого аркана из сыромятной кожи (толщиной с мизинец, длиной не менее 20 м) для ловли оленей. «Маут» - рулон из кругов разного диаметра. Держа одну половику рулона в левой руке, правой кидают вдаль вторую половину, кончающуюся петлей - удавкой. Метание «маута» в Якутии широко распространено и в настоящее время.

Все эти четыре разновидности состязаний включались в подвижные игры детей, что способствовало подготовке их к будущим состязаниям.

Изучением национальных якутских игр занималась М. А. Чудинова, а в настоящее время занимается С. И. Николаев.

Разрозненные и не всегда подробные сведения об отдельных видах игр можно встретить в этнографической литературе о народах Якутии и в литературе о физическом воспитании и спорте (см. литературу в конце сборника).

Ниже приводится несколько подвижных игр, распространенных среди детей и молодежи аборигенов Якутии.

Якутская народная подвижная игра без предмета «Волк и жеребята»

 (Боро у очна кулуннар)

Из группы играющих выбираются волк, две-три лошади, а остальные дети изображают жеребят.

Лошадки огораживают чертою поле - пастбище, на котором пасутся жеребята. Лошадки охраняют их, чтобы они не ушли далеко от табуна, так как там бродит волк. Определяют (и тоже очерчивают) место волку. Все становятся на свои места, и игра начинается. Пасущиеся лошадки распростертыми руками сгоняют в табун резвящихся и старающихся убежать из пастбища жеребят. Но за линию лошадки не выходят. Волк ловит жеребят, убегающих от табуна за линию. Пойманные волком жеребята выходят из игры и сидят (или стоят) в определенном месте, куда их приведет волк.

Правила игры. Волк ловит жеребят только за пределами пастбища.

Якутская народная подвижная игра без предмета «Ястреб и утки»

 (Кырбый уонна кустар)

На земле в противоположных концах площадки очерчиваются два озера, на которых плавают утки (шилохвосты, чирки, нырки). Расстояние между озерами определяется самими играющими. Ястребы (один, два и более - в зависимости от количества играющих) выбираются или назначаются детьми. Им определяется место между озерами, но не по прямой между ними, чтобы поле оставалось свободное для перелета.

Играющие разделяются на три группы уток: шилохвосты, чирки и нырки, но так, чтобы в каждой группе было примерно равное количество. На одном озере располагается одна группа (скажем, шилохвосты), на другом - две группы (чирки и нырки). По сигналу начинается перелет уток с одного озера на другое, причём перелёт начинается с озера, где находятся две группы, например сначала чирки перелетают к шилохвостам, затем шилохвосты перелетают к ныркам, а потом перелетают нырки, так чтобы на одном озере находилось одновременно не более двух групп.

Во время перелета ястребы пятнают уток. Игра сопровождается куплетами стихов (дразнилками) для ястребов и уток, например:

Чирки. Я чирушка-свистунок,
Голосок мой как звонок,

Нет, бедняжка ястребок, -

Не поймать меня, дружок!
Ястреб. Нет, поймаю я тебя, Не надейся на себя
Шилохвосты. Я - известный шилохвост,
Сила есть и большой рост.

А бедняжки ястребка

Не страшусь я никогда.
Ястреб. Поймаю, проглочу,
Проглочу, поймаю!
Нырки. Быстро летающую
Нырку-утку

Тебе не поймать,

Тебе не поймать.
Ястреб. Поймаю, поймаю,
Проглочу, проглочу!
Правила игры. Определившиеся в одну из групп утки не могут менять свое название. Пойманные ястребами утки временно выбывают из игры. Ястреб не ловит уток на озере.

Якутская народная подвижная игра с предметом «Игра в мяч»
Играющие делятся на две равные группы и становятся шеренгами друг против друга. Крайний (любой) бросает мяч стоящему напротив, который ловит мяч и передает его следующему стоящему напротив, и т. д. Если играющий не поймает мяч, то переходит в плен на противоположную сторону. И так до конца шеренги. Затем мяч кидают в обратную сторону в таком же порядке.

Правила игры. Выигравшей считается та группа, в которую перешло больше игроков. Перебрасывать мячи следует в строго определенном порядке.

Якутская народная подвижная игра без предмета «Соколиный бой» (Мохсоцол охсупуута)

Играют парами. Играющие становятся на правую ногу друг против друга, левая нога согнута. Руки скрещены перед грудью. Игроки прыгают на правой ноге и стараются правым плечом оттолкнуть один другого так, чтобы другой встал на обе ноги. Когда устают прыгать на правой ноге, меняют ее на левую. И тогда соответственно меняются толчки плеча. Если при грубом толчке один из играющих упадет, толкнувший выходит из игры.

Правила игры. Победившим считается тот, кто заставит встать другого на обе ноги. Отталкивать партнера можно только плечом. Смену ног производить одновременно в паре.

Якутская народная подвижная игра без предмета «Сокол и лиса»

(Мохоцол уонна сапыл)

Выбираются сокол и лиса. Остальные дети - соколята. Сокол учит своих соколят летать. Он легко бегает в разных направлениях и одновременно производит руками разные летательные движения (вверх, в стороны, вперед) и еще придумывает какое-нибудь более сложное движение руками. Стайка соколят бежит за соколом и следит за его движениями. Они должны точно повторять движения сокола. В это время вдруг выскакивает из норы лиса. Соколята быстро приседают на корточки, чтобы лиса их не заметила.

Правила игры. Время появления лисы определяется сигналом ведущего. Лиса ловит только тех, кто не присел.

Якутская народная подвижная игра без предмета «Один лишний» (Биир ордук)

Играющие становятся по кругу парами. Каждая пара в кругу располагается по возможности подальше от соседей. Выделяется один ведущий, который становится в середине круга. Начиная игру, ведущий подходит к какой-нибудь паре и просит: «Пустите меня к себе». Ему отвечают: «Нет, не пустим, иди туда...» (указывают на более дальнюю пару). В то время, когда ведущий бежит к указанной паре, все стоящие в паре вторыми меняются местами, перебегая к другой паре, и становятся впереди. Передние уже становятся задними. Ведущий старается занять какое-нибудь из освободившихся мест. Оставшийся без места становится ведущим. Может играть любое количество детей.

Правила игры. Меняться парами можно только тогда, когда ведущий бежит в указанном направлении.

4. Татарские народные подвижные игры
Традиции и обычаи в татарских народных подвижных играх
Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году татары составили  - 5 310 649 человек (3,72 % от всех).  История татарских игр органически связана с историей народа, его трудовой деятельностью, бытом, обычаями, традициями, верованиями. Татарские народные игры составляют важную и неотъемлемую часть национальной культуры татарского народа, являются древнейшим средством физического, нрав​ственного, трудового и эстетического воспитания подрастающего поколения. В своей совокупности они синтезируют элементы народного театра, народной песни, детских видов фольклора, трудового и военного искусства.

Татарские народные игры отличаются соревновательным, коллективным характером действий, высокой эмоциональностью, вариативностью отдельных из них и др.

Татарская народная подвижная игра без предмета «Продаём горшки»  
(Чулмак уены)

Играющие разделяются на две группы. Дети-горшки, встав на колени или усевшись на траву, образуют круг. За каждым горшком стоит игрок - хозяин горшка, руки у него за спиной. Водящий стоит за кругом. Водящий подходит к одному из хозяев горшка и начинает разговор: - Эй, дружок, продай горшок!
- Покупай.
- Сколько дать тебе рублей?

- Три отдай.
Водящий три раза (или столько, за сколько согласился продать горшок его хозяин, но не более трех рублей) касается рукой хозяина горшка, и они начинают бег по кругу навстречу друг другу (круг обегают три раза). Кто быстрее добежит до свободного места в кругу, тот занимает это место, а отставший становится водящим.

Правила игры. Бегать разрешается только по кругу, не пересекая его. Бегущие не имеют права задевать других игроков. Водящий начинает бег в любом направлении. Если он начал бег влево, запятнанный должен бежать вправо.

Татарская народная подвижная игра без предмета «Серый волк» (Сары буре)

Одного из играющих выбирают серым волком. Присев на корточки, серый волк прячется за чертой в одном конце площадки (в кустах или в густой траве). Остальные играющие находятся на противоположной стороне. Расстояние между проведенными линиями 20--30 м. По сигналу все идут в лес собирать грибы, ягоды. Навстречу им выходит ведущий и спрашивает (дети хором отвечают):

- Вы, друзья, куда спешите?
- В лес дремучий мы идем.

- Что вы делать там хотите?

- Там малины наберем.

- Вам зачем малина, дети?

- Мы варенье приготовим.

- Если волк в лесу вас встретит?

- Серый волк нас не догонит!
После этой переклички все подходят к тому месту, где прячется серый волк, и хором говорят:

Соберу я ягоды и сварю варенье,
Милой моей бабушке будет угощенье.

Здесь малины много, всю и не собрать,

А волков, медведей вовсе не видать!
После слов не видать серый волк встаёт, а дети быстро бегут за черту. Волк гонится за ними и старается кого-нибудь запятнать. Пленников он уводит в логово - туда, где прятался сам.

Правила игры. Изображающему серого волка нельзя выскакивать, а всем игрокам убегать раньше, чем будут произнесены слова не видать. Ловить убегающих можно только до черты дома.

Татарская народная подвижная игра без предмета «Скок-перескок» (Кучтем-куч)

На земле чертят большой круг диаметром 15 - 25 м, внутри него - маленькие кружки диаметром 30 - 35 см для каждого участника игры. Водящий стоит в центре большого круга.

Водящий говорит: «Перескок!» После этого слова игроки быстро меняются местами (кружками), прыгая на одной ноге. Водящий старается занять место одного из играющих, прыгая также на одной ноге. Тот, кто останется без места, становится водящим.

Правила игры. Нельзя выталкивать друг друга из кружков. Двое играющих не могут находиться в одном кружке. При смене мест кружок считается за тем, кто раньше вступил в него.

Татарская народная подвижная игра без предмета «Хлопушки» (Абакле)

На противоположных сторонах комнаты или площадки отмечаются двумя параллельными линиями два города. Расстояние между ними 20--30 м. Все дети выстраиваются у одного из городов в одну шеренгу: левая рука на поясе, правая рука вытянута вперед ладонью вверх.

Выбирается водящий. Он подходит к стоящим у города и произносит слова:

Хлоп да хлоп - сигнал такой:
Я бегу, а ты за мной!
С этими словами водящий легко хлопает кого-нибудь по ладони. Водящий и запятнанный бегут к противоположному городу. Кто быстрее добежит, тот останется в новом городе, а отставший становится водящим.

Правила игры. Пока водящий не коснулся чьей-либо ладони, бежать нельзя. Во время бега игроки не должны задевать друг друга.

Татарская народная подвижная игра без предмета «Займи место» (Буш урын)

Одного из участников игры выбирают водящим, а остальные играющие, образуя круг, ходят взявшись за руки. Водящий идет за кругом в противоположную сторону и говорит:

Как сорока стрекочу,
Никого в дом не пущу.

Как гусыня гогочу,

Тебя хлопну по плечу -

Беги!
Сказав беги, водящий слегка ударяет по спине одного из игроков, круг останавливается, а тот, кого ударили, устремляется со своего места по кругу навстречу водящему. Обежавший круг раньше занимает свободное место, а отставший становится водящим.

Правила игры. Круг должен сразу остановиться при слове беги. Бежать разрешается только по кругу, не пересекая его. Во время бега нельзя касаться стоящих в кругу.

Татарская народная подвижная игра без предмета «Ловишки» (Тотыш уены)

По сигналу все играющие разбегаются по площадке. Водящий старается запятнать любого из игроков. Каждый, кого он поймает, становится его помощником. Взявшись за руки, вдвоем, затем втроем, вчетвером и т. д. они ловят бегающих, пока не поймают всех.

Правила игры. Пойманным считается тот, кого водящий коснулся рукой. Пойманные ловят всех остальных, только взявшись за руки.

Татарская народная подвижная игра без предмета «Жмурки» (Кузбайлау уены)

Чертят большой круг, внутри него на одинаковом расстоянии друг от друга делают ямки-норки по числу участников игры. Определяют водящего, завязывают ему глаза и ставят в центре круга. Остальные занимают места в ямках-норках. Водящий приближается к игроку, чтобы поймать его. Тот, не выходя из своей норки, старается увернуться от него, то наклоняясь, то приседая. Водящий должен не только поймать, но и назвать игрока по имени. Если он правильно назовет имя, участники игры говорят: «Открой глаза!»- и водящим становится пойманный. Если же имя будет названо неправильно, игроки, не произнося ни слова, делают несколько хлопков, давая этим понять, что водящий ошибся, и игра продолжается дальше. Игроки меняются норками, прыгая на одной ноге.

Правила игры. Водящий не имеет права подсматривать. Во время игры никому нельзя выходить за пределы круга. Обмениваться норками разрешается только тогда, когда водящий находится на противоположной стороне круга.

Татарская народная подвижная игра без предмета «Перехватчики» (Куышу уены)

На противоположных концах площадки отмечаются линиями два дома. Играющие располагаются в одном из них в шеренгу. В середине лицом к детям находится водящий. Дети хором произносят слова:

Мы умеем быстро бегать,
Любим прыгать и скакать,

Раз, два, три, четыре, пять,

Ни за что нас не поймать!
После окончания этих слов все бегут врассыпную через площадку в другой дом. Водящий старается запятнать перебежчиков. Один из запятнанных становится водящим, и игра продолжается. В конце игры отмечаются лучшие ребята, не попавшиеся ни разу. Правила игры. Водящий ловит игроков, прикасаясь к их плечу рукой. Запятнанные отходят в условленное место.

Татарская народная подвижная игра без предмета «Тимербай»
Играющие, взявшись за руки, делают круг. Выбирают водящего - Тимербая. Он становится в центре круга. Водящий говорит:

Пять детей у Тимербая,
Дружно, весело играют.

В речке быстрой искупались,

Нашалились, наплескались,

Хорошенечко отмылись

И красиво нарядились.

И ни есть, ни пить не стали,

В лес под вечер прибежали

Друг на друга поглядели,

Сделали вот так!
С последними словами вот так водящий делает какое-нибудь движение. Все должны повторить его. Затем водящий выбирает кого-нибудь вместо себя.

Правила игры. Движения, которые уже показывали, повторять нельзя. Показанные движения надо выполнять точно. Можно использовать в игре различные предметы (мячи, косички, ленточки и т. д.). 
Татарская народная подвижная игра без предмета 

«Лисички и курочки» (Тельки хам тавыклар)

На одном конце площадки находятся в курятнике куры и петухи. На противоположном - стоит лисичка.

Курочки и петухи (от трех до пяти игроков) ходят по площадке, делая вид, что клюют различных насекомых, зерна и т. д. Когда к ним подкрадывается лисичка, петухи кричат: «Ку-ка-ре-ку!» По этому сигналу все бегут в курятник, за ними бросается лисичка, которая старается запятнать любого из игроков.

Правила игры. Если водящему не удается запятнать кого-либо из игроков, то он снова

водит.

Татарская народная подвижная игра без предмета 

«Угадай и догони» (Читанме, бузме)

Играющие садятся на скамейку или на траву в один ряд. Впереди садится водящий. Ему завязывают глаза. Один из игроков подходит к водящему, кладет руку на плечо и называет его по имени. Водящий должен отгадать, кто это. Если он угадает, то быстро снимает повязку и догоняет убегающего. Если водящий назвал имя игрока неправильно, тогда подходит другой игрок. Если имя названо правильно, игрок задевает водящего по плечу, давая понять, что нужно бежать.

Правила игры. В случае если водящий не поймет товарища, можно повторить игру еще раз с ним. Как только поймает игрока, водящий садится в конец колонны, а пойманный становится водящим. В игре устанавливается строгая очередность.

Татарская народная подвижная игра без предмета 

«Кто первый?» (Узыш уены?)

Играющие выстраиваются в шеренгу на одной стороне площадки, на другой - ставится флажок, обозначающий конец дистанции. По сигналу участники начинают бег наперегонки. Кто пробежит это расстояние первым, тот считается победителем.

Правила игры. Расстояние с одного конца площадки до другого должно быть не более 30 м. Сигналом может служить слово, взмах флажка, хлопок. При беге нельзя толкать товарищей.

Кто первый? (Узыш уены?)

Татарская народная подвижная игра с предметом «Мяч по кругу» (Теенчек уены)

Играющие, образуя круг, садятся. Водящий стоит за кругом с мячом, диаметр которого 15 - 25 см. По сигналу водящий бросает мяч одному из игроков, сидящих в кругу, а сам отходит. В это время мяч начинают перебрасывать по кругу от одного игрока к другому. Водящий бежит за мячом и старается поймать его на лету. Водящим становится тот игрок, от кого был пойман мяч.

Правила игры. Передача мяча выполняется путем броска с поворотом. Ловящий должен быть готов к приему мяча. При повторении игры мяч передается тому, кто остался вне игры.

Татарская народная подвижная игра с предметом 

«Спутанные кони» (Тышаулы атлар)

Играющие делятся на три-четыре команды и выстраиваются за линией. Напротив линии ставят флажки, стойки. По сигналу первые игроки команд начинают прыжки, обегают флажки и возвращаются обратно бегом. Затем бегут вторые и т. д. Выигрывает команда, закончившая эстафету первой.

Правила игры. Расстояние от линии до флажков, стоек должно быть не более 20 м. Прыгать следует правильно, отталкиваясь обеими ногами одновременно, помогая руками. Бежать нужно в указанном направлении (справа или слева).

5. Азербайджанские народные подвижные игры
Традиции и обычаи в Азербайджанских народных подвижных играх
Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году азербайджанцев  составило  - 603070 человек (0,42% от всех). Азербайджан расположен в восточной части Закавказья. Он граничит на юге с Ираном и юго-западе с Турцией, на востоке его омывает Каспийское море. Столица - Баку. Коренное население - азербайджанцы. 
Несколько тысяч лет до н. э. в Азербайджане уже существовали игры, о чем свидетельствуют рисунки, сохранившиеся на скалах в Гобустане (недалеко от Баку). На этих рисунках изображены охота, фигуры животных, игры. На горе Беркдаш высечены картинки, изображающие ритуальный танец «яллы» и др. 

Азербайджанские историки, писатели, философы, а также путешественники в своих заметках указывали, что в Азербайджане еще с давних лет занимались физическими упражнениями, в том числе и играми. Там существовали такие игры, которые привлекали большое количество зрителей (например, игры с мячом, акробатика на канате, игры на конях), в которых могли состязаться только те, у кого были способности и кто был хорошо подготовлен. Надо полагать, что такие люди готовились опытными мастерами. По описанию некоторых авторов, в Азербайджане наряду с мужчинами в играх участвовали и женщины: удалось обнаружить миниатюру, иллюстрирующую поэму Низами Генджеви «Хамса», на которой изображена женщина, участвующая в народной игре «Човкан». Азербайджанские народные игры ярко отражены в XII в. в поэмах Низами Генджеви «Хосров и Ширин» и др. Низами прекрасно описывает сцены охоты, игры в мяч. Он подчеркивает, что, играя, народ стремится к дружбе.

В царствование Атабека проводилась игра в поле верхом на конях «Човкан». На протяжении веков, переходя от поколения к поколению, игры развивались, обогащались под влиянием изменений условий жизни народа, его быта, обычаев.

Игры сохранили в себе элементы народного образа жизни, его чаяний и стремлений. Во многих играх отражаются труд крестьянина, обработка земли, занятия охотой и рыболовством. В некоторых играх сохранились элементы старинных обрядов азербайджанцев.

По структуре и правилам народные азербайджанские игры можно выделить в следующие группы:

1) игры с двумя соперничающими сторонами без вожаков (бексиз). К этой группе игр относятся «Беновша», «Гуджай молэк»;

2) игры также без вожаков (бексиз), в которых игроки стараются показать свои способности и каждый отвечает сам за себя. К этому роду игр относятся «Учурма», «Энзели», «Яшин баджи» и др.;

3) игры, руководимые вожаками (беками), которые направляют действия игроков, могут отстранять одних участников от игры и принимать других. К таким играм относятся «Хан-хан», «Кириз», «Кара казан» и др.

Широко используются народные игры на праздниках. Одной из праздничных игр является игра «Прыжок через костер». Раньше в ней участвовали босоногие играющие, прыгающие с глиняной чашкой зерна через костер. Участники отдавали победителю чаши с зерном Эта игра дошла до нашего времени. Ее можно наблюдать во время празднования «Новруз байрамы» («Праздник весны»). Она проводится уже не с босоногими участниками, и вместо глиняных чаш с зерном все участники отдают победителю окрашенные в разный цвет яйца или сладости.

Азербайджанская народная подвижная игра без предмета

 «От барабана или от дудки» (Тебил ойну)

Эта старая азербайджанская игра проводится детьми младшего школьного возраста. Количество участников не ограничено (желательно не более 40 человек).

Описание. Играющие делятся на две группы. В каждой из них выбирается вожак. Группы становятся шеренгами напротив друг друга.

Вожак первой группы подходит ко второй и начинает какой-либо разговор, заканчивая его вопросом: «От барабана или от дудки?» Если вожак второй группы ответит: «От дудки!» - то первая группа, образовав цепь и подражая звуку дудки «з... у ...мм», проходит под вытянутой его рукой, а он может изменять направление руки и, следовательно, направление их движения. Если же вожак второй группы ответит: «От барабана!» - то первая группа проходит под его рукой, подражая звуку барабана. Пройдя под рукой, все находящиеся в строю несколько раз приседают.

Затем вторая группа задает вопрос первой группе, и в зависимости от ответа вторая группа подражает звуку либо дудки, либо барабана, проходя под рукой вожака первой группы.

Правило. Пока под рукой не пройдет вся группа вожака, нельзя менять направ​ление руки.

Азербайджанская народная подвижная игра без предмета

«Ножны-сабли» (Кындын кылыз)

(Другое название игры - «Фиалки»)

Эта игра широко распространена среди детей дошкольного и младшего школьного возраста. Участвует в ней не менее 8 и не более 40 человек.

Описание. Играющие разделяются на две равные по количеству команды. В каждой выбирается вожак. Обе команды становятся шеренгами одна против другой на расстоянии 8-10 м. Перед их ногами проводятся линии «домов». Вожаки начинают диалог:

На русском языке:

 Вожак первой команды: «Ножны-сабли» 

 Вожак второй команды: «Из ножен сабли» 

 Вожак первой команды: «Я стрелу пустил» 

 Вожак второй команды: «Я вора поймал» 

 Вожак первой команды: «Я камень бросил» 

 Вожак второй команды: «Я зайца поймал» 

 Вожак первой команды: «Фиалка» 

 Вожак второй команды: «Я отломанная ветка» 

 Вожак первой команды: «Кто из вас придет к нам?» 

 Вожак второй команды: «Я храбрец!» 

После последних слов «храбрец», заранее намеченный вожаком, бежит к другой команде и стремится пробежать между игроками. Они, взявшись за руки, стараются не пропустить его. Игроки, между которыми «храбрецу» удалось проникнуть через шеренгу, идут в его команду. Затем происходит тот же диалог, только начинает его вожак второй команды. После диалога «храбрец» второй команды бежит к первой и тоже старается разъединить игроков, пробежав между ними. Так играют несколько раз. Если «храбрецу» не удастся пробежать между игроками противоположной команды, то он остается у них в «плену». Выигрывает команда, у которой будет больше «пленных».

Правила.
1. Если играющие стоят не держась за руки, то следует пробежать между двумя игроками. Если же они стоят держась за руки, то надо, подбежав, разорвать туловищем соединенные руки.

2. Кому удастся пройти или прорвать соединенные руки, тот возвращается к себе в команду. Непрошедший остается у соперников и становится за линией их «дома» (он уже не участвует в игре).

Азербайджанская народная подвижная игра без предмета «Борьба в цепи» (Гоигар бенд оюну)

Играют подростки, от 8 до 20 человек.

Описание. Посредине площадки чертят круг диаметром 8-10 м. Участники игры делятся на две команды. Каждая из них выбирает капитана. Затем обе команды становятся в начерченный круг в произвольном порядке. Руководитель становится сбоку площадки на возвышение. По жребию одна команда разбивается на пары, и в каждой паре игроки берутся за руки. Эта команда по сигналу начинает ловить игроков другой команды, окружая их парами. Игроки другой команды бегают в кругу, увертываются от пар, стараются проскользнуть под руками. Пойманный выходит из игры (уходит за пределы круга).

Играют установленное время или до тех пор, пока всех не переловят. Затем команды меняются ролями и игра повторяется, В заключение отмечается победитель-команда, которая больше поймала игроков за установленное время или быстрее переловила всех.

Правила.
1. Ловить можно только соединив руки в паре, иначе результат не засчитывается.

2. Убегающим не разрешается разъединять (разрывать) соединенные в паре руки.

3. Пары могут объединяться, образуя большую цепь.

4. Убегающий не должен выходить за линию круга, иначе он считается пойманным и выходит из игры.

Азербайджанская народная подвижная игра с предметом «Защищай товарища» (Гору йолдашыны)

Играют от 6 до 40 человек. Для игры требуется мяч (лучше волейбольный).

Описание. Выбирают двух водящих. Остальные играющие образуют круг, став на расстоянии вытянутых в стороны рук. Перед их ногами чертится окружность. Один из игроков получает мяч. Двое водящих становятся в середину круга, один из них защищает другого, который является целью нападения. Играющие, стоящие по кругу, начинают бросать мяч в водящего, который служит мишенью, стремясь попасть в туловище. Другой водящий отбивает мяч, не давая ему коснуться защищаемого им. Если играющие попадут в водящего мячом, то в середину круга идут новые водящие и игра начинается сначала. В заключение отмечается, кто хорошо защищал товарища.

Правила.

1. Запрещается бросать мяч в голову. Засчитывается только попадание в туловище, руки и ноги.

2. Если в водящего попал мяч, отскочивший от защитника, или от пола, или от какого-либо предмета, то попадание не засчитывается.

Азербайджанская народная подвижная игра без предмета «Не падай в ров» (Хендейе душме)

Игра проводится в основном на площадке. Играют от 6 до 40 человек. Для игры требуется повязка для завязывания глаз и чистая бумажка под повязку.

Описание. Поперек площадки обозначают «ров» - «коридор» шириной от 30 до 100 см, на обеих сторонах площадки чертят лицевые линии. Участники делятся на две команды, каждая из которых выстраивается у своей (по жребию) линии. Выбранные капитаны команд бросают жребий, кому начинать игру. Капитан команды, начинающей игру, получает повязку, подходит к противоположной команде и завязывает любому игроку глаза. Затем командует: «Шагом марш!» Игрок продвигается вперед. Когда он подойдет к линии «рва», играющие его команды подсказывают: «Прыгай через ров!» Игрок старается прыгнуть. Если прыгает неудачно, то переходит в команду соперника. Затем то же проделывает игрок другой команды. И так несколько раз или пока все не побывают в роли игрока с завязанными глазами. Когда игра заканчивается, подсчитывают, сколько игроков соперника оказалось в каждой команде. Команда, у которой их больше, считается выигравшей.

Правила.

1. Не разрешается завязывать глаза дважды одному и тому же участнику. Надо завязывать глаза поочередно разным игрокам.

2. Нельзя вводить в заблуждение игрока с завязанными глазами, несвоевременно подавая ему команду.

3. Игроки команды соперников не имеют права подавать команду «Прыгай!». Нарушивший это правило становится «пленником» команды соперников.

Азербайджанская народная подвижная игра с предметом «Скорей действуй» (Сутлу сумук ойну)

Количество участников - от 8 до 40 человек. Для игры требуются один тряпичный мяч диаметром 6-8 см и повязки или жилетки для игроков одной из команд для различения команд.

Описание. Играющие делятся на две команды и каждая выбирает капитана. Обе команды выстраиваются в одну шеренгу и становятся лицом к стене, закрыв его руками. Руководитель (вожак) прячет где-то рядом тряпичный мяч (можно заменить его каким-либо небольшим предметом). По его сигналу играющие поворачиваются и начинают искать спрятанный предмет. Кто найдет, тот передает его броском своим игрокам, а те стараются передать его капитану своей команды, а тот - руководителю. Команда, которая сумеет это сделать, считается победительницей. Играют несколько раз.

Правила.

1. Нельзя подсматривать, куда прячется мяч.

2. Мяч передается руководителю только через капитана.

3. Во время перебрасывания мяча можно перехватить его в воздухе и передать своим игрокам. Нельзя вырывать мяч.

Азербайджанская народная подвижная игра с предметом «Игра в марше» (Постана ойну)

Игра проводится на площадке или же в большом спортзале. Играют от 6 до 40 человек. Для игры требуется один теннисный мяч.

Описание. Играющие делятся на две равные по численности команды. В каждой из них может быть не менее 3 и не более 20 человек. Команды выстраиваются шеренгами лицом друг к другу на расстоянии 20-25 м. Перед каждой командой чертится линия, которая условно называется «домом». На расстоянии 8-9 м от каждого «дома» по направлению к центру чертят штрафные линии, образующие штрафную площадку - «коридор». Руководитель становится сбоку штрафной площадки. В обеих командах выбирают по капитану. Бросают жребий, какой команде начинать игру.

Руководитель вызывает к себе капитана команды, начинающей игру, и вручает ему теннисный мяч. Капитан возвращается на место. По команде «Шагом марш!» игроки начинающей команды двигаются к штрафной площадке, положив руки за спину. Капитан во время маршировки передает мяч за спиной рядом идущему, тот - следующему и х. д., пока они не дойдут до штрафной линии. Здесь они останавливаются. Три игрока из второй команды по указанию капитана должны угадать, у кого находится мяч. Если один из трех игроков второй команды угадает, у кого теннисный мяч, то он приносит своей команде 1 очко, капитан этой команды получает теннисный мяч, и игра продолжается. Если же один из трех игроков не отгадает, у кого находится мяч, то начинающая команда получает 1 очко и по команде руководителя возвращается в свой «дом». Тогда игру продолжает первая команда.

Побеждает команда, у которой в конце игры будет больше очков.

Правила
1. Не разрешается подсказывать участникам, у кого находится мяч, иначе ответ не засчитывается.

2. Каждый раз в командах капитаны назначают для отгадывания новую тройку или меньшее количество игроков, если участников мало.

Азербайджанская народная подвижная игра с предметом «Дай платок»

(Десмалы вер)

Играют дети от 6 до 40 человек. Для игры требуются 2 маленьких платка. Описание. Играющие делятся на две равные по численности команды и выстраиваются шеренгами одна против другой вдоль противоположных сторон площадки на расстоянии 10-15 м друг от друга. Руки держат за спиной. Выбранные капитаны команд, получив от руководителя по платку, обходят свои шеренги сзади и незаметно кладут платки в руки кому-нибудь из участников, стоящих в шеренге, таким образом, чтобы остальные не заметили, кому отдан платок. Затем руководитель игры (вожак) говорит: «Дай платок!» Те, у кого находятся платки, стремительно выбегают и передают их руководителю, который стоит посредине у боковой линии. Кто из выбежавших участников первым и передаст руководителю платок, тот получает 1 очко для своей команды.

Игра продолжается определенное время, после чего подсчитываются очки. Выигрывает команда, у которой больше очков.

Правила.
1. Два раза одному и тому же игроку выбегать нельзя (т. е. один и тот же игрок не должен получать платок более 1 раза - за это отвечает капитан).

2. Без команды руководителя выбегать из шеренги не разрешается.

6. Узбекские народные подвижные игры
Традиции и обычаи в Узбекских народных подвижных играх.
Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году узбеков составило  - 289862

человек (0,20% от всех). Этнографические материалы и памятники народного творчества позволяют утверждать, что в Узбекистане с древних времен физические упражнения использовались как средство воспитания. В национальных играх, состязаниях, обусловленных особенностями быта, трудовой деятельности и борьбы за свою независимость, издревле отражались обычаи, обряды и традиции.

Традиции физической культуры формировались, проверялись, уточнялись и совершенствовались на протяжении многих тысячелетий. Вот некоторые из лучших, дошедших до нас образцов средств физического воспитания: стрельба из лука, скачки на конях, конноспортивные игры с козлодранием («Улак»), конное поло с мячом («Чоуган»), борьба верховых на конях, борьба на поясах.

Народные узбекские игры как средство физического воспитания получили свое дальнейшее развитие. Однако в современном быту далеко не все игры продолжают существовать. Многие из игр, которые отражали старые бытовые обычаи и обряды, отошли в прошлое (например, игры с избиением, суровыми наказаниями, с грубой борьбой).

Узбекская народная подвижная игра без предмета «Белый тополь, зеленый тополь»  (Ок теракми, кук терак)

Играющие делятся на две равные группы и строятся в две шеренги лицом друг к другу. Игроки, стоящие в каждой шеренге, берутся за руки на расстоянии вытянутых рук. По сигналу стоящие в одной шеренге обращаются к стоящим в другой шеренге:

Белый тополь, зеленый тополь!
От нас кто вам нужен?
Игроки, стоящие в другой шеренге, называют имя одного из участников игры противоположной команды. Игрок, чьё имя названо, бежит к противоположной шеренге, чтобы разорвать цепь, образованную игроками. Если ему удастся разорвать цепь, то он возвращается к своей шеренге, уводя с собой кого-то из игроков той команды, где разорвана цепь. Если бежавшему не удается разорвать цепь, то он переходит в другую шеренгу, увеличив тем самым количество участников этой команды.

Правила игры. Называется имя только одного игрока. Цепь можно разорвать в любом узле только с одной попытки.

Узбекская народная подвижная игра без предмета «Чай-чай!»
Все играющие располагаются на площадке (10Х12 м), обведённой чертой. Водящий кричит: «Чай-чай!» - и, подняв руку, бежит по площадке. Остальные игроки должны догнать его и коснуться рукой. Коснувшийся игрок становится заводилой. Он тоже, закричав: «Чай-чай!» - и, подняв руку, бежит по площадке. Остальные игроки должны догнать его и коснуться рукой. Коснувшийся игрок становится заводилой. Он тоже, закричав: «Чай-чай!» - и подняв руку, бежит по площадке. Игра возобновляется. Тот игрок, которому удалось долгое время остаться непойманным, считается победителем.

Правила игры. Играющие не должны выходить за пределы площадки. Нарушившие правила не принимают участия в игре в течение одного ее повторения.

Узбекская народная подвижная игра без предмета «Пастух и козы» 
(Эчкилар ва чупонлар)

Играющие делятся на две группы: одна - пастухи, другая - козы. Козы находятся в кругу диаметром 6 м, пастухи - вне круга. По сигналу один из пастухов, подпрыгивая на одной ноге, входит в круг и ловит коз (касается рукой). Через некоторое время по сигналу в круг, также подпрыгивая, входит другой пастух, а первый занимает его место. Игра продолжается, пока пастухи не поймают всех коз, после этого команды меняются ролями.

Выигравшей считается группа пастухов, поймавшая коз за самое короткое время. Пастухи могут иметь атрибуты национального костюма: бумажные тюбетейки, поясные платки и т. д.

Правила игры. Козы не должны выходить из круга, пока их не осалили. Пастух имеет право подпрыгивать как на левой, так и на правой ноге.

Узбекская народная подвижная игра без предмета «Медведи и пчелы»

 (Айиклар ва асаларилар)

Играющие делятся на две группы: треть из них - медведи, остальные - пчелы. В центре площадки устраивается вышка - это улей. С одной стороны вышки на расстоянии 3 - 5м очерчивается место берлоги, с другой - на расстоянии 5 - 7 м - место луга. Пчёлы помещаются на вышке или гимнастической стенке (или бордюре). По сигналу ведущего пчёлы опускаются с вышки, летят на луг за мёдом и жужжат. Медведи влезают на опустевшую вышку-улей и лакомятся медом. По сигналу «Медведи!» все пчёлы летят в улей, а медведи слезают с вышки и убегают в берлогу. Не успевших убежать в берлогу пчелы жалят (дотрагиваются рукой). Затем пчелы возвращаются на вышку и игра возобновляется. Ужаленный медведь не выходит за мёдом, а остается в берлоге.

Правила игры. Пчелы не ловят медведей, а дотрагиваются до них рукой. Каждое новое действие начинается по сигналу. Спрыгивать с вышки нельзя, надо слезать.

Узбекская народная подвижная игра без предмета «Канатоходцы»

Играют 5 и более человек. Ход игры: на площадке ребята чертят прямую линию длиной 6 - 10 м. Надо передвигаться по ней, как по канату. Разрешается держать руки в стороны. Проигрывают те ре​бята, которые сойдут с черты - «слетят с каната». Правила следующие:
1. Один из игроков следит за «канатоходцами».
2. Тот, кто сошел с «каната», становится наблюдателем.
7. Киргизские народные подвижные игры
Традиции и обычаи в Киргизских народных подвижных играх

Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году киргизов составило  - 103422 человек (0,02% от всех). Киргизия (Киргизстан) расположена в восточной части Средней Азии. Столица - Фрунзе. Коренное население - киргизы (название на родном языке - кыргыз). Живут здесь также русские, узбеки, немцы, татары и др.

Основным занятием населения Киргизии издревле было скотоводство. Отсюда распространенность игр с предварительно обработанными костями животных: «Ордо», «Упай», «Томук катамай» и др.

Жизнь кочевника была немыслима без коня. Не случайно поэтому большое распространение получили различного рода игры на лошадях и конные состязания: «Ат чабыш» (скачки), «Жорго салыш» (состязание на иноходцах), «Улак тартыш» (борьба за тушу козла) и многие другие. Успех в них зависел от подготовки коня, умения наездника управлять им.

Постоянные военные набеги, которые приходилось отражать киргизам в течение многих веков, кочевой образ жизни требовали от мужчин силы, ловкости, мужества. В этой связи становится понятным появление игр и состязаний военно-спортивного характера: «Эр сайыш» (единоборство двух всадников на пиках), «Оодарыш» (борьба всадников на конях), «Джамбы атмай» (стрельба из лука на скаку по подвешенной мишени) и др.

Очень популярна была национальная борьба «Куреш» (поясная борьба). С древних времен у киргизов существовали состязания и развлечения, связанные с охотой: охота с беркутом или соколом, охота с гончим тайганом.

Широко распространенными среди киргизской молодежи и детей были подвижные игры: «Ак чёлмёк», «Чака чампай», «Ак терек-кок терек» и многие другие. Целую группу составляли настольные игры: «Тогуз коргол» («Девять лунок»), «Беш таш» («Пять камешков») и др.

Наряду с названными общенародными играми и состязаниями были игры, служившие предметом потехи, развлечения богатого сословия, унижавшие достоинство человека, например «Тёё чечмей» (распутывание верблюда женщиной), «Атала баш» (доставание монет ртом из котла, наполненного кислым молоком).

В настоящее время в Киргизии культивируется более 10 национальных видов спорта и 60 народных игр. Часть из них систематизирована и описана. Всего известно не менее 270 бытующих в Киргизии игр, преимущественно подвижных.

Киргизская народная подвижная игра без предмета «Просим ягненка»

 (Токту сурамай)

Играющие делятся на две группы и садятся друг против друга на расстоянии 3 - 4 м. Обе группы выбирают себе водящего. Водящие каждой группы подбирают своим ягнятам секретные названия.

Например, мальчикам: Сокол, Беркут, Ястреб и т. д.; девочкам: Звезда, Роза, Сирень и т. д. В середине игрового участка протягивают шнур или чертят линию. Эта черта называется озон (речка).

Водящий первой группы обращается ко второй группе со следующими словами: «Пришел просить ягненка». Водящий второй группы отвечает: «Выбирай кого хочешь, только учти, между нами течёт большая речка, если ты толстый - плыви, если худой - прыгай!» Игроки второй группы хором произносят: «Пусть проплывет!», «Пусть пройдет» и т. д. После этих слов просивший ягнёнка подходит ко второй группе играющих сзади и выбирает себе толстого ягнёнка. Осторожно двумя руками закрывает ему глаза. После этого он вызывает из своей группы Сокола, чтобы он помог увести ягнёнка к себе. Сокол, проходя через речку, должен выполнять разные движения, которые требуют играющие из второй группы, т. е. перепрыгивает через речку, переползает и т. д. Затем Сокол, подходя к ягнёнку, трогает его за плечи руками, быстро возвращается в свою группу и садится.

Теперь ягненок должен найти того, кто приходил и трогал его. Если он отгадает, то ведёт его в свою группу, если нет, то сам остается в группе соперников.

Затем вторая группа посылает своего ведущего. Игра продолжается в том же порядке.

Выигрывает та команда, в которой остается больше игроков.

Правила игры. Движения для ягненка называет водящий. Игроки должны их четко выполнять.

Киргизская народная подвижная игра без предмета «Волк в отаре»

 (Коюма карышкыр тийди)

Играющие стоят друг за другом: держась за локти, они образуют длинную цепочку. Это козлята. Впереди стоит вожак (сакчы). Среди играющих выбирают волка (карышкыр).

Игра начинается так: волк тихонько пробирается, хитрит, делая обманные движения, показывая свои повадки, и незаметно приближается к отаре козлят. Вожак следит за волком: с какой стороны приближается волк, в ту же сторону стремится и вожак, стараясь преградить ему путь. Волк мечется: бежит вперед-назад. Наконец вырывается и, попадая в отару, ловит козленка.

Когда большинство или все козлята пойманы, волк подходит к пойманным козлятам и пытается угнать их. Козлята не поддаются волку и убегают от него врассыпную. Такой конец игры дает сидящим (пойманным) детям эмоциональную и физическую разрядку.

Правила игры. Волк имеет право ловить только последнего козленка. Пойманные козлята стоят в отведенном месте. Если волк долго не может поймать козленка, то выбирается другой волк. Волка и вожака можно менять после каждой ловли. Если цепь козлят рассыпается, то надо дать время, чтобы они построились.

Киргизская народная подвижная игра без предмета «Верблюд и верблюжонок» (Too жана бото)

Выбираются верблюд и верблюжонок, остальные игроки становятся в круг и берутся за руки. Верблюжонок стоит в кругу, а за кругом бродит старый верблюд. Он сердится, топает ногами, ищет своего верблюжонка.

Увидев в кругу маленького верблюжонка, верблюд говорит ему: «Верблюжонок, верблюжонок, иди скорей домой!», а сам стремится попасть в круг и поймать верблюжонка. Верблюжонок ему отвечает: «Не хочу!» Если верблюду удается поймать верблюжонка, то выбирается другая пара. Если верблюд долго не может поймать верблюжонка, то дети говорят злому верблюду: «Чок, чок!» (Так успокаивают верблюда.) Но злой верблюд будто не слышит ничего: он фыркает, топает ногами. Дети хором повторяют: «Чок-чок! Чок!» - до тех пор, пока верблюд не успокоится, не присядет на корточки. Тогда все дети цепочкой пробегают мимо него, а он старается их поймать. Пойманный первым становится верблюдом, а пойманный вторым - верблюжонком. Игра повторяется сначала.

Правила игры. Входить и выходить из круга верблюд может только в том случае, если дети не успели присесть. Дети, стоящие в кругу, должны помогать верблюжонку.

Киргизская народная подвижная игра с предметом «Клади платок»

 (Жоолух таштамай)

Играющие рассаживаются по кругу на расстоянии одного или двух шагов друг от друга. Водящий остается за кругом. Он берёт в руки платок, свёрнутый жгутиком. Обегая круг за спинами сидящих, он незаметно подкладывает платок одному из них и продолжает бежать по кругу. Если играющий заметит у себя за спиной платок, он поднимает его и старается догнать водящего, а тот стремится занять свободное место. Если водящий добежит до платка раньше, чем его обнаружит сидящий, то он поднимает платок, продолжает бежать и кладет платок за спиной любого другого игрока.

Правила игры. Игроки, сидящие в кругу, не должны оглядываться и подсказывать друг другу. Догоняя ведущего, играющий может незаметно положить платок на спину другому игроку. Все бегут в одном направлении.

Киргизская народная подвижная игра без предмета «Тополь» (Терек)

Выбирается водящий - это тополь. Он стоит в центре круга. Играющие, располагаясь по кругу, приседают. Игра начинается после произнесения слова «Тополь!» Находящиеся в кругу дети договариваются между собой условными знаками, действиями (кивком или поворотом головы, подмигиванием, взмахом руки и т. д.) и быстро меняются местами. Водящий в это время стремится занять освободившееся место. Оставшийся без места становится водящим. Игра продолжается. Выигрывает тот, кто ни разу не был водящим.

Правила игры. Меняться местами могут дети, находящиеся через одного, двух и т. д. игроков: игрокам-соседям это делать запрещено. Одновременно могут меняться местами несколько пар. Об этом играющие договариваются заранее.

Киргизская народная подвижная игра без предмета
«Ласточка» (Чабалекей)

Обозначается круг диаметром 1 м. По жребию выбирают двух водящих - чабалекея (ласточку) и сторожа. Ласточка садится в центре круга, скрестив и поджав под себя ноги. Сторож ходит вокруг нее - оберегает от нападения остальных играющих, которые стараются коснуться её руками. Сторож должен осаливать её или ловить нападающих. Если ему это удается, то осаленный (пойманный) становится сторожем. Игрок-ласточка по договоренности меняется после, смены двух-трех сторожей.

Правила игры. Ласточки можно только легко касаться, но не ударять. Нарушивший это условие в первый раз становится сторожем, во второй - выбывает из игры. Если сторожу долго не удается никого осалить, его по желанию может заменить любой из играющих.

8. Грузинские народные подвижные игры

Традиции и обычаи в грузинских народных подвижных играх

Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году грузины составили  - 157803 человек (0,11 % от всех). Грузия - государство, расположенное в Передней Азиии на Ближнем Востоке, в западной части Закавказья на восточном побережье Чёрного моря.

Грузия граничит с Арменией и Турцией на юге, Азербайджаном на юго-востоке и Россией на востоке и севере.

Столица Грузии - Тбилиси. Коренное население - грузины. Живут здесь также армяне, русские, азербайджанцы, греки, евреи, курды и др. По достоинству грузинское гостеприимство может оценить только тот, кто побывал в этой стране. Оно вместе с гордостью впитывается каждым грузином с молоком матери. Каждый грузин уважает гостя — он для него дорог, как близкий родственник. Обычай радушно принимать у себя в доме человека существует давно, и зачастую, приезжая из солнечного края домой, вы начинаете понимать, что у вас на родине многое по-другому.

В Грузии гостей встречают и провожают с особым почетом, относятся к ним внимательно, ничего не жалеют. Например, по древней традиции гость должен был перед входом в дом отдать свое оружие старшему в доме или хозяину. Этим он как бы говорил, что пришел с благими намерениями, внушал доверие, настраивал на мир и дружбу.

Грузия - горная страна: горы занимают в ней 53,6%, предгорья - 33,4, а равнина - лишь 13%.

Игры горцев Грузии и по содержанию, и по внешним признакам отличаются от игр жителей равнины. Различия имеются и в играх, распространенных в восточной и западной частях Грузии. Но в целом для грузинских игр характерна общность в основных, определяющих чертах, отражающая общность исторических судеб, труда, культуры, быта.

Борьба с нашествиями иноземных захватчиков, необходимость восстанавливать неоднократно разрушаемые очаги воспитывали патриотизм, трудолюбие. Исторически сложившиеся связи грузин с другими народами Кавказа, совместная с ними борьба против общего врага способствовали сплочению коренных народов Кавказа, формированию общих черт культуры и быта, а также характера этих народов, закладывали предпосылки интернационализма, в советском обществе принявшего принципиально новое содержание.

Формы хозяйствования, связанные с трудностями и опасностями (отгонное скотоводство, охота и др.), вырабатывали упорство в достижении цели.

Соответственно историческим судьбам грузинского народа, его этнической специфике и характеру складывалась и система воспитания. Игровому фольклору детей и молодежи свойственны ярко выраженные трудовая и военно-прикладная направленность. Игры, наиболее широко распространенные среди населения Грузии, отличаются острым сюжетом с историческим или бытовым содержанием. Они характеризуются постоянно меняющейся игровой ситуацией, бурным развитием сюжетной канвы, темпераментным исполнением игровых приемов, на чем сказалась присущая грузинам острая эмоциональность, доходящая порой до вспыльчивости, повышенная темпераментность, не выходящая, однако, за пределы дозволенного. С этими чертами характера хорошо сочетается веселый нрав и добродушие. В каждой из игр акцентируется какое-либо ценное человеческое качество: коллективизм, чувство ответственности, сообразительность, такие физические качества как ловкость, быстрота, сила и т. д.

Большинство подвижных игр отражает особенности трудовой деятельности грузинского народа. В этом отношении для горных районов страны, характеризуемых преимущественным развитием скотоводства, отдельные игры отображают охоту на дичь в неприступных скалах. Есть целые серии игр, воспитывающих патриотические и морально-этические чувства, развивающих эстетические качества. 

В богатом арсенале народных средств физического воспитания основное место занимали подвижные игры, в своих сюжетах отражающие те или иные стороны быта и мировоззрения, например. Отдельные упражнения, например метание копья, стрельба из лука, прыжок с шестом в длину, имели хозяйственное и военно-прикладное значение. Большое место занимали конные игры и состязания (как важнейшее средство кавалерийской подготовки). 

Грузинская народная подвижная игра с предметом «Снятие шапки»

(Кудис агеба)

На одном конце игровой площадки у стартовой ли​нии на расстоянии 3—4 м друг от друга выстраиваются две колонны играющих. Напротив каждой из них в зем​лю втыкаются по две палки (или ставятся стойки высо​той 1 м): ближние на расстоянии 2—3 м, а дальние — 7— 8 м от стартовой линии. На дальние палки вешается по одной шапке.

Первые игроки обеих команд по сигналу бегут в даль​ний конец площадки, снимают шапки с падок, возвра​щаются к палкам у стартовой линии и вешают шапки на палки. Затем подбегают к последующему игроку своей команды, касаются ладони его вытянутой руки и стано​вятся в конец колонны.

Последующие игроки команд быстро бегут вначале к ближним палкам, снимают с них шапки, затем бегут к дальним палкам и вешают шапки на них. После этого они возвращаются к стартовой линии, чтобы коснуться рукой ладони следующего игрока своей команды, и так далее, пока все дети не примут участия в игре.

Правила игры:
1. Последующий игрок вступает в игру лишь после того, как его руки коснется предыдущий;

2. Если игрок уронит шапку, он обязан подобрать её и повесить на палку.

Грузинская народная подвижная игра с предметом «Мяч в кругу» (Цребурти)

В центре площадки чертят два концентрических круга: малый диаметром 1,5 - 2 м, большой - 3 - 4 м. Из центра круга на расстоянии 5 -- 6 м по обе стороны площадки обозначаются домики.

В игре участвуют десять - двенадцать детей. Несколько из них по жребию становятся в малый круг, остальные равномерно располагаются за линией большого круга. Один из игроков, находящийся в малом кругу, по сигналу передает мяч (среднего размера) одному из игроков большого круга, который сразу же возвращает ему мяч. Последний игрок посылает мяч тому же игроку, а сам быстро бежит в один из домиков. Его напарник, поймав мяч руками, старается осалить убегающего. В случае, если ему удастся попасть мячом в убегающего, осаленный остается в домике, а салка занимает место в малом кругу.

Игру продолжает следующий игрок из малого круга. Если же игроку не удается осалить убегающего, то оба возвращаются на свои места. Игру также продолжает следующий игрок из малого круга. Игра длится 5 - 6 минут.

Правила игры. Игрок считается осаленным, если мяч коснулся его до входа в домик. Если при передачах в паре игроки два-три раза теряют мяч, игру продолжает следующая пара. Салить разрешается и с места, и в движении. Пойманный игрок возвращается в игру и становится за линией большого круга после того, как будет осален следующий игрок. Игроки не должны заступать за линию круга.

Грузинская народная подвижная игра с предметом «Ударь жгутом!» (Кочинчара)

Вместо жгута можно использовать скакалку. На площадке чертится круг диаметром 6 - 10 м (в зависимости от количества участников). Игроки становятся в круг. Один из них по жребию или по назначению - кочинчара, который на одной ноге преследует игроков и ударом мягкого жгута (длиной 50 - 60 см) старается осалить их. Игроки, используя обманные движения, стараются избежать ударов. После осаливания одного-двух игроков избирается новый кочинчара. Если кочинчаре не удалось в течение 10 - 15 секунд осалить кого-нибудь из игроков, его заменяют другим, более ловким. При смене кочинчара новому передается жгут, а старый кочинчара присоединяется к остальным игрокам.

Правила игры. Игрокам, кроме кочинчары, не разрешается выходить за пределы круга. Кто выйдет за круг, считается осаленным и он временно выходит из игры до смены кочинчары. Кочинчара не имеет права менять ногу. Осаливать жгутом разрешается только ниже колена.

Грузинская народная подвижная игра с предметом «Отдай платочек» (Дэсмалы вер)

Играющие делятся на две группы и выстраиваются в шеренгу друг против друга, держа руки за спиной. В центре между шеренгами стоит один игрок. В каждой команде выбирают ведущего, которому дают платочек. Ведущий проходит позади своей команды и незаметно вкладывает платочек в руку одному из детей. После этого игрок, стоящий в центре, дает команду: «Отдай платочек!» Дети с платочками должны выбежать и отдать платочек ведущему. Побеждает тот, кто быстрее отдаст платочек. Команда, набравшая больше очков, побеждает.

Правила игры. Бежать и отдавать платочек можно только по сигналу. Платочек надо каждый раз давать разным детям.

Грузинская народная подвижная игра без предмета «Чёрный паша»

 (Гара паша)

Из числа играющих выбираются пастух, собака и врун. Остальные изображают овец. Пастух играет на свирели, собаки сидят в засаде, овцы гуляют и как будто едят траву. Вдруг врун зовет пастуха: «Эй, эй, эй, пастух, пастух». Пастух отзывается: «Что тебе?» Врун: «Братец пастух, мой дядя, Черный паша, говорит, что наша черная овца (называет приметы овцы) в вашу отару попала, и просит ее обратно». Пастух подводит вруна к отаре. Тот неожиданно хватает одну из овец (берет игрока за руку) и убегает. Увидев это, собака бежит за ним. Если врун с овцой добежит до своего дома, то собака возвращается, а если собака догонит, то овца возвращается в стадо.

Правила игры. Собака начинает ловить только тогда, когда врун схватил овцу. Ловить в доме вруна нельзя.

День и ночь (Геджа ее гюндуз)

На некотором расстоянии друг от друга проводятся две линии. У одной линии выстраиваются мальчики, у другой - девочки. Ведущий между ними. Команда мальчиков - «Ночь», а команда девочек - «День». По команде «Ночь!» мальчики ловят девочек, по команде «День!» девочки ловят мальчиков.

Правила игры. Осаленные переходят в команду соперника.

Дети и петух (Ушаглар ее хоруз)

Один из игроков изображает петуха. Петух выходит из своего дома, ходит по площадке и три раза кукаоекает. Игроки в ответ:

Петушок, петушок,
Золотой гребешок,

Масляна головушка,

Шелкова бородушка!

Что так рано встаешь -

Детям спать не даешь?
После этого петух опять кукарекает, хлопает крыльями и начинает ловить детей, которые, выйдя из своего домика, бегают по площадке. Если петух не сможет поймать ребят, то он опять изображает петуха.

Правила игры. Петух начинает ловить, а дети убегать только после повторного кукарекания. Ловить детей в их домике нельзя.

Приложение 3
Методические рекомендации по проведению 

подвижных игр народов России 
для учащихся 3 класса
1. Русские народные подвижные игры
Традиции и обычаи в русских народных подвижных играх
Наш мир велик и разнообразен. Его населяют миллионы людей во всех частях света. И в зависимости от места жительства и погодных условий, все люди выглядят по-разному.  У них разный цвет кожи, волос, разный разрез глаз, разные носы и одеваются они все по-разному. А самое главное – ведут разный образ жизни. И это – величайшее богатство мира. Ведь каждый народ  делает мир таким ярким и красочным, каким мы его привыкли видеть!

Посмотрите друг на друга – мы с вами такие разные: кто-то выше - кто-то ниже, у кого-то глаза серые, а у кого-то карие, а может даже зеленые… У всех разные волосы, - и это уже говорит о том, что все мы принадлежим к разным народам.  Изучать культуру и быт народов мира – это не только увлекательно и интересно, но и полезно, ведь именно в разнообразии народов на земле хранится источник мудрости и доброты.

А я вам раскрою одну тайну! Именно она поможет нам с вами познакомиться с  разными народами мира! Готовы!? Тогда слушайте…

«Когда-то мудрецы решили спрятать все тайны своих народов, чтобы не растерять их и сохранить уникальность. И договорились, что никогда не будут говорить  о них вслух, а будут передавать их своим детям, чтобы те смогли передать своим. Так и случилось!» И до сих пор все тайны, силу и мудрость своего народа дети узнают через специальные обряды, - мы их называем «ИГРЫ»!

И действительно, дети каждых народов и национальностей играют в свои  игры, и именно через них узнают, насколько нужно быть ловким, быстрым, сильным, как нужно ценить дружбу и уважать соперника.

Данные по национальному составу России определяются благодаря письменному опросу населения входе всероссийской переписи населения. Население России, согласно переписи 2010 года, составляет 142 856 536 человек, из них указали национальность 137.227.107 человек или 96,06%.  Россия является многонациональным государством, что отражено также в её конституции. На её территории проживает более 190 народов. В 2010 году русские составили 80,9 % или 111,0 млн. из 137,2 млн. указавших свою национальную принадлежность.

В течение столетий русский народ был основной движущей силой развития многонационального Русского государства. Он играл ведущую роль в экономической и общественно-политической жизни страны. Передовая русская культура оказывала прогрессивное влияние на культуру других народов. Русский язык стал языком межнационального общения в нашей стране.

Всё это отразилось на различных сторонах культуры, включая народные игры. Многие русские игры являются широко известными среди других народов. В свою очередь, русские люди охотно осваивали игры, бытующие среди коренного населения той или иной местности. Многосторонний обмен национальными играми способствовал их взаимному обогащению, отбору наиболее совершенных их видов. При этом каждый народ вносил в игру новые элементы, выражающие самобытность культуры и характера данного народа.

Для большинства русских игр характерны простота, общедоступность, широкая распространенность среди других народов. Это сочетается с ярко выраженным национальным своеобразием характера игр и тех форм, в которых эти игры бытуют среди самих русских людей.

Таким образом, русским народным играм свойственна гармоничность сочетания самобытного национального начала с интернациональным. Этому способствует поразительное многообразие видов, разновидностей, вариантов многих игр (таких, например, как «Бабки», «Лапта», «Чижик», «Жмурки», «Салки»).

Наиболее элементарные из игр зародились еще в глубокой древности и внешне напоминают игры животных. Это простейшие игры с бегом и ловлей друг друга (например, «Догонялки», «Ловишки», «Салки»), игры с прыганием и лазанием по деревьям (например, «Подпрыгивание», «Качание на суку», «Салки по деревьям»), детская борьба-возня и др. Вместе с тем эти игры служат выражением человеческих взаимоотношений. Большое количество игр является прямым отображением семейно-бытовых и социальных отношений на разных этапах исторического развития («Ящур», «Невеста», «Война», «Городок», «Казаки-разбойники» и др.). Многочисленны игры, воспроизводящие в условной игровой форме различные трудовые процессы, включая земледелие, главное занятие славян («Уж мы просо сеяли...», «Лен», «Мак», «Капуста» и др.).

Игры способствовали не только физическому развитию, но и духовному совершенствованию играющих. Значительная часть древнерусских игр и «потех», ставших истоком игровой деятельности трех восточнославянских народов (русского, украинского и белорусского), была тесно связана с языческими календарными и семейно-бытовыми обрядами и праздниками (в честь Коляды, масленицы, Весны, Ярилы, Костромы и др.). На масленицу, например, проводились катания на тройках, «Кулачные бои», «Взятие снежного городка», устраивалась карусель на льду.

Русская народная подвижная игра с предметом

«Большой мяч»

Для игры нужен большой мяч. Играющие становятся в круг и берутся за руки. Водящий с мячом находится в середине круга. Он старается выкатить мяч из круга ногами, и тот, кто пропустил мяч между ног, становится водящим. Но он встаёт за кругом. Играющие поворачиваются спиной к центру. Теперь водящему нужно вкатить мяч в круг. Когда же мяч попадает в круг, играющие опять поворачиваются лицом друг к другу, а в середину встает тот, кто пропустил мяч. Игра повторяется.

Правила игры. Играющие не берут в руки мяч в течение всей игры, они перекатывают его только ногами.

Русская народная подвижная игра с предметом

«Ловишка в кругу»
На площадке чертят большой круг. В середине круга кладут палку. Длина палки должна быть значительно меньше диаметра круга. Величина круга от 3 м и более в зависимости от количества играющих. Все участники игры стоят в кругу, один из них - ловишка. Он бегает за детьми и старается кого-то поймать. Пойманный игрок становится ловишкой.

Правила игры. Ловишка во время игры не должен перепрыгивать через палку. Это действие могут совершать только участники игры. Вставать на палку ногами запрещается. Пойманный игрок не имеет права вырываться из рук ловишки.

Русская народная подвижная игра без предмета «Птицелов»
Играющие выбирают себе названия птиц, крику которых они могут подражать. Встают в круг, в центре которого - птицелов с завязанными глазами. Птицы ходят, кружатся вокруг птицелова и произносят нараспев:

В лесу, во лесочке,
На зеленом дубочке,

Птички весело поют,

Ай! Птицелов идет!

Он в неволю нас возьмет,

Птицы, улетайте!
Птицелов хлопает в ладоши, играющие останавливаются на месте, и водящий начинает искать птиц. Тот, кого он нашел, подражает крику птицы, которую он выбрал. Птицелов угадывает название птицы и имя игрока. Играющий становится птицеловом.

Правила игры. Играющие не должны прятаться за предметы, встречающиеся на пути. Игроки обязаны останавливаться на месте точно по сигналу.

Русская народная подвижная игра с предметом

«Блуждающий мяч»
Все играющие, кроме водящего, встают в круг на расстоянии вытянутой руки. Они передают друг другу большой мяч. Водящий бегает вне круга, старается дотронуться до мяча рукой. Если это ему удалось, то он идёт на место того игрока, в руках которого находился мяч, а играющий выходит за круг. Игра повторяется.

Правила игры. Передавая мяч, играющие не должны сходить с места. Нельзя мяч передавать через одного, можно только рядом стоящему игроку. Водящему запрещается заходить в круг. Мяч можно передавать в любую сторону. Передача мяча начинается с того игрока, за которым стоит водящий перед началом игры. Играющий, уронивший мяч, становится водящим.

Русская народная подвижная игра с предметом

«Выгони мяч»
На противоположных сторонах площадки отмечают две коновые линии. Расстояние между ними 5 - 10 м.

Играющие делятся на две команды, встают друг против друга за линиями. По жребию одна из них начинает игру. Дети поочередно сильным ударом ноги посылают мяч в сторону своих противников. Те стараются не пропустить мяч за черту кона, отбивают его ногой. Если мяч не докатился до линии кона, то играющие передают его руками. Так мяч переходит от команды к команде, пока не пройдет за линию кона. Играющий, пропустивший мяч, штрафуется (сзади него кладут любой предмет). Выигрывает команда, набравшая меньшее количество штрафных очков.

Правила игры. Встречая мяч, играющий может выйти за коновую линию только на один шаг. Если мяч послан слабо и не докатился до кона, играющий также штрафуется.

Русская народная подвижная игра без предмета «Салки»
Перед началом игры надо выбрать водящего («сал​ку»). По команде все дети кидаются врассыпную, а во​дящий начинает гоняться за одним из детей. Догнав убегающего ребёнка и коснувшись его рукой, водящий произносит: «Я тебя осалил!» Теперь этот ребенок ста​новится водящим и должен «осалить» другого.

Правила:
1. Водящий гоняется только за одним ребёнком из группы.
2. Остальные дети, бегая по площадке, следят за сме​ной водящих и должны убегать врассыпную от нового водящего.

Русская народная подвижная игра без предмета «Ворота»
Все дети разбиваются на пары и становятся лицом друг к другу. Они берутся за руки, которые поднима​ют высоко над головой, образуя «ворота». Дети из по​следней пары быстро пробегают под воротами и вста​ют впереди всех, затем бежит следующая пара. Игра заканчивается, когда все дети пробегут под воротами.

Привила:
1.  Дети держат друг друга за руки, пробегая под воротами.

2.  Нельзя задевать «ворота».

3.  Во время игры можно изменять высоту ворот, по​степенно «опуская руки»: это значительно усложнит выполнение задания.

Русская народная подвижная игра без предмета «Капканы»

Для этой игры выбирается несколько игроков, кото​рые встают парами, лицом друг к другу. Они берутся за руки и поднимают их вверх, как и при игре «воро​та»: теперь — это «капканы». «Капканы» должны быть расставлены по игровому полю равномерно. Остальные дети бегают, свободно пробегая через «капканы», пока они открыты.

Неожиданно «капканы» закрываются: водящие опус​кают руки (сигналом может служить свисток судьи или прекращение музыки). Те дети, которые в этот момент пробегали через капканы, оказываются в ловушке.

Пойманные игроки и дети, изображавшие в игре «капканы», берутся за руки и становятся в круг, под​нимая сомкнутые руки вверх. Остальные игроки обра​зуют «цепочку», которая змейкой вьется по кругу, про​бегая через «капканы». «Капканы» закрываются снова, и опять некоторые дети оказались в ловушке: теперь внутри круга.

Правила:
1.  Игра продолжается до тех пор, пока на свободе не останется всего несколько детей.

2.  Игру можно повторять 2—3 раза, заменяя «кап​каны».

3.  В конце игры надо отметить самых ловких игро​ков и самый удачливый «капкан».

Русская народная подвижная игра без предмета «Золотые  ворота»

В начале этой игры (другие варианты ее названий: гусиный мост, золотой мост) выбирают двух игроков. Они будут «солнцем» и «луной». Эти игроки становятся лицом друг к другу, берутся за руки и поднимают их, образуя «ворота». Остальные играющие берутся за руки и вереницей идут через ворота.

Водящие («солнце» и «луна») речитативом повто​ряют скороговорку:

Золотые ворота пропускают не всегда: Первый раз прощается, Второй раз — запрещается, А на третий раз Не пропустим вас!

«Ворота» закрываются на последнем слове и ловят того, кто в этот момент проходил через них. Дети, зная, что «ворота» закрываются в конце стихотворения, спе​шат быстрее проскочить в них. Водящие тоже могут ускорять темп произнесения: так вся игра становится более динамичной и неожиданной.

Пойманный игрок становится сзади «луны» или «солнца», и игра продолжается вновь до тех пор, пока все игроки не будут распределены на две команды.

Дальше команды устраивают между собой соревно​вания в перетягивании (каната или взявшись за руки).

Русская народная подвижная игра без предмета «Волк и овцы»
Перед началом игры надо выбрать «волка» и «пас​туха», остальные дети будут «овцами». На противопо​ложных сторонах площадки обозначают границы двух «овчарен» — это места, где «овцы» могут спастись от волка. Перед началом игры все «овцы» должны расположиться на краю поля, в одной из «овчарен». В цент​ре площадки очерчивают круг: здесь будет «волчье ло​гово». Дети хором произносят:

Пастушок, пастушок, заиграй в рожок! Травка мягкая, роса сладкая. Гони стадо в поле, погулять на воле!

«Пастух» играет в «рожок» и так выпускает своих «овечек» погулять по заливному лугу. «Волк» внима​тельно следит за пасущимися «овечками» из своего «логова». Когда «пастух» крикнет: «Волк!», «овечки» должны успеть добежать до другой овчарни, на проти​воположной стороне поля. А «волк» выскакивает из своего «логова» и пытается их поймать («осалить»). «Пастух» защищает «овечек», загораживая их от «вол​ка». «Овечки», которых «волк» поймал, выходят из игры.

Правила:
1.  «Волк» не должен ловить «овечек», достаточно только «осалить» их.

2.  «Пастух» не должен задерживать «волка», хватать его руками, он может только заслонять своих «овечек».

3.  «Овечкам» нельзя возвращаться в ту «овчарню», из которой они вышли на пастбище. Они должны обя​зательно перебежать «поле», попав на его противополож​ную сторону, минуя «волчье логово».

Русская народная подвижная игра без предмета «Два Мороза»
Для этой игры надо выбрать двух водящих — «двух морозов».

Один — «Мороз Красный нос», а другой — «Мороз Синий нос». Обозначаются две крайние линии на про​тивоположных концах поля: здесь можно прятаться от «морозов». По полю гуляют два «мороза». Они гром​ко произносят: «Я — Мороз Красный нос!», «А я — Мороз Синий Нос». А потом вместе спрашивают у детей: «Ну-ка, кто из вас решится в путь-дороженьку пуститься?»

Дети хором отвечают: «Не боимся мы угроз и не страшен нам мороз!» После этого дети стараются быс​тро перебежать из одного конца поля на другой, чтобы успеть спрятаться за спасительную линию границы поля, где мороз им уже не страшен. «Морозы» стара​ются догнать и «осалить» бегущих через поле детей. Если «мороз» коснулся рукой ребенка, то он считается «замороженным». Этот игрок должен замереть («замер​знуть») в той позе, в которой его настигнул «мороз».

Дети, перебежав поле, немного отдыхают, и игра про​должается. «Морозы» опять спрашивают: «Ну-ка, кто из вас решится в путь-дороженьку пуститься?» Смель​чаки отвечают: «Не боимся мы угроз, и не страшен нам мороз».

На обратном пути дети стараются выручить «замо​роженных» друзей: их можно спасти из ледяного пле​на, если, пробегая мимо, успеть коснуться рукой. «Мо​розы» стараются «заморозить» пробегающих мимо де​тей и защищают своих пленников.

После нескольких перебежек выбирают других «мо​розов» из числа самых ловких игроков, которые ни разу не попались и смогли выручить других детей из ледя​ного плена.

Правила:
1.  Перебегать площадку можно только после слов: «Не боимся мы угроз, и не страшен нам мороз».
2.  Если кто-то из детей не побежал вместе со всеми, а замешкался на краю площадки, то он считается «за​мороженным ».

2. Хакасские народные подвижные игры
Традиции и обычаи хакасского народа
Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году хакассы составили  - 72959 человек (0,05 % от всех). Респу́блика Хака́сия — субъект Российской Федерации. Расположен в Сибирском Федеральном округе. Граничит с Кемеровской областью, Красноярским краем, Республикой Тыва и Республикой Алтай. Столица — город Абакан.

 Хакасы (самоназвание тадар, устаревшие Минусинские татары, Абаканские (Енисейские) татары, Ачинские татары) – тюркский народ России, проживающий в южной Сибири на левобережье Хакасско-минусинской котловины. Традиционная религия – шаманизм, в 19 веке многие были крещены в православие (в некоторых случаях насильственно). Сами хакасы считали себя рожденными от горных духов. Термин «хакасы» обозначает средневековое население минусинской котловины. Современные хакасы продолжают именовать себя в разговорном языке «тадар». Как отметил В. Я. Бутанаев, слово «хакас» искусственное и до сих пор не прижилось в языке коренного населения Хакасии. Взятый из книг термин «хакас» для обозначения коренного населения Хакасско-минусинской котловины был официально принят в первые годы Советской власти. До этого времени в качестве самоназвания коренного населения применялся этноним «тадарлар» (рус. татары). Слово «хакас» отсутствовало в языке, топонимике и фольклоре коренного населения Хакасии. Новый термин в основной массе коренного населения был поддержан не сразу и не единодушно. 
Культура хакасского народа — часть общемирового наследия. Ее историческую основу составляют ценности, созданные веками. В ней обозначились тюркские, китайско-конфуцианские, индо-тибетские и русско-европейские компоненты, свидетельствующие об активных контактах предков хакасов с другими этносами в различные периоды истории. В становлении и развитии хакасской культуры важную роль сыграли шаманизм и христианство. В формировании хакасской культуры большую роль сыграла тесная связь человека с природой, зависимость от ее сил. Тяжелая жизнь в условиях изолированности и отдаленности от других, борьба за существование в суровых природно-климатических условиях сформировала у людей такую черту характера, как коллективизм. 
Среди хакасов всегда высоко ценилась дружба и товарищество, а одиночество всегда осуждалось, что отражено в следующих пословицах: «Дружная жизнь длинна, недружная жизнь — коротка», «Вместе голодай, вместе жаждай, но друга не бросай».
Взаимопомощь у хакасов всегда являлась важной формой общения между людьми. Содержание ее довольно широкое. Это и гостеприимство, которое рассматривалось как источник симпатии, взаимного понимания и поддержки, жалость к старикам, маленьким детям, сиротам, нищим. Любого человека здесь встречают как желанного, соседи всегда делятся продуктами питания друг с другом, орудиями труда и т.д. Соблюдение обычая взаимопомощи отражается в следующих хакасских поговорках: «Человеку без лошади дай лошадь, человеку без одежды дай одежду», «Смерть имеет долг» (т.е. тому, кто пришел помогать на похоронах, при несчастье с ним, надо помочь), «Имя гостя связано с желудком соседей» (т.е. когда пируют с гостями, приглашают соседей).
В этикете общественной жизни как хакасов, так и русских большое значение имеет гостеприимство. 
Общей чертой двух народов является чрезвычайное радушие, доходящее порой до самопожертвования. Прием и хождение в гости — частые события в быту народов Сибири. Это вызвано подвижным характером образа жизни кочевников — скотоводов, охотников, оленеводов. Гость у хакасов всегда желанный человек, так как в прошлом люди здесь жили очень небольшими коллективами, и жажда общения с «новым» человеком всегда имела место. 
Она сама по себе нередко служила причиной того, что человек «снимался» с места, садился на коня и отправлялся за многие десятки верст в гости к другу или родственнику.
Гостей приглашали по любому поводу: соседей в случае убоя скота, всю округу на свадьбу или на праздники. Прием гостей начинается с их встречи. Этикет всех народов Сибири предписывает встречать гостей самому хозяину и его ближайшим родственникам-мужчинам. Общими чертами обряда приветствия являются следующие поведенческие элементы: поднятая правая рука, благопожелания. Довольно распространенной особенностью является приветствие двумя руками, выражающее особое почтение или теплые чувства. Приветствуя, хакасы спрашивают: «Все ли у вас хорошо?», «Здоровы ли?». После этих слов принято, в первую очередь, осведомиться о здоровье скота: «Как поживает ваш скот?». Поскольку эти народы в прошлом были дифференцированы в социальном отношении, положение собеседника всегда учитывалось в процессе общения, что отчасти сказывается и сейчас в существовании более почтительных и менее почтительных этикетных формул. Теперь почтительные обороты адресуются пожилым людям, — например, вместо обычного приветствия говорят: «Разрешите осведомиться о Вашем здоровье».  К старшим обязательно обращаются на Вы.
После приветствий принято усаживать гостей на почетном месте, первым делом давать им напиться кумысом или чаем и обязательно вначале занимать их «приличной», то есть неинформативной беседой о погоде, пути, по которому следовали прибывшие, здоровье и т. п. И только после этого приличия позволяли приступить к трапезе. Особое место в психологической характеристике хакасов занимают устойчивые традиции культа предков, родителей, старших. Следует подчеркнуть, что почтительное отношение к старшим — качество, особо ценимое у многих азиатских народов. Люди почтенного возраста олицетворяли собой мудрость, являлись главными хранителями житейской мудрости и опыта, норм поведения. Основные принципы народной мудрости  для дальнейшей, взрослой жизни хакасские дети получали от старейшин, из пословиц и поговорок: «У старшего проси благословления, у младшего слова», «Старших — уважай, младших не обижай», «Самых старших почитай — годы твои будут долги, самых младших оберегай — дни твои будут светлы». У народов Южной Сибири принято было вести с детьми игру, опрашивая имена их предков до определенного (сейчас до седьмого, а в старину до двенадцатого и более) колена, обязательно вручая награду за полные ответы. Эта игра стала своеобразной этикетной деталью обычая гостеприимства и в то же время эффективным средством воспроизводства генеалогической памяти, которая, как известно, является идейной основой социальной организации кочевников.
Культ предков и родителей тесно связан с любовью к родным местам, бережным отношением к флоре и фауне родного края. Привязанность к ним у хакасов тесно связана с тем, что жизнь их проходит в каждодневном общении с живой природой, без которой они не сознают себя. Они поклонялись священным горам, деревьям, распространяя на весь окружающий мир «золотое правило морали», выражавшееся через определенные табу, которые отчасти имели религиозную окраску. Например, нельзя шуметь в лесу, так как ему нужна тишина, рубить дерево ночью, так как оно спит, переходить без разрешения ручей или речку. Считалось, что любое нарушение человеком гармонии, равновесия в целостном мире неизбежно влечет за собой наказание в виде потери урожая, неудач на охоте, болезней, несчастий в семье, физической смерти и, что самое худшее, — смерти души через вымирание рода.
Одной из важных ценностей традиционной культуры хакасов является отношение к труду: «Не приложишь труда, и шапки не заимеешь», «У трудолюбивого человека дети не голодают», «Кто хорошо работает, у того губы в сале, а у лентяя голова в грязи». К семи годам ребенок считался повзрослевшим. Мальчиков с пяти-шести лет приучали к лошади, а с восьми лет он пас скот. С тринадцати лет дети участвовали в уборке урожая, косили сено, а с пятнадцати лет мальчики ходили с отцом на охоту. Девочек с раннего возраста приучали к работе по дому. В тринадцать лет они умели печь хлеб, а в семнадцать — самостоятельно шили шубы, платья, обувь.
Одним из сопоставительных параметров, наиболее ярко отражающим ценностные ориентации культур, является их отношение ко времени. Как для русской, так и для хакасской культуры характерна приверженность традициям и обращение к прошлому как основе для настоящего. В традиционной культуре хакасов синтезирующим в монолитное целое народное искусство является хайджи. Хайджи были хранителями и распространителями героических сказаний. Они пробуждали в своих слушателях бодрость и оптимизм, вселяли силу и энергию для борьбы за справедливость. 
Хакасские народные игры и состязания являются частью национальной культуры хакасского народа. Оригинальные игры, развлечения и спортивные состязания ранее проводились по праздникам и в свободное время. Позже многие из этих игр были забыты и ушли из жизни хакасов.

Часть игр связаны с религиозными ритуалами, и содержат магические заклинания, которые с течением времени стали непонятными будущим поколениям. Отдельные игры сформировались в XVIII-XX веках под влиянием русской культуры

Хакасская народная подвижная игра без предмета «Пёстрый баран» 

(«Ала хуча»)
Игра «Ала хуча» ещё известна как «Сахтангчы» («Сторож»). Все играющие становятся парами, берутся за руки, выстраиваются в колонну. Впереди колонны находится «ала хуча» или «сторож». Он смотрит вперёд и держит за руки первую пару. В это время последняя пара разделяется и бежит вперёд. «Алахуча» должен успеть их схватить, пока они его не обогнали. Если он не поймает бегущих, то они становятся впереди его. Если же он кого-нибудь схватил, то оставшийся без пары игрок занимает его место.

Хакасская народная подвижная игра с предметом  «Чуурана» (Чазынчах)
Детская игра «чуурана» или «чазынчах» представляет хакасский вариант игры в прятки, распространенный среди ребят всего мира.

Собравшаяся детвора сначала выбирает водящего. Для этого находят палку длиной около метра, которую по очереди, начиная с нижнего конца, обхватывают руками, надставляя кулак над кулаком. Кому достанется обхватить верхний конец, тот становится водящим. В дальнейшем эта палка служит стукалкой (чибирек) и находится на выбранном месте, где юлит водящий. Для того, чтобы участники игры спрятались, водящий, закрыв глаза, говорит считалку.

Когда водящий обнаружит спрятавшихся игроков, то он должен первым добежать до места (меет) голения и стукалкой застукать их. При этом обязательно надо воскликнуть «чуурана». Подобное магическое слово встречается в играх русских (чур меня), кыргызов (жууран) и других народов.

 
Хакасская народная подвижная игра без предмета «Дикие козы и волк» (Киик-nÿÿpi)
Хакасская игра «киик-пÿÿрi» (дикие козы и волк) напоминает русскую игру «Волк во рву». На ровной площадке чертятся две параллельные линии, между которыми находится волк. За внешней чертой сосредоточены дикие козы, которые должны пресечь волчью зону. Волка выбирают по считалке.  Он должен был ловить диких коз, пробегающих по его территории между линиями. Пойманная коза оставалась в плену у волка. Нужно было поймать всех диких коз.

 
Хакасская народная подвижная игра с предметом  «Заячья тропа» 

(Хозан орых, Хулагас)
Детская игра «хозан орых» (заячья тропа) была широко распространена среди хакасских пастушат.

Для игры на земле или зимой на снегу чертится большой круг (д - 10 м.) или квадрат, который в центре пересекается двумя линиями. На пересечении линий с кругом (квадратом) находятся норы зайцев. В середине круга (квадрата) на перекрестии внутренних линий находится нора волка. Чтобы определить, кто будет волком, берут палку и по очереди захватывают ее в кулак, начиная с нижнего края. Чей кулак окажется последним, тот будет водящим. Зайцы скачут на одной ноге (тойрацнап) как по кругу, так и по внутренним линиям. Волк бегает только по своей дороге, т.е. перекрёсткам внутренних линий. Как только водящий произносит один, два, три! - игра начинается. Согласно правилам, волк должен занять пустующее гнездо зайца. Во время игры зайцы обмениваются местами, перебегая из норы в нору. Как только заяц достиг норы, волк уже не имеет права его трогать. Но если волк займет вперёд пустую нору зайца, то он выигрывает, а неудачник становится волком.

 
Хакасская народная подвижная игра без предмета «Петух» (Окрас) 
При игре «окрас» (петух) все участники разделялись на две команды. Согласно правилам, надо прыгая на одной ноге, сбить противника с ног ударом плеча. Выигрывала команда, сбившая большое количество врагов.

Хакасская народная подвижная игра без предмета «Занятие места» (Орын пылазах)
Все играющие должны встать парами по кругу. Человек, оказавшийся без пары обходит круг по солнцу и внезапно ударяет кого-нибудь по спине ладошкой. После этого надо обежать круг (водящий по солнцу, а получивший удар — в противоположную) и занять освободившееся место. Кто не успел добежать, тот остается без места и продолжает водить.

3. Чувашские народные подвижные игры
Традиции и обычаи в чувашских народных подвижных играх
Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году чуваши составили  - 1435872 человек (1,01 % от всех). Чува́шская Респу́блика входит в составе России. Находится в центре европейской части России. Столица республики — город Чебоксары. Коренное население - чуваши. Живут в республике также русские, татары, мордва и др. Основное традиционное занятие – земледелие. Издавна занимались пчеловодством. Были развиты резьба по дереву, гончарство, плетение, вышивка, узорное ткачество (красно-белые и многоцветные узоры), шитьё бисером и монетами. Современные верования Чувашей сочетают элементы православия и язычества. В некоторых местностях Поволжья и Приуралья сохранились селения Чувашей-язычников. Чуваши почитали огонь, воду, солнце, землю, верили в добрых богов и духов во главе с верховным богом Cuлт Тура (позднее отождествлявшимся с христианским Богом) и в злых существ во главе с Шуйтаном. Почитали домашних духов – «хозяина дома» (хертсурт) и «хозяина двора» (карта-пуcе). Каждая семья хранила домашние фетиши - куколки, прутики и пр. Среди злых духов Чуваши особенно опасались и чтили киреметя (культ которого сохраняется поныне). Календарные праздники включали зимний праздник испрашивания хорошего приплода скота, праздник почитания солнца (Масленица), многодневный весенний праздник жертвоприношений солнцу, богу Тура и предкам (совпавший затем с православной Пасхой), праздник весенней пахоты (акатуй). После сева проводились жертвоприношения, обряд вызывания дождя, сопровождавшийся купанием в водоёме и обливанием водой, по завершении уборки хлеба - моления духу-хранителю овина и др. 
Культура чувашского народа формировалась в условиях тесного контакта между финно-угорскими и тюркскими народами Поволжья и под влиянием русского народа. Этим обусловлено разнообразие чувашских игр, обрядов и праздников. Здесь много различных игр с палками и чурками, которые особенно часто встречаются у финно-угорских народов. В Чувашии у этих игр такое разнообразие вариантов, что даже в соседних деревнях они часто совсем неодинаковы. Почти повсеместно встречаются здесь типичные для тюркских народов игры с косточками баранов и овец.

Большинство игр чувашских детей носит групповой характер. Такие игры способствуют развитию коллективизма, укрепляют связь поколений. Нередко и трудовые дела сочетались с игрой. Например, много игр связано с ночной пастьбой лошадей, с праздником в честь завершения весеннего сева (акатуй). Народные игры имеют важное значение в формировании личности ребёнка. В играх воспитываются любовь и уважение к своему народу, формируется стремление к постижению богатства национальной культуры. Игры возникали и формировались вместе с историческим и культурным развитием чувашского народа. В них ярко отражались быт, труд, национальные устои, представления о мироздании, времени и пространстве. 
Подвижные игры разнообразны по своему содержанию и организации. Одни игры имеют сюжет, роли и правила, тесно связанные с сюжетом; игровые действия в них производятся в соответствии с требованиями, заданной ролью и правилами. В других играх сюжет и роли отсутствуют, предложены только двигательные задания, регулируемые правилами, которые определяют последовательность, быстроту и ловкость их выполнения. В-третьих, сюжет, действия играющих обусловлены текстом, определяющим характер движений и их последовательность. Характер многих игр был таков, что они способствовали физической закалке детей, играли немаловажную роль в умственном развитии, духовно-нравственном становлении подрастающего поколения, готовили их к практической трудовой деятельности. Одни из них развивали силу, ловкость, точность движений, другие приучали сообразительности, концентрации внимания.

Игры детей были тесно связаны с трудовыми действиями, многие из них перерастали в труд или являлись следствием труда. Так, например, весной детям поручали скребком чистить линяющую лошадь или корову. Дети мыли, чистили, аккуратно собирали шерсть и изготавливали из неё войлочные шары для игр в мяч. Среди мальчиков были распространены игры на вытягивание. Само название игры «Вытягивание брюквы» говорит о том, что она возникла как результат подражания детей труду взрослых.

Чувашские народные игры имеют ряд особенностей: в них присутствует единая цель и одноплановость действий; песни, слова и движения органически соединены. Игры разнообразны по содержанию и организации. Почти все игры рассчитаны на участие в них группы детей, что заставляет каждого участника в равной степени подчиниться воле всех играющих. Каждый участник игры должен был изучить и усвоить обязательные для всех игроков нормы, правила взаимоотношений и поведения. При таком отношении к играм каждый участник привносил в них что-то своё, творческое.

Воспитательное значение детских игр повышалось ещё тем, что в их процессе применялась своеобразная система поощрений и наказаний. Поощрения обычно складывались из того, что победитель первым начинал следующую игру, получал право ведения игры, выбора партнёра, назначения наказания проигравшему. Наказания в играх были самые разнообразные: возить на спине, караулить вне очереди лошадей на пастбище, выдёргивать зубами колышек из земли. Своеобразным наказанием, особенно для стеснительных детей, являлось и то, что проигравший должен был станцевать или спеть в кругу участников.

Чувашская народная подвижная игра с предметом «Хищник в море» (Сёткан кайак тинэсрэ)

В игре участвуют до десяти детей. Один из играющих выбирается хищником, остальные - рыбки. Для игры нужна верёвка длиной 2- 3 м. На одном конце её делают петлю и надевают на столбик или колышек. Верёвку может держать ребёнок. Игрок, выполняющий роль хищника, берётся за свободный конец верёвки и бежит по кругу так, чтобы верёвка была натянута, а рука с верёвкой была на уровне коленей. При приближении верёвки детям-рыбкам нужно прыгать через нее.

Правила игры. Задетые верёвкой рыбки выходят из игры. Ребенок, выполняющий роль хищника, начинает бег по сигналу. Верёвка должна быть постоянно натянута.

Чувашская народная подвижная игра без предмета «Рыбки» (Пула)

На площадке чертят или вытаптывают в снегу две линии на расстоянии 10 - 15 м друг от друга. По считалке выбирается водящий - акула. Остальные игроки делятся на две команды и становятся лицом друг к другу за противоположными линиями. По сигналу играющие одновременно перебегают с одной черты на другую. В это время акула салит перебегающих. Объявляется счёт осаленных из каждой команды.

Правила игры. Перебежка начинается по сигналу. Проигрывает команда, в которой осалено условленное число игроков, например пять. Осаленные не выбывают из игры.

Чувашская народная подвижная игра без предмета «Луна или солнце» (Уйохпа хэвель)

Выбирают двух игроков, которые будут капитанами. Они договариваются между собой, кто из них луна, а кто солнце. К ним по одному подходят остальные, стоящие до этого в стороне. Тихо, чтобы другие не слышали, каждый говорит, что он выбирает: луну или солнце. Ему так же тихо говорят, в чью команду он должен встать. Так все делятся на две команды, которые выстраиваются в колонны - игроки за своим капитаном, обхватив стоящего впереди за талию. Команды перетягивают друг друга через черту между ними. Перетягивание проходит весело, эмоционально даже тогда, когда команды оказываются неравными.

Правила игры. Проигравшей считается команда, капитан которой переступил черту при перетягивании.

Чувашская народная подвижная игра без предмета «Кого вам?»  (Тили-рам?)

В игре участвуют две команды. Игроки обеих команд строятся лицом друг к другу на расстоянии 10 - 15 м. Первая команда говорит хором: «Тили-рам, тили-рам?» («Кого вам, кого вам?») Другая команда называет любого игрока из первой команды. Он бежит и старается грудью или плечом прорвать цепь второй команды, взявшейся за руки. Потом команды меняются ролями. После вызовов команды перетягивают друг друга через черту.

Правила игры. Если бегущему удается прорвать цепь другой команды, то он уводит в свою команду одного из двух игроков, между которыми прорвался. Если бегущий не прорвал цепь другой команды, то он сам остается в этой команде. Заранее, до начала игры, устанавливается количество вызовов команд. Победившая команда определяется после перетягивания каната.

Чувашская народная подвижная игра без предмета «Расходитесь!» (Сирелер!)

Играющие становятся в круг и берутся за руки. Они идут по кругу под слова одной из своих любимых песен. Водящий стоит в центре круга. Неожиданно он говорит: «Расходитесь!» - и после этого бежит ловить разбегающихся игроков.

Правила игры. Водящий может сделать определенное количество шагов (по договоренности в зависимости от величины круга обычно три - пять шагов). Осаленный становится водящим. Бежать можно только после слова расходитесь.

Чувашская народная подвижная игра без предмета «Иголка, нитка, узелок»

Количество играющих: от 20 до 40 человек.  Все становятся в круг и берутся за руки. Выделяются и устанавливаются в ряд три игрока: первый иголка, второй нитка и третий узелок. Все три на некотором расстоянии от остальных.

Иголка бежит то в круг, то, из круга, куда хочет. Нитки и узелок следуют только в том направлении и под теми воротами, где пробегала иголка. Если нитка ошиблась направлением, запуталась, или узелок поймал нитку, то игра начинается сначала, и выбираются новая иголка, нитка и узелок.

Правило. Играющие не задерживают и свободно пропускают иголку, нитку и узелок и поднимают руки.

Чувашская народная подвижная игра без предмета «Деревце моё»
Среди игроков выбирают водящего. По сигналу игроки убегают, водящий их ловит.

Правила игры. Водящий осаливает игроков касанием руки. Игроки, убегая от водящего, могут подбежать к любому дереву и, обхватив руками, попросить у него защиты, например: «Берёзонька, помоги!». Водящиий не ловит игроков, которые находятся под защитой деревьев. Пойманный игрок становиться водящим.

Чувашская народная подвижная игра без предмета «Меня зовут Иванушка»
Среди игроков выбирают водящего - Ивана. Игроки встают в круг, водящий выходит в середину. Игроки берутся за руки и идут по кругу, припевая:

Рады звери, птицы тоже,

Плакать нынче нам не гоже:

В небе солнышко сияет,

Поиграть нас приглашает.

Игроки разбегаются в разные стороны. Водящий их ловит.

Правила игры.Осаленный игрок становится водящим. Он громко говорит: «Я - Иван!» и ловит игроков. Если водящий в течение условленного времени никого не поймает, то выбирают нового водящего.

Чувашская народная подвижная игра без предмета «Пекарь»
Среди игроков выбирают водящего - пекаря. Остальные встают парами друг за другом. Пекарь стоит спиной к игрокам во главе колонны и говорит: «Я пеку хлеб!».
Игроки: Успешь ли испечь?
Пекарь: Успею!
Игроки: Сумеешь ли догнать?
Пекарь: Попробую!
Игроки последней пары бегут мимо пекаря, пекарь их ловит.

Правила игры. Пекарь осаливает игроков касанием руки. Если пекарь поймает одного из игроков, то встаёт с ним в пару. Игрок, оставшийся без пары, становится пекарем. Если пекарь никого не поймает, то остаётся водящим. Пекарь не должен ловить игроков, если те, обежав его, взялись за руки.

Чувашская народная подвижная игра без предмета «Лошадки»
Один из игроков выбирается покупателем, остальные делятся на лошадок и хозяев. Хозяева подходят к лошадям и спрашивают: «Кто хочет быть моей лошадкой?» Лошадки выбирают себе хозяина. Потом игроки встают парами в круг, хозяин стоит за лошадкой. Покупатель подходит к одному из хозяев и торгуется:

Лошадь продаётся?

Продаётся!

Сколько стоит?

Триста рублей!

Три копейки не дам.

Покупатель и хозяин бегут по кругу навстречу друг другу. Игрок, добежавший до лошадки первым, становится её хозяином.

Правила игры. В игре могут быть два или более покупателя, действующих одновременно. Если покупатель добежит до лошадки первым, то меняется ролями с хозяином.

Чувашская народная подвижная игра без предмета «Солнышко»
(По легенде «Как богатыри спасли солнце»)

Среди игроков выбирают водящего - солнышко, остальные встают в круг. В центре круга располагается водящий. Игроки берутся за руки и водят хоровод:

Гори, солнце, ярче -

Лето будет жарче,

А зима - теплее,

А весна - милее.

Затем игроки подходят к солнцу. Водящий говорит: «Горячо!»- и догоняет их.

Правила игры. Водящий осаливает игроков касанием руки. Пойманный игрок становится водящим и игра продолжается.

4. Башкирские народные подвижные игры
Традиции и обычаи в башкирских народных подвижных играх
Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году башкиры составили  - 1584554 человек (1,11 % от всех). Республика Башкортостан  входит в состав Российской Федерации. Она расположена на южном Урале. Столица - Уфа. Коренное население - башкиры. Живут здесь также русские, татары, чуваши, марийцы, украинцы, мордва, удмурты и др. Прекрасная природа Южного Урала способствовала развитию башкирского народного искусства, фольклора. В древнем искусстве башкир синкретически сочетались драма, музыка, танец, игра. Отголоски былого единства всех видов народного творчества можно найти в эпосе, сказках, танцах и играх.

Многие игры исполнялись в прошлом на различных празднествах и во время обрядов. Особенно красочно проходили массовые весенне-летние праздники (йыйын, бэйге, майзан, сабантуй, каргатуй). На йыйынах и сабантуях проводились соревнования в борьбе, беге, скачках, стрельбе из лука. Особое место занимали веселые игры: бег в мешках, бег с яйцом в ложке, влезание на намы​ленный шест, катание яиц с горки и др.

Весенне-летние девичьи игры начинались на женском обрядовом празднестве каргатуй. Они сопровождались песнями, плясками, хороводами, проводились и спортивные соревнования. В беге, прыжках, в перетягивании тканного полотенца участвовали женщины всех возрастов, а мужчины участвовали в теплые летние вечера в играх с войлочным мячом (туп) и с деревянным шаром (сэкэн).

Башкирские дети, наблюдая за игровыми упражнениями взрослых, стремились освоить необходимые навыки. Взрослые готовили детей к этим упражнениям. С 4-5-летнего возраста мальчиков начинали обучать верховой езде. Мальчики чуть постарше тренировались в стрельбе из лука, постигали премудрости охотничьего мастерства. Башкир - охотник, воин, отличный наездник - должен был передать свои умения и навыки сыновьям.

Современные народные башкирские игры широко распространены в сельской местности. Они пользуются популярностью, как у детей школьного возраста, так и у молодежи. Известны игры в альчики (ашык), городки (бура), чижик (осэт), прятки (йэшенмэк), с мячом (туп), с деревянным шаром (сэкэн). Играют в них и мальчики, и девочки.

Ряд башкирских игр содержит элементы театрализации. Одни из них сопровождаются песнями, другие основаны на танцевальных движениях. Встречаются игры, которые развиваются в форме драматического диалога, например «Возьму птенца», «Спрячу платочек», «Медведи-волки есть ли тут?», «Кольцо», «Верблюд».

Башкирская народная подвижная игра с предметом «Палка-кидалка» (Сойош таяк)

Чертится круг диаметром 1,5 м. В круг кладут палку-кидалку длиной 50 см. Считалкой выбирают пастуха. Один игрок кидает палку вдаль. Пастух выбегает за брошенной палкой. В это время игроки прячутся. Пастух возвращается с палкой, кладёт её на место и ищет детей. Заметив спрятавшегося, он называет его по имени. Пастух и названный по имени ребенок бегут к палке. Если игрок прибежал раньше пастуха, то он берёт палку и опять кидает её, а сам снова прячется. Если же игрок прибежал позже, то становится пленником. Его может выручить только игрок, который назовет его имя и успеет взять палку раньше пастуха. Когда все будут найдены, пастухом становится тот, кто первым был обнаружен.

Правила игры. Начинать искать игроков можно только тогда, когда палочка найдена и положена в круг. Названный по имени игрок должен сразу выйти из укрытия. Пленника спасает игрок, добежавший до палки раньше пастуха.

Башкирская народная подвижная игра без предмета «Липкие пеньки» (Йэбешкэк букэндэр)

Три-четыре игрока садятся на корточки как можно дальше друг от друга. Они изображают липкие пеньки. Остальные играющие бегают по площадке, стараясь не подходить близко к пенькам. Пенечки должны постараться коснуться пробегающих мимо детей. Осаленные становятся пеньками.

Правила игры. Пеньки не должны вставать с мест.

Башкирская народная подвижная игра с предметом «Стрелок» (Уксы)

Проводятся две параллельные линии на расстоянии 10 - 15 м друг от друга. В середине между ними чертится круг диаметром 2 м. Один игрок - стрелок. Он с мячом в руках стоит в кругу. Остальные игроки начинают перебежку от одной линии к другой. Стрелок старается попасть в них мячом. Тот, в кого попал, становится стрелком.

Правила игры. В начале игры стрелком становится тот, кто после внезапной команды «Сесть!» присел последним. Момент броска мяча определяется самим стрелком. Мяч, брошенный мимо, игроки перебрасывают стрелку. Если игрок поймал мяч, брошенный в него, то это не считается попаданием.

Башкирская народная подвижная игра с предметом «Платочек»
Также в круге дети выбирают водящего по считалке. В руке у водящего платок. Он бежит по внешнему краю круга и должен незаметно подложить платок кому-нибудь. Если этот ученик заметит, быстрее с платком бежит за водящим, чтобы его поймать. Водящий убегает, чтобы сесть на его место. Таким образом, дети меняются.

Башкирская народная подвижная игра без предмета 

«Белый тополь, синий тополь» (Ак тирек, кук тирэк)
Дети стоят в две шеренги по краю площадки напротив друг друга. Первая команда хором спрашивает: «Белый тополь, синий тополь, что есть на небе?»

Вторая команда хором отвечает: «Пестрые птицы».
Первая команда спрашивает: «Что есть у них на крыльях?»

Вторая команда отвечает: «Есть сахар и мед».
Первая команда просит: «Дайте нам сахар».
Вторая команда спрашивает: «Зачем вам?»
Первая команда зовет: «Белый тополь, синий тополь».

Вторая команда спрашивает: «Кого выбираете из нас?»
Первая команда называют имя одного из играющих из противоположной команды. Выбранный ребёнок бежит навстречу шеренге соперников, которые стоят, сомкнув крепко руки, и старается разорвать «цепь» соперника. Если он разорвёт «цепь», то забирает играющего из команды соперников в свою команду, если нет, то остается в этой команде. Выигрывает та команда, в которой оказывается больше всего игроков.

Башкирская народная подвижная игра без предмета 

«Голуби» (Кугарсэн) 
На площадке чертятся две параллельные линии на расстоянии 5-8 метров, вдоль этих линий чертятся круги («гнезда»). Дети стоят в кругах («гнёздах») напротив друг друга. Водящий - «пастух», с закрытыми глазами ходит между шеренг и произносит три раза текст:

«Гур - гур, голуби

Для всех нас одно гнездо»

С окончанием слов дети меняются местами («гнездами») - бегут в противоположные «гнёзда». Пастух открывает глаза и старается занять пустое «гнездо». Оставшийся без «гнезда» ребенок «голубь» становится «пастухом».

Правила: меняться местами можно только тогда, когда пастух произнесёт текст три раза.

Башкирская народная подвижная игра с предметом «Иголка и нитка» 

(Эна менян еп)
Дети делятся на две команды, выстраиваются в колонны друг за другом на одной стороне площадки. Перед каждой командой на расстоянии 5 метров ставится ориентир (куб, башня, флажок). По сигналу первые игроки («иголки») обегают ориентиры, возвращаются к команде. К ним зацепляется следующий игрок («нитка»), они обегают ориентир вдвоем. Таким образом, все игроки команды («нитки»), по очереди зацепляясь, друг за дружкой, обегают ориентиры. Побеждает та команда («иголка с ниткой»), все игроки которой зацепились и обежали ориентиры первыми.

Правила: играющим во время бега не разрешается расцеплять руки. Если это случилось, то нарушившая правила команда начинает игру заново.

Башкирская народная подвижная игра без предмета 

 «Кот и мыши» Бесэй менэн сыскан
Кот сидит в кругу на краю площадки, закрыв глаза. Дети - мыши бегают по площадке очень тихо, на носочках, чтобы не разбудить кота. Как только кот открывает глаза и поднимается с места, дети - мыши должны присесть и не двигаться. Кот произносит слова:

«Котик вышел погулять,

Серых мышек поймать.

Сейчас догоню, схвачу и проглочу»

После окончания слов кот ловит мышей, которые встают и убегают от него. В конце игры подсчитывают количество пойманных мышей. Выбирается новый кот, игра повторяется.

Правила: не двигаться во время слов кота; осаленные мыши должны прекратить игру, собраться у кота в домике.

Башкирская народная подвижная игра без предмета «Волк и зайцы»

(Буре менэн куян)
Для игры выбираются волк и водящий. Остальные дети - зайцы. Волк прячется - приседает на одной стороне площадки, а дети - зайцы стоят на другой стороне площадки, ограниченной чертой. На слова ведущего «зайцы» выходят из дома и прыгают на двух ногах по всей площадке:

«Белый заяц, мягкий заяц

В гости к нам пришел.

Ушки - длинные.

Короткий хвост».

На сигнал ведущего «Буре» («Волк») дети-зайцы прыжками быстро возвращаются в свой дом, а волк старается поймать как можно больше детей.

Правила: передвигаться по площадке можно только прыжками на двух ногах; убегать в дом только после сигнала водящего; ловить, касаясь игрока рукой.

Башкирская народная подвижная игра с предметом «Жмурки  в кругах»
Эту игру можно проводить на улице или в помеще​нии. Необходимо до начала игры заготовить небольшие кружочки, на которые в дальнейшем будут становить​ся игроки. Рекомендуем вырезать такие кружочки из плотного картона такого размера, чтобы на них можно было устойчиво стоять двумя ногами. Однако можно просто очертить круги мелом на асфальте или палоч​кой на земле. Главное, чтобы они были хорошо замет​ны, и количество таких кругов несколько превышало количество игроков.

В центре площадки «раскручивают» водящего с за​вязанными глазами, чтобы он потерял ориентацию и не знал, в какую сторону он идет. По команде взросло​го водящий идет наугад, а другие игроки перебегают из кружка в кружок до тех пор, пока водящий не по​дойдет вплотную к одному из них. Тогда все «замира​ют», а водящий должен в полной тишине попытаться на ощупь найти, где спрятался игрок. Ребенок, которого ловят, может приседать, наклоняться в сторону, но ни при каких обстоятельствах не сходить с круга. Если он не смог удержать равновесия и заступил за круг, он считается проигравшим.

Если водящий сумел найти игрока, стоящего на кру​ге, то он должен еще определить на ощупь, кого он пой​мал. Если это ему удалось, то этот игрок становится водящим.

Правила:
1. Все дети могут опять перебегать с кружка на кру​жок, шуметь, хлопать в ладоши, только до того момен​та, пока водящий не подошел вплотную к игроку «в кружке».
2. Ребенок, который попытался убежать или просто не удержал равновесие (сдвинулся с места), когда «во​дящий» вплотную подошёл к его кружку, сам стано​вится водящим.

5. Бурятские народные подвижные игры
Традиции и обычаи в бурятских  народных подвижных играх
Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году буряты составили  - 461389 человек (0,32 % от всех). Респу́блика Буря́тия — субъект Российской Федерации. Входит в состав Сибирского федерального округа. Республика Бурятия расположена на юге - Восточной Сибири, у Байкала. Столица - Улан-Удэ. Коренное население - буряты. Здесь живут также русские, украинцы, татары, эвенки и др.

До революции значительная часть бурят - забайкальские буряты - вела кочевой образ жизни, занимаясь скотоводством и охотой. Только в западной части Бурятии развивалось земледелие, крупной промышленности не существовало. 

Народные игры бурят изменились. Наряду с широким распространением интернациональных игр и видов спорта популярными стали лучшие из традиционных народных игр, во многих из них произошло переосмысление сюжетов, изменились условия применения этих игр. Например, игра «Слепая баба» (Хохор хамга-шаалга») носила прежде обрядовый характер, отображая условно мор, падеж скота от болезней. Играющие убегали от «слепой бабы», как от слепой силы, от злой судьбы. Теперь обрядовый смысл забылся и получилась веселая детская игра типа «Жмурок».

Преобразились популярные в народе праздники игровых танцев и песен («Наа-дан») и праздник народных спортивных состязаний и игр («Сурхарбан»). Раньше участники праздника ютились в юрте какого-нибудь состоятельного скотовода, а теперь праздник проводится на стадионе, специально оборудованных и украшенных площадках. Праздники эти стали всенародными. В современный «Сурхарбан» входит целый комплекс народно-национальных игр и состязаний: национальные виды стрельбы из лука, конных скачек, бурятская борьба (барилдаан), бег, прыжки и др.

Современные игры в Бурятии сейчас имеют и самобытные черты, связанные с особенностями истории народа и с природными условиями республики.

В краю потомственных скотоводов много разнообразных игр, участники которых изображают животных (лошадей, верблюдов, волков, маралов и др.) или используют кости животных (разные виды игры «Шагай», игры «Хонгордоолго», «Таалсалга» и др.). В популярных среди молодежи шуточных танцах-играх часто также изображаются действия животных или птиц («Медвежий танец» - «Баабгайн наадан», «Танец тетеревов» - «Хурайн наадан» и др.). В этих танцах-играх нашел отражение охотничий промысел, распространенный в лесных районах Бурятии.

Континентальный климат края с его коротким летом и долгой суровой зимой также отразился на тематике игр (например, игра «Рукавицу гнать» - «Бээлэй тууха»).

Бурятская народная подвижная игра без предмета «Табун» (Хурэг адуун)

Участники игры становятся в круг лицом к его центру, крепко держась за руки, изображают лошадей. В середине круга находятся жеребята. Они изредка издают звуки, подражающие лошадиному ржанью. Вокруг табуна ходит жеребец, охраняющий жеребят от нашествия волков. А два-три волка рыскают, норовят разорвать круг, схватить жеребенка и увести его в свое логово, чтобы накормить волчат. Жеребец, охраняющий табун, наводит страх, пугает волков. Если он осалит волка, то тот считается убитым. Игра продолжается до тех пор, пока жеребец не отгонит или не перебьет всех волков.

Правила игры. Волк может разрывать круг. Пойманного жеребенка он должен ловко увести к себе в логово.

Бурятская народная подвижная игра без предмета «Волк и ягнята»

 (Шоно ба хурьгад)

Один игрок - волк, другой - овца, остальные - ягнята. Волк сидит на дороге, по которой движется овца с ягнятами. Овца впереди, за нею друг за другом гуськом идут ягнята. Подходят к волку. Овца спрашивает: «Что ты здесь делаешь?» «Вас жду», - говорит волк. «А зачем нас ждешь?» - «Чтобы всех вас съесть!» С этими словами он бросается на ягнят, а овца загораживает их.

Правила игры. Ягнята держатся друг за друга и за овцу. Волк может ловить только последнего ягненка. Ягнята должны ловко делать повороты в сторону, следуя за движениями овцы... Волку нельзя отталкивать овцу.

Бурятская народная подвижная игра с предметом «Ищем палочку»

 (Модо бэдэрхэ)

Участники игры становятся по обе стороны бревна (скамейки, доски), закрывают глаза. Ведущий берет короткую палочку (10 см) и бросает подальше в сторону. Все внимательно слушают, стараются отгадать, где упала палочка. По команде «Ищите!» игроки разбегаются в разные стороны, ищут палочку. Выигрывает тот, кто найдёт её, незаметно подбежит к бревну и постучит палочкой. Если же другие игроки догадались, у кого находится палочка, то стараются догнать его и запятнать. Тогда палочка переходит к тому игроку, который догнал. Теперь уже он убегает от остальных.

Правила игры. Осаленный должен быстро передать палочку.

Бурятская народная подвижная игра без предмета 

«Верблюжонка верблюд ловит» (Ботогон буурашалга)

В игре участвует 10-30 и более человек. Играть можно на небольшой площадке (5-7 м в поперечнике).

Описание. Эта игра напоминает игру «Кошки-мышки», только действующие лица в ней иные - типичные животные для степных районов: верблюд (буура), верблюжонок (ботогон). Эти роли (роли водящих) распределяются по желанию или по считалке. Остальные играющие образуют круг, взявшись за руки. «Верблюжонок» становится в круг, а «верблюд» остается за кругом и пытается прорваться в него, но образующие круг препятствуют этому, не расцепляя рук. Если «верблюду» всё же удается прорваться, то он пытается схватить «верблюжонка». Тот увертывается и выскакивает из круга (его пропускают под руками), а «верблюда» снова задерживают.

Если «верблюду» долго не удается поймать «верблюжонка», его заменяет кто-нибудь другой по желанию. Когда «верблюжонок» пойман, игра заканчивается или возобновляется с новой парой водящих.

Правила.
1. «Верблюд» может прорываться через сомкнутые руки, но не имеет права применять болевые приемы.

2. «Верблюжонок» считается пойманным, если «верблюд» осалит его.
Бурятская народная подвижная игра без предмета «Ястреб и утка»

 (Нашан Нугахан)

Играют 10-20 и более детей (на лужайке или площадке длиной 30-50 м и шириной 10-15 м).

Описание. 2-3 участника по желанию вызываются быть «утками», а один (особенно быстрый и ловкий) становится «ястребом». Чертят «озеро» (круг радиусом 1-2 м). В 10-15 м от него становятся в 1-3 ряда произвольно (на расстоянии 0,5-1,5 м друг от друга) все играющие, изображают «заросли камыша». В 10-15 м от них располагаются «утки», а через следующие 10-15 м - «ястреб» (рисунок). Когда все играющие займут свои места, «ястреб» издает громкий крик и устремляется к «уткам», чтобы «поймать» (осалить) их. Иногда он взмахивает при этом руками, как крыльями. «Утки» спасаются среди «камыша», потом в «озере», в котором их салить уже нельзя. Та из них, которую «ястреб» осалит, выбывает из игры. Когда остальные «утки» спасутся в «озере», «ястреб» возвращается на исходную позицию. Это же делают «утки», и начинается следующий тур игры. Заканчивается она, когда «ястреб» поймает всех «уток» или убедится, что не в силах их переловить. Тогда вызывается быть «ястребом» другой участник и игра повторяется. Иногда «ястребу» заранее дают ограниченный срок - 5-15 мин или 2-3 попытки.

        Правила.
1. Игроки, изображающие камыши, могут раскачиваться всем туловищем, мешая «ястребу» догонять «уток», но при этом они не имеют права действовать руками или сходить с места. «Ястреб» может раздвигать «камыш» туловищем, но тоже без участия рук.

2. «Утка» может сразу спасаться в «озере», но должна не реже чем через раз задерживаться в «камышах», пока «ястреб» не попытается осалить ее здесь.

Бурятская народная подвижная игра с предметом «Рукавицу гнать»

(Бээлэй тууха)

В прежние времена эту игру проводила молодежь, собираясь у кого-нибудь в доме. Теперь играют и младшие школьники, причем не только в помещении, но и на улице. Рукавицу нередко заменяют платком, шарфом и т. п. Игра проходит интереснее, если в ней 15 и более участников.

Описание. Играющие, сев тесным кругом лицом к центру, незаметно передают из рук в руки за спиной рукавицу. Кому она попадет в руки, тот начинает раскачиваться из стороны в сторону и напевать: «Рукавицу, рукавицу, рукавицу гони» («Бээлэй, бээлэй, бээлэй туу»).

Водящий, находящийся в середине круга, услышав пение, бросается в ту сторону, где поют. Но пока Он приблизится, пение и покачивание там прекращаются, переходя дальше по кругу - как бы катится волна. Это значит, что рукавица ушла дальше.

Задача водящего - обнаружить рукавицу в руках одного из играющих, который после этого становится новым водящим.

Правила.
1. Игрок, получивший рукавицу, не задерживает ее у себя до конца пения, а передает сразу в любую сторону, продолжая петь до конца фразы.

2. Остальные играющие не должны начинать пение до того, как придет к ним в руки рукавица.

3. Названный водящим игрок должен немедленно показать свои руки, не передавая дальше рукавицу, если она у него находится.

6. Удмуртские народные подвижные игры

Традиции и обычаи в удмуртских народных подвижных играх

Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году удмурты составили  - 552299 человек (0,39 % от всех). Удму́ртская Респу́блика  — субъект Российской Федерации.  Столица - Ижевск. Коренное население - удмурты. Они относятся к финно-угорской группе народов. Кроме того, в республике живут русские, татары, украинцы, марийцы и др.

Для традиционных игр Удмуртии характерна связь их с условиями труда и быта в этом лесном краю. Здесь много игр с палками, жердями, есть игры с поленом, щепками, деревянными чурками. 
Еще первый удмуртский фольклорист и этнограф Г. Е. Верещагин отмечал, что игры удмуртов по преимуществу имели гимнастический характер, развивали силу и ловкость, требовали проявления смекалки; некоторые игры сопровождались шутками, загадками, фокусами.

До сих пор бытуют среди сельских детей старинные игры: «Лапти», «Лапта», «Жмурки», «Тюрага» («Жаворонок»), «Гутё» («Лунки»), «Плипуры» («Горелки»), которые теперь редко можно встретить в других местах. Игры давних времен нередко хорошо уживаются с самыми современными, и не только на селе, но и в городе (в Ижевске, например, многие подростки назвали любимой старинную игру «Лолточка»). Современную Удмуртию можно считать в этом отношении краем контрастов: с одной стороны, старинные, редко где сейчас сохранившиеся игры, с другой - спидвей, мотобол, лыжный спорт и т. д.

Народная подвижная игра с предметом «Удмуртские горелки!» (Плипуры)

Эта самобытная игра описана еще в 1887 г. Е. А. Покровским. Он опублико​вал ее под названием «Вотские горелки», что может служить свидетельством ее широкого распространения среди удмуртов (устаревшее название - «вотяки»). «Удмуртские горелки» и до сих пор бытуют в Удмуртии. Играют в нее девочки и мальчики подростки или юноши и девушки, собравшись на небольшой поляне или на широкой улице села. Обычно играющих бывает не менее 7-9 человек. Для игры требуется платок или пояс.

Описание. Несколько пар становятся одна за другой вереницей; впереди - один из играющих, который держит над головой платок или пояс (рис. 1). Составляющие заднюю пару разделяются и бегут один с правой, другой с левой стороны стоящих пар к игроку с платком. Каждый, подбежав, старается взять этот платок. Держащий платок отдает его без сопротивления. Взявший платок заменяет державшего его, но переходит примерно на 1 м назад, чтобы освободить место впереди себя для новой пары. Ее образуют, взявшись за руки, игрок, державший до этого платок, и тот, кто подбежал к нему вторым. Если оба бежавших возьмутся за платок одновременно, то он остается у державшего его, а прибежавшие становятся первой парой. Потом бежит другая пара с конца вереницы и т. д. Строй играющих постепенно перемещается вперед. Раньше, если играли на улице, то проходили ее за время игры из конца в конец, а порой еще и в обратную сторону.

Правила.
1. Бежать последняя пара начинает сразу же после разъединения рук (без специального сигнала).

2. Вырывать друг у друга платок не разрешается.

Удмуртская народная подвижная игра с предметом «Стой!» (Сыл!)

Играют и мальчики, и девочки обычно от 4 до 30 человек. 
Описание. Все участники, кроме водящего, образуют круг, а водящий становится в середину. В руках игроков - мяч, который они перебрасывают друг другу через круг, мимо водящего. Водящий же старается поймать его или хотя бы коснуться рукой. Если это ему удается, то водящим становится тот, от кого летел задетый или пойманный мяч, прежний же водящий встает в круг. Если мяч упадет, то все игроки разбегаются в разные стороны, а водящий бежит за мячом. Подняв его, кричит: «Стой!» Тогда все играющие замирают на том месте, где застал их возглас, а водящий, тоже не сходя с места, бросает мяч в любого из игроков. Если попадёт, то запятнанный становится новым водящим; если же промахнётся, то снова водит.

Правила.
1. При перебрасывании мяча по кругу он не должен лететь выше поднятых рук водящего.

2. Игроки могут перекатывать мяч по полу.

3. Никому не разрешается бегать с мячом.

Удмуртская народная подвижная игра без предмета «Водяной» (By мурт)

Очерчивают круг - это пруд или озеро, река. Выбирается ведущий - водяной. Играющие бегают вокруг озера и повторяют слова: «Водяного нет, а людей-то много». Водяной бегает по кругу (озеру) и ловит играющих, которые подходят близко к берегу (линии круга). Пойманные остаются в кругу. Игра продолжается до тех пор, пока не будет поймано большинство игроков.

Правила игры. Водяной ловит, не выходя за линию круга. Ловишками становятся и те, кого поймали. Они помогают водяному.

Удмуртская народная подвижная игра без предмета «Серый зайка» (Пурысь кечпи)

На площадке чертится квадрат (6X6 м) это забор. У одной из сторон забора сидит зайка. Собаки (десять игроков) располагаются полукругом в 3-5 м у противоположной стороны забора. Участвующие в игре говорят: «Зайчонок, зайчонок, почему в огород заходил? Почему мою капусту съел?»

На последние слова зайка делает прыжок от забора и старается убежать. Собаки ловят его, окружая сцепленными руками.

Правила игры. Заяц считается пойманным при полном смыкании круга. Выбегать из-под рук при сомкнутом круге заяц не имеет права.

Удмуртская народная подвижная игра с предметом «Игра с платочком» (Кышетэн шудон)

Играющие встают в круг парами, друг за другом. Выбирают двух ведущих, одному из них дают платочек. По сигналу ведущий с платочком убегает, а второй ведущий догоняет его. Игра проходит за кругом. Ведущий с платочком может передать платочек любому играющему, стоящему в паре, и встать на его место. Таким образом, ведущий с платочком меняется. Ведущий, оставшийся без пары, догоняет ведущего с платочком.

Правила игры. Играющий убегает только тогда, когда получит платочек. Когда ведущий с платочком пойман вторым ведущим, то второму ведущему дается платочек, а следующий ведущий выбирается из числа детей, стоящих парами. Игра начинается по сигналу.

Удмуртская народная подвижная игра без предмета «Слепой баран» 

(Сукыр така)
По считалке выбирают водящего – слепого барана. Платочком завязывают ему глаза, три раза поворачивают вокруг себя. После этого «слепой баран» пытается ловить бегающих вокруг него детей. Он должен угадать имя пойманного ребенка. Если угадает, меняются ролями.

Правило игры: дети не должны дотрагиваться до «слепого барана».
Удмуртская народная подвижная игра без предмета «Поймай коня за хвост» (Валэз быжтиз кут)
Все дети встают друг за другом, взявшись за пояс впереди стоящего ребенка. Первый ребенок считается «головой коня», последний – его хвостом. По сигналу старшего, «голова» водит детей быстрой змейкой, пытаясь поймать последнего ребенка – «хвост».Если поймает, по счету выбираются другие «голова» и «хвост».

Правило игры: дети должны крепко держаться друг за друга.

Удмуртская народная подвижная игра без предмета «Козлёнок и собаки» (Кечпи но пуныос)
По считалке выбирается «козлёнок». Остальные дети исполняют роль собак. Козлёнок в огороде грызёт капусту. Собаки его замечают и дружно ругают:  «Козлёнок, козлёнок, почему ты нашу капусту съел!». Козлёнок, испугавшись, выбегает из «огорода». Собаки бегут вдогонку. Если поймают, снова по счёту выбирается козлёнок.

Правило игры: «собаки» должны бежать, взявшись за руки, и окружить «козленка», не задевая его.

Удмуртская народная подвижная игра без предмета «Собираю ягоды» 

(Узы-боры бичасько)
По считалке выбирается волк. Он встаёт на специально отведённое место. Остальные дети идут в конец площадки, имитируя сбор ягод, скандируют слова: «Собираю ягоды, вижу серого волка, убегаю сломя голову». После этих слов дети бегут в другой конец площадки, «волк» - за ними. Кого поймает, с тем меняются ролями.

Правило игры: убегать можно только после последних слов.

7. Адыгейские народные подвижные игры
Традиции и обычаи адыгейского народа
Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году адыгейцы  составили  - 124835 человек (0,09 % от всех).  Республика Адыгея  — республика в составе Российской Федерации, входит в состав Южного федерального округа. Столица — Майкоп. Территория республики со всех сторон окружена территорией Краснодарского края.

В далеком прошлом адыгейцы были язычниками. Почитали деревья, рощи, леса. Особое внимание уделяли адыгейцы богу Тха. Он занимал главное место во всех языческих религиях. Этот бог создал Вселенную, в его руках находятся судьбы всего живого. Адыгейцы придают особое значение воспитанию человека. Понятие «адыгеец» и «культурный человек» воспринимается ими как одно и тоже. Если кто ведет себя не подобающим образом или не оказывает должного уважения, его спрашивают: «Вы абыгеба?», что означает «Ты разве не адыгеец?» 

Систему игр, применявшихся для физической подготовки адыгов с известной долей условности, можно классифицировать по направленности воздействия, по возрасту применения и по содержанию игр.

Игры можно подразделить по половому признаку играющих, так как разделение труда в адыгейском обществе между полами привело к чёткому разграничению применяемых игр. Значительное место в системе физического воспитания занимали игры, направленные на общее физическое развитие детей. Учитывая возрастное повышение уровня физической подготовленности детей и все большую занятость в трудовой и военной деятельности с увеличением возраста, игры этой группы применялись в основном в детском и подростковом периодах. 
По содержанию адыгейские игры классически лаконичны, выразительны и доступны ребенку. Они вызывают активную работу мысли, способствуют расширению кругозора, уточнению представлений об окружающем мире, совершенствованию всех психических процессов. В них ярко отражается образ жизни людей, их быт, труд, национальные устои, представления о чести, смелости, мужестве, желание стать сильным, ловким, выносливым, проявлять смекалку, выдержку, творческую выдумку, находчивость, волю и стремление к победе. Эти игры имеют многовековую историю, они сохранились до наших дней, передаваясь из поколения в поколение.
Адыгейская народная подвижная игра без предмета «Журавли-журавушки»
Для игры выбирается водящий-матка — «журавль». На игровой площадке дети выстраиваются в цепочку, лицом к ним стоит матка. Колонна все время движется, сначала медленно, потом ускоряя темп. При этом она выполняет указания вожака. Например, когда водящий говорит: «Желтобрюхая змея», колонна «журавлей» выс​траивается в клиновидную фигуру. Если говорит о ля​гушках, то колонна в полуприседе прыгает вперед и т. д.

Правила игры:
1. Проигравшим считается тот, кто не смог выпол​нить задание и разорвал круг;

2. Проигравший игрок становится на самый конец колонны;

3. Матка-«журавль» меняется по договоренности.

Адыгейская народная подвижная игра без предмета «Всадник»
Играющие распределяются по парам: один — «конь», другой — «наездник». Игрок-«конь» вытягивает руки на​зад-вниз, игрок-«наездник» берёт его за руки. По команде в таком положении пары должны добежать до фини​ша. Победитель пары затем соревнуется с победителем другой пары.

Правила игры: побеждает пара, которая ни разу не проиграла заезд.

Адыгейская народная подвижная игра без предмета «Прятки»

(КЪАК КЪАНГЪЭБЫЛЬ)

Подготовка. Игра проводится на открытом воздухе. Количество играющих не ограничено. Игроки берут длинную палку, и каждый быстро хватается за неё одной рукой: чья рука окажется сверху, тот и водит. Определяется предел счета.

Описание игры. Водящий подходит к дереву или забору, закрывает глаза и громко считает в среднем темпе до указанной цифры. После чего так же громко объявляет: «Иду». Затем он ищет спрятавшихся игроков. Обнаружив кого-либо, ведущий должен догнать его и хлопнуть по плечу или спине. В случае, если водящий догнал несколько человек, водит тот, кого осалили последним. Цель спрятавшегося игрока - добежать и дотронуться до того места, где стоял водящий.

Адыгейская народная подвижная игра с предметом «Закрытые глаза»
Описание игры. Дети выбирают водящего, платком завязывают ему глаза. Водящий вытягивает вперёд руки ладонями вверх. Игроки по очереди подходят к водящему и, легонько ударив по ладони, спрашивают: «Кто тебя укусил?» Если тот трижды не отгадывает ударившего, играющие с криком: «Мышь тебя унесла» поворачивают его несколько раз вокруг своей оси, затем отпускают. Водящий должен дотронуться до кого-нибудь из игроков, и осаленный начинает водить. Водящего, вышедшего на «поиски мыши», можно звать голосом, дотрагиваться до него и т.д.

Правила игры.

1. Если водящий отгадывает ударившего, они меняются местами.

2. Пойманная «мышь» заменяет водящего.

3. Задавая вопрос, можно изменять голос.

8. Алтайские народные подвижные игры
Традиции и обычаи народов Алтая
Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году алтайцы  составили  - 74238 человек (0,05 % от всех).  Республика Алтай  входит в состав Российской Федерации,  входит в Сибирский федеральный округ. Столица — город Горно-Алтайск. Алтайцы, алтай-кижи (самоназвание, «человек Алтая»).  Основные традиционные занятия северных Алтайцев - скотоводство, ручное (мотыжное) земледелие (ячмень), рыболовство, охота, собирательство (кедровый орех, съедобные растения, коренья), домашние ремёсла: кузнечное, ткацкое (холст, сукно) и др. Основные традиционные занятия южных Алтайцев - полукочевое скотоводство (лошадь, крупный и мелкий рогатый скот), охота в горной тайге и степях, ручное земледелие (ячмень). Жилища - войлочная коническая юрта, крытая корой лиственницы, срубная многоугольная юрта. Основное средство передвижения - лошадь.  Традиционная религия Алтайцев - шаманизм. Подвижные игры основывались на жизненных наблюдениях. Мяч для игры  алтайцы ещё в недалеком прошлом  готовили скатыванием вылинявшей шерсти коровы. Получался довольно хороший мяч среднего размера, не жёсткий, упругий.  Сегодня распространены такие игры: передача мяча из центра круга, метание вверх, перебрасывание, метание на дальность и в цель, существуют различные  варианты этих игр.

Алтайская народная подвижная игра без предмета «Здравствуй, догони!»

 Игроки стоят парами лицом друг к другу в середине площадки. Затем пары образуют 2 шеренги, которые расходятся на расстояние 10 шагов. Затем поворачиваются друг к другу. Одна шеренга - хозяева, другая  – гости. Каждый представитель гостей подходит к хозяину подает правую руку  и говорит: «Здравствуй! Здравствуй! Догони!» И гость бежит к себе «домой», хозяин его догоняет. Дети по очереди ходят  друг к другу в гости.
Правила.Здороваться можно только правой рукой. Выигрывает тот, кто догонит.

Алтайская народная подвижная игра с предметом «Отбивка оленей»
Группа играющих находится внутри очерченного круга. Выбирают 3 пастуха, они за кругом. В круге все остальные это олени. По сигналу ведущего пастухи начинают по очереди бросать  мяч в «оленей». Олень,  в которого попали мячом, считается пойманным, отбитым от стада. Каждый пастух отбивает 5 раз. После чего подсчитывают отбитых оленей. Выигрывает тот, кто отбил больше оленей. 

Правила. Бросать мяч можно только в ноги и только по сигналу. Стрелять нужно с места в движущую цель.

Алтайская народная подвижная игра с предметом «Успей поймать!»
На игровой площадке находится равное количество девочек и мальчиков. Ведущий подбрасывает мяч вверх. Если мяч поймают девочки, то они начинают перекидывать его так, чтобы мальчики не завладели мячом, и наоборот. Выигрывает та команда, которая удержала мяч дольше. 

Правила. Перекидывая мяч, нельзя касаться игрока руками и долго задерживать мяч в руках.
Алтайская народная подвижная игра с предметом «Поймай платок»
Берётся любой платок и завязывается узлом, так, чтобы он стал похож на мяч. Один из игроков становится в центр круга, все остальные окружают его. Сразу после сигнала игроки должны разбежаться и начать перебрасывать друг другу платок, не давая поймать его центральному. В свою очередь центровой должен перехватить платок. Тот игрок, у которого центровой перехватил платок, занимает место в центре. Игра начинается заново.

9. Калмыцкие народные подвижные игры
Традиции и обычаи в калмыцких народных подвижных играх
Согласно Всероссийской переписи населения в 2010 году калмыки   составили  - 183372 человек (0,13% от всех).  Республика Калмыкия —субъект Российской Федерации, входит в состав Южного федерального округа. Столица и крупнейший город республики — Элиста. Граничит на юге с Республикой Дагестан, на юго-западе — со Ставропольским краем, на западе — с Ростовской областью, на северо-западе — с Волгоградской областью, на востоке — с Астраханской областью. Коренное население - калмыки. Проживают в республике также русские, татары, украинцы и др.

Калмыки - многоязычный народ. Первоначальная родина их - Центральная Азия. На современную территорию они пришли в начале X VII в. и добровольно вошли в состав России.

До Великой Октябрьской социалистической революции калмыки вели полукочевой образ жизни. Основным занятием их было скотоводство. Многие стороны материальной и духовной культуры калмыков были связаны с этой основной отраслью хозяйства.

История духовной культуры калмыцкого народа имеет многовековую традицию. Калмыки имели свою письменность (с середины XVII в.), национальное искусство, у них было развито устное народное творчество.

Калмыцкие народные игры были средством, способствующим развитию смелости, силы, ловкости и выносливости. Игры занимали значительное место в воспитании подрастающего поколения, они оказывали заметное влияние на формирование характера детей, являлись частью народной педагогики. Дети в своих играх имитировали трудовые процессы взрослых и повадки домашних животных.

Игры и спортивные состязания всегда являлись необходимым элементом народных праздников, многих торжественных ритуалов в жизни населения.

Народные игры являются составной частью национальной культуры калмыков. Многие игры продолжают бытовать. В дни торжественных праздников в степных селах можно наблюдать конные скачки, национальную борьбу, различные народные игры. В числе их участников встречаются представители разных национальностей республики.

Калмыцкая народная подвижная игра без предмета «Прятки»

 (Булдат наадлген)

Играющие оговаривают, где можно прятаться: за кустами, бугорком, деревьями. Образуется две группы, одна из которых разбегается врассыпную и прячется, а другая пускается на поиски спрятавшихся. В дальнейшем игроки меняются ролями.

Правила игры. Подсматривать нельзя, пока одна группа детей прячется. Можно оговорить время, в течение которого следует найти всех игроков (например, досчитав до 10).

Калмыцкая народная подвижная игра без предмета «Барашек»
Дети образовывают круг, внутри которого барашек. Дети начинают двигаться по кругу, приговаривая:

Ты барашек серенький,

с хвостиком беленьким,

Мы тебя поили, мы тебя кормили.

Ты нас не бодай, с нами поиграй!

Скорей догоняй!

По окончании слов дети бегут врассыпную, а барашек их ловит.

Калмыцкая народная подвижная игра без предмета «Волк и жеребята»
Площадка делится на две неравные части. Та, которая больше – луг; а меньше –загон для лошадей. Из числа детей выбирается волк, которому отводится место на другом конце луга, несколько лошадок, остальные – жеребята. Лошади стоят на линии луга и загона, разведёнными в стороны руками пытаются не пустить жеребят на луг, но и не задерживают их, когда те убегают на луг. По сигналу «Волк» выбегает на луг и ловит резвящихся жеребят, отводит их в свое «логово».

Калмыцкая народная подвижная игра без предмета «Борьба»
Чертят круг мелом диаметром 80-100см. Внутри него становятся 2 мальчика лицом друг к другу, руки на поясе. Плечом или корпусом надо вытолкнуть соперника из круга, самому остаться внутри. Тот, кто удержится в круге – победитель. Вариант: крепко упираясь ногами, руки положить на плечи друг другу. Играют 2-3 пары. 
